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KUTNA BRUSILICA PWS 125 F6
Uvod

Cestitamo na kupnii Vaieg novog uredaija. Time
ste se odlucili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurnos-
nim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama pre-
daite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredqj je prikladan za rezanie i brusenje metalnih
materijala, betona i plogica bez uporabe vode.
Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode. Za 3tete nastale nenamjenskom uporabom
ne preuzimamo nikakvu odgovornost. Uredaj nije
namijenjen za komercijalnu uporabu.

Objasnjenje simbola

Prije pudtanja uredaja u pogon pro-
Eitajte originalne upute za uporabu i
sigurnosne napomene.

Uporaba osteéenih plo¢a za rezanje
ili brudenje opasna je i moze uzroko-
vati tedke ozljedel!

Promijer ploce

Kutna brusilica

Nosite zastitne nao&ale!

Nosite zastitu sluhal

QOV O @

N
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Nosite zastitne cipele!

Nosite zastitne rukavicel

Nosite masku za zadtitu od pradine!

Nije prikladna za mokro bru3enje

Nije prikladna za brusenie strana

Predvidena za brusenje metala

Oprema

@ Kotaci¢ za podesavanie broja okretaja
@ Prekidad UKLJ/ISKL

© Blokada ukljucivanja

O Rezervne ugliene cetkice

@ Poklopac uglienih cetkica

0O Dodatna rucka

@ Drzag alata za montazni kljué s dvije rupe
@ Zastitna kupola

O Montazni prsten

O Vici

(D Blokada zastitne kupole

D Tipka za blokiranje osovine

® Navoj (3x) za dodatnu rucku

(® Stezna matica (vidi sliku B)

@ Prihvatna osovina (vidi sliku B)

(® Prihvatna prirubnica (vidi sliku B)

O Montazni klju¢ s dvije rupe (vidi sliku C)
® zbodine

O Plastieni luk

© Zastimi poklopac

PWS 125 F6
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Opseg isporuke

1 kutna brusilica

1 dodatna rucka

1 zastitna kupola

1 montazni kljué s dvije rupe
1 rezna ploca

2 rezervne ugliene &etkice

1 upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga 1200 W

Nazivni broj okretaja n 3000- 12000 min’!

Veli¢ina ploge @125 mm

Veli¢ina navoja M14

Razred zastite I1/[E] (dvostruka izolacija)

Informacije o buci i vibracijama

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. A-procijenjena razina emisije buke
elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Vrijednost emisije buke
Razina zvuénog tlaka

L, = 87,5 dB (A)

Odstupanie K= 3 dB
Razina zvuénog uéinka Ly, = 98,5 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB
Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija

Povrsinsko bruienje a6 = 3,086 m/s?
Odstupanie K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenja elektri¢nog alata odstupati
od navedenih vrijednosti ovisno o nacinu
uporabe elektri¢nog alata, a posebno ovisno
o vrsti izratka.

> Poku3ajte zadrZati optereéenie na 3to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ogranienje radnog vre-
mena. Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa pogona (primjerice razdoblja u koji-
ma je elekiriéni uredaj iskljuéen i razdoblja
u kojima je uredaij ukljuéen, ali radi bez
optereéenia).

A Opce sigurnosne

napomene za uporabu
&’ elektri¢nog alata
/\ UPOZORENJE!
> Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanije sigurnosnih napomena i uputa

moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili tedke
ozljede.

Saduvaite sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

HR 3
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Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto odrzavaite &istim i dobro
osvijetljenim. Neuredno i neosvijetlieno radno
mjesto moZe uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2. Elektriéna sigurnost

a) Utikaé elektri¢nog alata mora pristajati u
utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijenjati. Ne koristite adapterske utikade s
uzemljenim elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni
utikadi i odgovarajuée utiénice umaniuju rizik
od strujnog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

c) Elektriéni alat drzite podalje od kie i vlage.
Prodiranje vode u elektriéni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

d) Ne koristite kabel za druge namjene, primjerice

za noSenje uredaja, vieSanje uredaija ili izvla-
&enije utikada iz uti¢nice. Kabel uredaja drzite
podalje od izvora topline, ulja, ostrih bridova i
pokretnih dijelova uredaja. Osteéeni ili zapetljo-
ni kabeli poveéavaiu rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su prikladni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjedi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smaniuje rizik
od strujnog udara.

/\ OPREZ /A UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kudiste
proizvodal

Sigurnost osoba

Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radi-
te i razumno rukuite elektriénim alatom. Elek-
triéni alat ne koristite ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Samo
jedan trenutak nepaznje za vrijeme uporabe
elekiri¢nog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale. Noenje osobne zadtitne
opreme kao 3to je maska protiv pragine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektriénog alata -
smanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehotiéno ukljugivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja uredaja
prst drZite na sklopci za uklju&ivanje/iskljuéiva-
nje ili priklju¢ite napajanije ukljuéenog uredaja,
moze dodi do nezgode.

Alat za namjestanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljucivanja elektri¢nog alata.
Alat ili kljug koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.
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e) lzbjegavaite neprirodan polozqij tijela. Pobri-

f

9

a

b

C

d

e

nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti labavu, iroku odjeéu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
mozZe smanijiti opasnost zbog prasine.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektri¢ni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elektriénim alatom modi éete bolje

i sigurnije raditi u navedenom podruju.

Ne koristite elektriéne alate s o$teéenim
sklopkama. Elektriéni alat koji ne mozete uklju-
Giti i iskljuéiti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili odstranite ba-
teriju prije nego Sto zapocnete namjestati
uredaij, mijenjati pribor ili prije nego 3to od-
lozite uredaj. Ova mjera opreza onemoguéuje
nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi ¢uvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nacinom rada uredaja ili nisu procitale upute
nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elektri¢ni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaite elekiri¢ni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da sluéajno nisu zaglavljeni.
Provjerite da dijelovi uredaja eventualno nisu
odlomljeni ili da dijelovi nisu osteéeni do te
mjere da ometaju rad elekiriénog alata. Prije
uporabe uredaja oteéene dijelove dajte na
popravak.

Mnoge nesreée uzrokovane su lose odrzavanim
elektriénim alatom.

9

a

b

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada i vrstu posla
koji treba obaviti.

Uporaba elektri¢nog alata u druge svrhe osim
ovdije opisanih moZe uzrokovati opasne situacije.

Servis

Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.
Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba obaviti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Na taj nacin osiguravate frajnu sigurnost
elektri¢nog alata.

HR
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Sigurnosne napomene za sve
primjene

Zajedni¢ke sigurnosne napomene za
brusenje i brusno rezanje

a)

b

[

d

e

f

Ovaij elektri¢ni alat moze se koristiti kao bru-
silica i kao stroj za rezanje brusnom plocom.
Postujte sve sigurnosne napomene, naputke,
ilustracije i podatke koje ste primili zajedno

s uredajem. Ako ne podtujete sliedeée naputke,
moze dodi do strujnog udara, pozara i/ili tedkih
ozljeda.

Ovaij elektri¢ni alat nije prikladan za brusenije
brusnim papirom, radove sa Zi¢anim éetkama
i poliranje. Namjene za koje elekiriéni alat nije
predviden mogu biti opasne i uzrokovati ozljede.

Ne koristite opremu koju proizvodaé nije
posebno predvidio i preporuéio za ovaj elek-
triéni alat. Sama &injenica da opremu mozete
prigvrstiti na Va3 elektriéni uredaj ne jaméi sigur-
nu uporabu.

Dopusteni broj okretaja koritenog alata
mora biti barem jednak dopustenom broju
okretaja navedenom na elektriénom alatu.
Oprema koja se vrti brze nego $to je dopusteno
moze se slomiti i letjeti uokolo.

Vanijski promjer i debljina primijenjenog alata
moraju odgovarati navodima u vezi s dimen-
zijama Vadeg elektriénog alata. Pogresno
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dovolino zaklonjeni ili kontrolirani.

Alat s navojnim umetkom mora toéno pristajati
na navoj brusne osovine. U sluéaju alata koji
se montiraju pomodéu prirubnice, promijer
rupa na alatu mora odgovarati promjeru pri-
hvata na prirubnici. Izmijenjeni alati koji nisu
precizno pricvrieni za elektri¢ni alat okredu se
neravnomijerno, snazno vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole.

HR

g) Ne koristite osteéene alate. Prije svake upo-

h

k

rabe provjerite alate kao $to su brusne ploge
i ustanovite eventualne krhotine ili pukotine,
provijerite postoje li na brusnoj plo&i pukotine
ili je jako istrosena, a kod Zi¢ane &etke pro-
vierite postoje li slobodne ili odlomljene Zice.
Ako elektriéni alat ili umetnut alat padne,
provierite je li ostecen ili koristite neosteéen
alat. Nakon $to ste alat provierili i umetnuli,
drzite sebe i osobe koje su u blizini podalje
od ravnine rotirajuéeg alata i pustite uredaj
da radi jednu minutu s najveéim moguéim
brojem okretaja. Osteéeni alati u tom probnom
razdoblju vecinom puknu.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zadtitu za oéi ili zastitne nao&ale. Ako je pri-
kladno, nosite masku za zastitu od prasine,
zastitu za usi, zastitne rukavice ili posebnu
pregaéu kako biste &estice od brusenja i ma-
terijala udaljili od sebe. O¢i trebate zastititi od
letecih stranih tijela koja nastaju pri razlicitim ra-
dovima. Maska za zadtitu od prasine ili zastitu
dignih putova mora filtrirati prasinu koja nastaje
prilikom izvodenja radova. Ako ste dugotrajno
izloZeni velikoj buci, moZete doZivjeti odteéenje
sluha.

Kod drugih osoba obratite pozornost na
siguran razmak u odnosu na podruéje Vaseg
rada. Svatko tko stupi na podruéje rada mora
nositi osobnu zastithu opremu.

Krhotine izratka ili slomljeni alati mogu odletjeti
i dovesti do ozljeda, &ak i izvan neposrednog
podru¢ja rada.

Tijekom obavljanja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove

ili vlastiti mrezni kabel elektri¢ni alat drzite
samo za izoliranu povrsinu namijenjenu za
drzanje. Kontakt s vodom pod naponom moze
pod napon dovesti i metalne dijelove uredaja i
dovesti do strujnog udara.

Prikljuéni kabel drzite podalje od rotirajuéih
alata. Ako izgubite kontrolu nad uredajem,
moze doéi do puknuéa ili zahvaéanja mreznog
kabela, a rotiraju¢i alat moze zahvatiti Vasu
ruku.
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[} Elektriéni uredaj nikada ne odlaZite dok se
alat potpuno ne zaustavi. Rotirajuéi umetnuti
alat moze doéi u kontakt s povrinom za odla-
ganje, zbog &ega Vi mozete izgubiti kontrolu
nad elektriénim uredajem.

m) Ne dopustajte da elektriéni alat radi dok ga
nosite. Va3a odjeéa moze biti zahvaéena zbog
sluéajnog kontakta s rotirajuéim alatom koji se
mozZe urezati u Vase fijelo.

n

Redovito ¢istite proreze za ventilaciju Vaseg
elektriénog alata. Ventilacija motora povladi
prasinu u kuéiste, a velika nakupina metalne
pradine moze dovesti do elektriénih opasnosti.

Elektri¢ni alat ne koristite u blizini zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti takve materi-
jale.

[¢]

Ne koristite alate koji zahtijevaju tekuéa
rashladna sredstva. Uporaba vode ili drugih
rashladnih sredstava moze dovesti do strujnog

P

udara.

Povratni udar i odgovarajuée
sigurnosne napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zakvacenog
ili blokiranog rotirajué¢eg umetnutog alata kao 3to
su brusna ploca, brusni tanjur, metalna éetka itd.
Zahvadanie i blokiranje dovodi do naglog zaustav-
lianja rotirajuéeg alata. Time ée se nekontrolirani
elektriéni alat ubrzati u smjeru suprotnom od smije-
ra okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna plo¢a zapne v izratku ili
dode do njenog blokiranja, rub brusne ploge koji
uranja u izradak moze zapeti i izlomiti brusnu plo-
¢u ili izazvati povratni udar. Brusna ploga se onda
kreée u pravcu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja ploge na mjestu
blokiranja. Pritom se brusne ploce mogu i slomiti.

Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elekiriénog alata. Isti se moze sprijediti
prikladnim mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Elektriéni alat évrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u poloZaj u kojem éete moéi zau-
staviti snagu povratnog udara. Uvijek koristite
dodatnu ru¢ku ako postoji, kako biste imali
maksimalnu moguéu kontrolu nad trzajima
ili reakcijskim okretnim momentima tijekom
pokretanja. Osoba koja rukuje uredajem vz
prikladne mjere opreza moZe svladati snagu
povratnog udara i reakcijske okretne momente.

o

Nikada ne stavljaijte ruku u blizinu rotirajuéeg
umetnutog alata. Umetnut alat moze u sluéaju
povratnog udara prijedi preko Vase ruke.

c) Tijelo drzite izvan podruéja u koje se elektri¢ni
alat pomiée prilikom povratnog udara.
Povratni udar ée pokrenuti alat u smjeru suprot-
nom od smjera kretanja brusne ploge na mjestu
blokiranja.

d

Posebno oprezno radite u podruéju kutova,
ostrih rubova itd. Sprijeéite odbacivanije alata
od izratka i njegovo zaglavljivanije. Rotirajuéi
alat za obradu moze zaglaviti kod kutova,
odtrih rubova ili kada dode do njegovog odba-
civanja. To uzrokuje gubitak kontrole ili povratni
udar.

e) Ne koristite lanéane ili nazubljene rezne
listove. Takvi alati Eesto uzrokuju povratni udar
ili gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

HR 7
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Posebne sigurnosne napomene
za brusenje i brusno rezanje

a)

b

C

d

e

f

Koristite isklju&ivo brusna tijela predvidena
za Va3 elektriéni alat i za predvidenu zastitnu
kupolu. Brusna tijela koja nisu predvidena za

sigurna.

Upustene brusne ploce treba montirati tako
da njihova brusna povriina ne strsi izvan ruba
zastitne kupole. Nepravilno montirana brusna
plo¢a koji strsi izvan ravnine ruba zastitne kupole
ne moze se adekvatno zastititi.

Zastitna kupola mora se &vrsto pricvrstiti na
elekiriéni alat i biti postavljena za najvisi
stupanj sigurnosti te pode3ena tako da je
najmaniji moguéi dio brusnog tijela otvoreno
izlozen prema korisniku. Zasfitna kupola po-
maze zadtititi korisnika od odlomljenih komada,
sluajnog kontakta s brusnim tijelom i iskri koje
mogu zapaliti odjeéu.

Brusna tijela smiju se koristiti samo za prepo-
ruéene namjene.

Na primjer: Nikada ne vriite radove bruienja
boé&nim povriinama rezne plo&e. Rezne ploce
namijenjene su za abraziju materijala rubom
ploce. Djelovanje boéne sile na takva brusna
tilela moze dovesti do njihovog loma.

Koristite samo neosteéenu steznu prirubnicu
ispravne veli¢ine i oblika za odabranu brusnu
plou. Prikladne prirubnice podupiru brusnu
plocu i time smanjuju moguénost pucanija bru-
sne ploce. Prirubnice za rezne ploce mogu se
razlikovati od prirubnica za druge brusne ploce.

Ne koristite istroene brusne plo&e veéih
elektriénih alata. Brusne ploge za vece elektri¢-
ne alate nisu koncipirane za vedi broj okretaja
manijih elektriénih alata i mogu se slomiti.

8 HR

Dodatne posebne sigurnosne
napomene za brusenje i brusno
rezanje

a)

b

c)

d

e

Izbjegavaijte blokiranje rezne ploée ili pre-
snaZan pritisak. Ne izvodite preduboke
rezove. Preoptereéenje rezne ploge poveéava
njeno trosenje i sklonost zaglavljivanju i bloki-
ranju, a time i moguénost povratnog udara ili
loma brusnog tijela.

Izbjegavajte podruéje ispred i iza rotiraju-
¢e rezne ploée. Kada reznu plodu v izratku
odmicete od sebe, u sluaju povratnog udara
elektri¢ni uredaj s rotiraju¢om plo&om moze
odskoditi izravno na Vas.

Ukoliko se rezna ploéa zaglavi ili prekinete
rad, isklju¢ite uredaj i drzite ga mirno sve dok
se ploéa ne zaustavi. Nikada ne pokusavajte
plodu izvuéi iz izratka dok se rezna ploéa jo§
uvijek okreée jer u protivnom moze doéi do
povratnog udara. Ustanovite i otklonite uzrok
zaglavljivania.

Elektri¢ni uredaj ne ukljuéujte ponovno sve
dok se nalazi u izratku. Pustite reznu ploéu
da dostigne pun broj okretaja prije nego $to
oprezno nastavite rezati. U protivnom se plo¢a
moze zaglaviti, iskoditi iz izratka ili uzrokovati
povratni udar.

Velike ploée ili velike izratke podbogite kako
biste smanijili rizik od povratnog udara uslijed
zaglavljivanja rezne plo&e. Veliki izratci se
mogu saviti pod vlastitim teretom. lzradak mora
biti podboen s obje strane ploe, i to u blizini
rezne plo&e i na rubovima.

Posebno pazite prilikom ,uranjajuéih rezova”
na postojeéim zidovima ili drugim podrugjima
u kojima nemate slobodan pogled. Rezna
ploga koja uranja prilikom rezanja moZe zahvatiti
plinske ili vodovodne cijevi, elekiriéne vodove ili
druge obijekte i uzrokovati povratni udar.
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Dopusteni pribor
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Skladistenje i rukovanije
preporué¢enim alatom

B Brusnim alatom treba rukovati oprezno i s opre-
zom ga fransportirati.

M Brusni alat treba skladistiti tako da nije izlozen
mehanickim osteéenjima ili vremenskim uvjetima
(npr. vlaga).

Napomene za rad

NAPOMENA

> Brusna fijela smiju se koristiti samo za prepo-
ruéene namjene. U protivnom se mogu slomiti
ili ostetiti i uzrokovati ozljede.

Brusenije
Nikada reznu ploéu ne
koristite za brusenije!

=1
W,

B Kutnu brusilicu pomicite tamo-amo preko
izratka umjerenim pritiskom.

B Kod mekanih materijala brusnu ploéu na
izradak naslonite pod otrijim kutom, kod
izradaka od tvrdog materijala pod nedto
veéim kutom.
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12200 80 Monk.:.zm kljug¢ Da
s dvije rupe
12200 80 Montazni klju& Ne

s dvije rupe

Brusno rezanje
Nikad brusne ploée ne
koristite za rezanije!

7

B Koristite samo provjerene rezne i brusne
ploée ojaéane vlaknima koje su dopustene
za obodnu brzinu ne manju od 80 m/s.

/\ OPREZ!

> Brusni alat se nakon iskljugivanija jo3 uvijek
okrece. Ne kocite ga bo&nim pritiskanjem.

B Osiguraijte izradak. Koristite uredaje za
stezanje/3kripac kako biste uévrstili izradak. Na
taj ée se nadin drzati sigurnije nego u ruci.

H Prije odlaganja uvijek iskljugite uredaj i
pri¢ekaijte da se uredaj do kraja zaustavi.

B U sluéaju nestanka struje ili ako se izvuée
mrezni utikaé, odmah otkljuéaijte prekidag
UKL/ISKL. Postavite ga u polozaj ISKLUCE-
NO. Time se sprie¢ava nekontrolirano ponovno
pokretanie.

B Uredaqj koristite isklju¢ivo za suho brusenije
i suho rezanje.

M Dodatna ru¢ka @ mora biti montirana na
uredaj prilikom svih radova.

B Materijali koji sadrZe azbest ne smiju se
obradivati. Azbest je kancerogen.

HR 9
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Savjet! Ovako éete ispravno postupiti.

/\ OPASNOST! UREPAJ KROZ IZRA-
DAK UVIJEK NAVODITE U SMJERU
PROTIVNOM VRTNJI.

> U suprotnom smijeru postoji opasnost od po-
vratnog udara. Uredaj se moze izbaciti iz
reza.

B Uredaj uvijek ukljuéen prislonite na izradak.
Uredaj nakon obrade podignite s izratka i tek
ga nakon toga iskljugite.

B Uredaj tijekom rada uvijek &vrsto drzite obje-
ma rukama. Pobrinite se da sigurno stojite.

B Za najbolje rezultate brusenja pomicite uredaj
ravnomjerno pod kutom od 15° do 30° (iz-
medu brusne ploce i izratka) na izratku napri-
jed-natrag.

B Prilikom obrade kosih povriina uredqj se ne
smije na izradak pritiskati veéom snagom.
Ako broj okretaja znatno padne, treba smaniiti
kontaktni pritisak kako bi se omoguéilo sigurno
i ucinkovito djelovanje. Ako se uredaj iznenada
potpuno zakodi ili blokira, odmah ga treba
iskljugiti iz struje.

B Odvajanje: Radite s umjerenim pomakom i ne
izvijajte reznu ploéu.

B Brusne i rezne ploée se prilikom rada jako
griju - pustite ih da se prije dodirivanija
potpuno ohlade.

B Uredaj nikada ne koristite u svrhe za koje
nije namijenjen.

10 HR

B Uvijek pazite da je uredaj iskljugen prije
nego $to utikaé utaknete u utiénicu.

B U slugaju opasnosti odmah izvucite utikaé
iz utiénice. Pazite da su uredaj i mrezni utika&
lako dostupni i da im se u sluéaju opasnosti bez
problema moze pristupiti.

B Za vrijeme stanki u radu, prije svih radova
na uredaju i kada se uredaj ne koristi, uvijek
izvucite mrezZni utikag iz utiénice. Uredaj mora
uvijek biti &ist, suh i na njemu ne smije biti ulja
niti masnoce.

B Uvijek budite pazljivi! Uvijek pazite na ono
$to radite i uvijek razumno postupaite. Uredaj
nikako ne upotrebljavajte ako ste nekoncentrirani
ili ako se ne osje¢ate dobro.

/\ UPOZORENJE!
Uvijek nosite zastitne naoéale.

/\ UPOZORENJE!
Uvijek nosite masku za zastitu
od prasine.

Rukovanje

Montiranje zastitnog poklopca
Za rezanje

Prilikom rezanja vezanim brusnim sredstvima,
uvijek koristite zastitni poklopac (B) za rezanie.

¢ Zaititni poklopac @ gurnite na zasfitnu
kupolu @ (vidi sliku F), sve dok na kraju ne
ulegne na plasti¢ni luk @.

4 Prilikom skidanja zastitnog poklopca (®
potrebno je plasticni luk @ lagano povudi
prema naprijed kako bi se otpustio zastitni

poklopac (B.
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Montiranje/podesavanje zastitne
kupole

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju izvucite
utikag iz mreZne uti¢nice!

/\ OPASNOST OD OZLJEDA!

> Kutnu brusilicu uvijek koristite sa zatitnom
kupolom @. Zastitna kupola mora biti &vrsto
priévriéena na kutnu brusilicu. Postavite je
tako da se postigne maksimalna sigurnost,
odnosno da je najmaniji moguéi dio brusnog
tijela usmjeren prema korisniku. Zastitna
kupola @ pomaze zaitititi korisnika od
odlomljenih komada i sluéajnog kontakta
s brusnim tijelom.

> Pazite da se zastitna kupola @ montira
najmanje pod istim kutom kao i dodatna
rucka @ (vidi sliku A). U protivnom se mozete
ozlijediti na brusnoj i reznoj plo¢i.

4 Okrenite zastitnu kupolu @ u potreban polo-
zaj (radni poloZaj). Pritom pazite da zastitnu
kupolu @ postavite tako da blokada zastitne
kupole (@ leZi iznad jedne od 5 izbocina @
na zatitnoj kupoli @ (vidi sliku E na otklopnoj
stranici).

4 Pazite da blokada zastitne kupole @ &vrsto
stoji u odgovarajuéoj izbogini (.

Montiranje dodatne rucke

/\ OPREZ!

> |z sigurnosnih razloga ovaj uredaj smijete
koristiti iskljucivo s montiranom dodatnom rué-
kom @. U protivnom moze do¢i do ozljeda.
Dodatna rué¢ka @ moze se, ovisno o nacinu
rada, montirati lijevo, desno ili gore na kuéistu
uredaja.

NAPOMENA

> Drzaé alata @ umetnut u dodatnu rucku @
mozete ostaviti ili ga po Zelji izvaditi.

Montiranje/zamjena brusne/
rezne ploce

Prilikom zamjene rezne/brusne ploée uvijek
nosite zastitne rukavice. Brusne i rezne ploe se
prilikom rada jako griju. Ne dirajte ih dok se ne
ohlade.

Pazite na dimenzije brusnih i reznih ploc¢a. Promijer
rupe mora focno pristajati na prihvatnu prirubnicu.
Ne koristite reduktore ili adaptere.

B Provjerite brusnu ili reznu ploéu. Ne smije
biti osteéena niti vlazna i na njoj ne smije
biti pukotina. U protivnom se tijekom uporabe
moze slomiti i uzrokovati ozljede.

NAPOMENA

> Obavezno koristite iskljugivo &iste ploge.

B Koristite samo alat za brusenie ¢&iji je dopusteni
broj okretaja barem jednak broju okretaja ure-
daja u praznom hodu.

B OPASNOST OD OZLJEDA! Pritisnite tipku
za blokadu osovine @ samo kada prihvatna
osovina @ mirvje.

4 Pritisnite tipku za blokadu osovine @ za
blokiranje prijenosnika.

4 Oftpustite steznu maticu ) pomocéu montaznog
klju€a s dvije rupe @ (vidi sliku C).
4 Stavite brusnu ili reznu plo&u sa stranom s ofi-

skom prema uredaju na prihvatnu prirubnicu @®.

4 Nakon toga postavite steznu maticu @ s
povisenom stranom prema gore ponovno na
prihvatnu osovinu @.

HR 11
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Za tanke brusne ploée (vidi sliku 1)

4 Obod stezne matice ® pokazuje prema gore
tako da je tanka brusna ploéa sigurno priévr-
$c¢ena.

Slika 1

4 Pritisnite tipku za blokadu osovine @ za
blokiranje prijenosnika.

4 Ponovno zategnite steznu maticu @ pomodu
montaznog kljua s dvije rupe @.

Za debele brusne ploée (vidi sliku 2)

Slika 2

Obod stezne matice @ pokazuje prema dolje,
tako da se debela brusna plo&a sigurno moze
postaviti na prihvatnu osovinu @.

4 Blokirajte prihvatnu osovinu @.

4 Steznu maticu @ stegnite u smjeru kazaljke na
satu pomo¢u montaznog kljuéa s dvije rupe .

NAPOMENA

> Ako se plo¢a nakon zamjene nemimno okrece
ili se njise, plogu treba odmah zamijeniti.

12 HR

4 Uredaj nakon svake zamijene ploée zbog sigur-
nosti pustite da 60 sekundi radi pri najveéem
broju okretaja. Pazite na neobi¢ne zvukove i
nastanak iskri.

4 Provjerite jesu i svi priévrsni dijelovi pravilno
postavljeni.

4 Pazite da strelica smjera okretanja (ako postoji)
na reznim ili brusnim plo¢ama (i na dijamantnim
reznim plo&ama) odgovara smijeru okretanja
uredaja (strelica smjera okretanja na glavi
uredaja).

Ukljuéivanie i iskljuéivanije

Umetnuti alat provjerite prije uporabe. Mora biti

besprijekorno montiran, ne smije biti o3teéen niti

vlaZan, na njemu ne smije biti pukotina i mora se
slobodno okretati. Obavite probni rad u trajanju

od 60 sekundi. Ne koristite alate koji nisu okrugli ili

koiji vibriraju. Pazite na neobiéne zvukove i nasta-

nak iskri. Nakon toga provijerite jesu li svi privrsni
dijelovi pravilno postavljeni.

NAPOMENA

> Kutnu brusilicu uvijek ukljuéite prije kontakta
s materijalom i tek tada uredaj postavite
na izradak.
Ukljuéivanije
4 Pritisnite blokadu ukljugivanja @ (vidi sliku D).
4 Nakon toga pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @.
Iskljuéivanje
4 Pustite prekida¢ UKL/ISKL @.
Postavljanje broja okretaja

4 Postavite kotagi¢ za postavljanje broja
okretaja @ u poloZajizmedu 1 6.

PWS 125 F6
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENIJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obvezno ga iskljudite i izvucite
utikaé iz utiénice.

B Za ¢iséenje uredaja ne koristite o$tre predme-
te. U unutradnjost uredaja ne smiju dospjeti
tekuéine. U protivnom se uredaj moZe ostetiti.

B Zamijenite istrosene ugliene Cetkice rezervnim
uglienim Eetkicama @ kroz poklopce uglienih
Cetkica @.

B Uredaqj &istite redovito, najbolie odmah po za-
vrietku rada.

B Kudiste ocistite suhom krpom - ni u kom sluéaju
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje agresivna za plastiku.

B Za temeljito &is¢enje uredaja potreban je usisivac.

B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.

B Brusnu prasinu odstranite pomodéu kista.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su ugliene Cetkice, sklopke) mogu se naruéiti
preko nade dezurne telefonske linije.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad

na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se
direktivom zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova
roka uporabe u obi&no kuéno smeée. Uredaij se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzedéu za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvajte
okoli§ i zbrinite uredaj na ispravan naéin.

=n |
n
€9

A

a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mijesnih ispostava za
recikliranie.

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv na&in. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaze i po

ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)

sliedeé¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

HR 13
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok podinje teéi ponovno
samo za taj dio.

14 HR

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenija ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 392682_2201 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu

[T | i softver za instalaciju.

wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete oftici izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
392682_2201.

NAPOMENA

> Kod alata Parkside posaljite iskljucivo nei-
spravan proizvod bez opreme (npr. baterije,
kov&eg za &uvanie, alat za montazu i sliéno).

PWS 125 F6

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[1AN 392682_2201 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 15
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006,/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograniéenje uporabe odredenih
opasnih tvari u elekiri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-3:2011/A13:2015
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Kutna brusilica PWS 125 Fé
Godina proizvodnije: 05-2022
Serijski broj: IAN 392682_2201

Bochum, 13.04.2022.

€

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

16 HR
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UGAONA BRUSILICA
PWS 125 F6

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odludili za kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre koriséenja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden za rezanije, grubu obradu
predmeta od metala, betona i plocica, bez korisée-
nja vode. Svaka druga upotreba ili izmena uredaja
vazi kao nenamenska i krije znatne opasnosti od
nezgoda. Proizvodag ne preuzima odgovornost
za ¥tete koje su nastale nenamenskom upotrebom.
Uredaij nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Objasnijenje simbola

Pre pustanja u rad, proéitajte origi-
nalno uputstvo za upotrebu i bezbed-
nosne napomene.

Upotreba osteéenih reznih ploca i
ploéa za grubu obradu je opasna
i moZe da dovede do povreda sa
dalekoseznim posledicamal

Pre¢nik ploce

Ugaona brusilica

Nosite zastitne naocare!

Nosite stitnike za sluh!

QOV O @

Nosite zastitne cipele!

Nosite zastitne rukavicel

Nosite masku za zadtitu od pradine!

Nije dopusteno za mokro bru3enje

Nije dopusteno za boéno brugenje

Predvideno za brugenje metala

Oprema

@ Tocki¢ za podesavanije broja obrtaja
@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
© Blokada ukljucivanja

O Rezervne ugliene cetkice

@ Poklopac uglienih cetkica

0O Dodatna rucka

@ Drzag alata za kombinovani klju& za montazu
@ Stitnik

O Montazni prsten

O Vici

D Fiksiranje stitnika

D Taster za blokiranje vretena

® Navoj (3x) za dodatnu rucku

® Stezna navrika (vidi sliku B)

@ Prihvatno vreteno (vidi sliku B)

(® Prihvatna prirubnica (vidi sliku B)

® Kombinovani klju¢ za montazu (vidi sliku C)
® Udublienja

D Plastiéni nosad

© Zastimi poklopac

PWS 125 F6
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Obim isporuke
1 ugaona brusilica
1 dodatna rucka

1 titnik
1

kombinovani klju¢ za montazu

p—

rezna ploga
2 rezervne ugliene &etkice

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)
Nominalna snaga 1200 W

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu

n 3000-12000 min’
@125 mm
M14

Klasa zastite I1/[E] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
Informacije o buci i vibracijama
Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 60745. Izmereni nivo buke A elektriénog alata
tipicno iznosi:

Dimenzije ploce

Dimenzije navoja

Vrednost emisije buke
Nivo zvuénog pritiska

L, = 87,5 dB (A)

Odstupanie K= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly, = 98,5 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB
Nosite Stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija

Brusenije povrsina a6 = 3,086 m/s?
Odstupanije K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i na-
vedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
korid¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nagina na koji se koristi
elektri¢ni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Poku3ajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje opterecenja
vibracijama su no3enje rukavica prilikom upo-
trebe uredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
tri¢ni alat iskljuen, kao i vremena u kojima je
ukljucen, ali radi bez optereéenia).

A Opste bezbednosne
napomene za elektriéne

alate
/\ UPOZORENJE!
> Proditajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja bez-
bednosnih napomena i uputstava mogu da

prouzrokuju elekiriéni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Cuvaijte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

RS 19
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Pojam "elektri¢ni alat" koridéen u bezbednosnim na-
pomenama se odnosi na elekiriéne alate na mrezni
pogon (sa elektriénim kablom) i na elektri¢ne alate
na akumulatorski pogon (bez elekiri¢nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podruja
mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elekiriénim alatom u okruZeniju ugro-
Zenom eksplozivnom atmosferom, u kojem se
nalaze zapaljive tenosti, gasovi ili pradina.
Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu da
zapale prasinu ili isparenia.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
éenja elektriégnog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

2. Elektriéna bezbednost

Prikljuéni utika elektriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utikag ne smete ni na koji
nadin da promenite. Ne koristite adapter-

ske utikaée zajedno sa zastitno uzemljenim
elekiriénim alatima. Nepromenijeni utikadi i
odgovarajuée utiénice smanijuju rizik od strujnog
udara.

a

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
strujnog udara ako je Vade telo uzemljeno.
c) Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elektriéni uredaj
povedava rizik od strujnog udara.

20 RS

d) Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili

e

a

b

C

d

elektriéni alat, vedali ga ili da biste izvukli
utikag iz utiénice. Drzite kabl dalje od visokih
temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
poveéavaju rizik od elektriénog udara.

Ako radite elektriénim alatom napolju, koristi-
te samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podrugje. Upotreba produznog
kabla, odgovarajuéeg za spolino podruje,
smanijuje rizik od elektriénog udara.

Kada ne moZete da izbegnete rad elektriénog
alata u vlazZnom okruZeniju, koristite zastitni
uvredaij diferencijalne struje (Fl zastitna sklop-
ka). Upotreba Fl zastitne sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

Bezbednost lica

Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektriénim alatom.

Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznie tokom upotrebe elek-
tri¢nog alata moze da dovede do ozbilinih
povreda.

Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne nao&are. No3enije liéne zastitne opre-
me, kao $to su zadtina maska protiv prasine,
protivklizne zastitne cipele, zastitni slem ili Stitnici
za sluh, zavisno od vrste i primene elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad.
Uverite se da je elekiri¢ni alat isklju¢en, pre
nego $to ga prikljudite na strujno napajanje
i/ili akumulator, i pre nego $to ga podignete
ili nosite. Drzanije prsta na prekidacu prilikom
no3enja elektri¢nog alata ili priklju¢ivanije veé
uklju¢enog uredaja na strujno napajanje moze
da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za podesavanie ili klju¢eve za
vijke, pre nego 3to ukljuéite elektri¢ni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rofirajuéem delu
uredaja moze da dovede do povreda.
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e) lzbegavaite drzanije tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i
u svakom trenutku drZite ravnotezu. Na taj
nadin mozete bolje da kontrolisete elektriéni
alat u neoéekivanim situacijama.

9
f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena ode-
¢a, nakit ili duga kosa mogu da se upletu u
pokretne delove.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanie ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanje
pradine moze da smaniji opasnosti od pragine.

9

a

Upotreba i rukovanje elektri¢nim
alatom
b

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgovara-
juéi elektriéni alat za posao koji obavljate. Sa
odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje i

bezbednije raditi u navedenom podrugju snage.

a

b

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elektriéni alat koji vise ne moze
da se ukljugi ili iskljuci je opasan i morate da
ga popravite.

C

Izvucite utikag iz uti¢nice i/ili uklonite bateriju
pre pode3avanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganija uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spreéava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

d

Elekiriéne alate koje ne koristite, Euvaite
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste lica koja nisu upoznata s njim
ili koja nisu proéitala ova uputstva. Elektri¢ni
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate. Prekon-
trolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili o3teéeni tako da ometaju funk-
ciju elekiriénog alata. Dajte osteéene delove
na popravku pre koriéenja uredaja.

Mnoge nezgode su prouzrokovane loge odrza-
vanim elektri¢nim alatima.

e

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim secivima
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elekirini alat, pribor, alate za ume-
tanje itd. prema ovim uputstvima. Pritom uz-
mite u obzir radne uslove i radnju koju treba
da obavite.

Upotreba elektriénih alata za druge primene,
osim navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.

Servis

Popravku Vaseg elekiriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nacin bezbednost elektri¢nog alata
ostaje nepromenijena.

Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé elekiriénog alata
ili njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nagin
bezbednost elekiri¢nog alata ostaje neprome-
njena.

21
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Bezbednosne napomene za
sve primene

Dodatne bezbednosne napomene

za brusenije i odsecanije

a) Ovaj elektri¢ni alat moze da se koristi kao
brusilica i kao maina za odsecanije. Postujte
sve bezbednosne napomene, uputstva, ilu-
stracije i podatke koje dobijete uz uredqj.
Ako zanemarite sledeéa uputstva, moze da
dode do elekiri¢nog udara, pozara i/ili teskih
povreda.

b) Ovaj elektriéni alat nije pogodan za brusenije

brusnim papirom, za radove sa Zi¢anim &et-
kama i za poliranje. Korid¢enje elekiri¢nog
alata u nenamenske svrhe moze da izazove
opasnost i povrede.

[

no predvideo i preporuéio za ovaj elekiriéni
alat. To $to neki pribor moZete da uévrstite na
svom elekiri¢nom alatu, ne garantuje njegovu

bezbednu upotrebu.

d) Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanje
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom
alatu. Pribor koji se okreée brze nego sto je to
dozvolieno, moZe da se polomi i razleti okolo.

e) Spoljni preénik i debljina alata za umetanje
mora da odgovara dimenzijama Vaseg elek-
triénog alata. Pogredno dimenzionisan alat
za umetanje ne moze dovoljno da se zaititi ili

kontrolise.

f

Alati za umetanje sa navojnim umetkom mo-

raju taéno da odgovaraju navoju na brusnom

vretenu. Kod alata za umetanije koji se mon-
tiraju pomo¢u prirubnice, precnik rupe na
alatu za umetanje mora da odgovara preéni-
ku prihvaine prirubnice. Alati za umetanie koji
nisu precizno pri¢vri¢eni na elektri¢nom alatu,
okrecu se neravnomerno, stvaraju veoma jake

vibracije i mogu da dovedu do gubitka kontrole.
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Ne koristite pribor koji proizvodaé nije poseb-

g) Ne koristite osteéene alate za umetanije.

h

k)

Pre svakog koriséenija, prekontroliite alate za
umetanie, kao 3to su brusne ploce, na odla-
manie i naprsline, brusne tanjire na naprsline,
habanije ili joku istro$enost, Zi¢ane éetke na
labave ili polomljene Zice. Ako elekiriéni alat
ili alat za umetanje padne, proverite da li je
ostecen ili koristite neosteéen alat za umetanije.
Kada ste prekontrolisali i stavili alat za umeta-
nje, Vii lica koja se nalaze u Vasoj blizini budi-
te izvan nivoa rotirajuéeg alata za umetanije i
pustite uredaj da radi jedan minut sa maksimal-
nim brojem obrtaja. Osteéeni alati za umetanje
se uglavnom lome u tom periodu testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti od
primene, koristite potpunu zadtitu za lice,
Stitnike za oéi ili zastitne nao&are. Ako je
primereno, nosite zastitnu masku protiv prasi-
ne, Stitnike za sluh, zadtitne rukavice ili speci-
jalnu kecelju koja Vas $titi od Eestica brusne
plo&e i materijala. Zastitite o&i od stranih tela
koja lete okolo, a koja nastaju prilikom razli¢itih
primena. Maska za zatitu od prasine ili maska
za zatitu disajnih puteva mora da filtrira prasi-
nu nastalu tokom primene. Ako ste duze izloZe-
ni jakoj buci, mozZete da izgubite sluh.

Vodite raduna da druga lica budu na bezbed-
nom rastojanju od Vaseg radnog podruéja.
Svako ko ulazi u radno podruéje, mora da
nosi liénu zastitnu opremu.

Odlomljeni delovi radnog predmeta ili polomlje-
nog alata za umetanje mogu da odlete okolo i
da izazovu povrede i izvan direkinog podrugja
rada.

Drzite elekiriéni alat samo za izolovane po-
vriine za drzanje kada izvodite radove, kod
kojih alat za umetanje moze da naide na skri-
vene strujne provodnike ili sopstveni elektricni
kabl. Kontakt sa provodnikom pod naponom
moze i metalne delove uredaja da dovede pod
napon i da izazove elekirini udar.

Drzite elekiriéni kabl rotirajuéih alata za ume-
tanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, kabl moze da se presee ili da bude
zahvaden, a rotirajuéi alat za umetanje moze
da zahvati Vadu 3aku ili ruku.
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I) Nikada ne odlazite elekiriéni alat pre nego
$to se alat za umetanje potpuno ne zaustavi.
Rotirajui alat za umetanje moze da dode u
kontakt sa povriinom na koju je odlozen, zbog
cega mozete da izgubite kontrolu nad elekirié-
nim alatom.

m) Nikada ne aktivirajte elektriéni alat kada ga
nosite. Rotirajuéi alat za umetanje moze sluéaj-
no da zahvati Vadu odedu, a alat za umetanje
moze da se zabode u Vase telo.

n) Redovno Eistite otvore za ventilaciju na

Vasem elektriénom alatu. Ventilator motora
uvladi pradinu u kuéiste i velika koli¢ina naku-
pliene metalne pradine moZe da prouzrokuje

elektriéne opasnosti.

[¢]

Ne koristite elektri¢ni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu da zapale takve
materijale.

Ne koristite alate za umetanje za koje je po-
trebna rashladna teénost. Korid¢enje vode ili
drugih rashladnih teénosti moze da dovede do
strujnog udara.

P

Povratni udar i odgovarajuée
bezbednosne napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatanja
ili blokiranja rotirajuéeg alata za umetanije, kao 3to

su brusna plo&a, brusni taniir, Ziéana &etka itd. Hva-

tanje ili blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja

rotirajuéeg alata za umetanje. Usled toga, elektrigni

alat nad kojim je izgubliena kontrola ubrzava rota-
ciju suprotno od smera rotacije alata.

Ako npr. brusna plo¢a bude uhvaéena ili blokirana

u radnom predmety, ivica brusne ploe koja je u3la

u radni predmet moze da zapne, usled gega bru-
sna plo¢a moze da izleti i izazove povratni udar.

Brusna ploca se tada kreée prema rukovaocu ili od

njega, zavisno od smera rotacije ploce na mestu
blokade. Pritom, brusne plo¢e mogu i da puknu.

Povratni udar je posledica pogredne ili neispravne
upotrebe elektriénog alata. To moZe da se spredi
adekvatnim merama predostroznosti, koje su opisa-
ne u daliem tekstu.

a) Cvrsto drite elektricni alat, a svoje telo i ruke
postavite u poloZaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Uvek koristite
dodatnu ruéku, ukoliko postoji, kako biste
imali najveéu moguéu kontrolu nad povratnim
silama ili reaktivnim momentom kod ubrzanja
nakon pokretanja uredaja. Rukovalac moze
da savlada sile povratnog udara i reaktivne sile
adekvatnim merama predostroznosti.

b

Ne stavljajte svoju $aku nikada v blizinu ala-
ta za umetanje koji rotiraju. Alat za umetanje
moze kod povratnog udara da se kreée preko
Vase 3ake.

Izbegavajte da Vam se telo nade u podrugju
u kojem se elekiriéni alat kreée pri povratnom
udaru. Povratni udar tera elektri¢ni alat u smeru
suprotnom od kretanja brusne ploe na mestu

blokade.

Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih
ivica itd. Spredite da elektriéni alat odskoéi
od radnog predmeta i da se zaglavi. Rofiraju-
¢i alat za umetanie je sklon da se zaglavi na
uglovima, ostrim ivicama ili kada odskogi od
radnog predmeta. To prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratni udar.

C

d

e

Ne koristite lanéani ili nazubljeni list testere.
Takav alat za umetanie Eesto izaziva povratni
udar ili gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.
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Posebne bezbednosne napomene
za brusenje i odsecanje

a)

b

C

d

e

f

Koristite isklju&ivo brusna tela koja su dozvo-
liena za Va3 elekiriéni alat i 3titnik koji je pred-
viden za to brusno telo. Brusna tela koja nisu
predvidena za elektri¢ni alat, ne mogu u dovoljnoj
meri da se zaitite i nisu bezbedna.

Brusne ploée sa udubljenim centralnim delom
moraju da se montiraju tako da njihova bru-
sna povrsina ne viri izvan ravni oboda $titni-
ka. Nestru¢no montirana brusna ploga koja viri
preko ravni oboda $titnika, ne moze u dovoljnoj
meri da se zastiti.

Stitnik mora da bude montiran na elektriénom
alatu i mora da bude podesen da obezbedu-
je najveéi moguéi stepen bezbednosti, tako
da najmanji moguéi deo brusnog tela bude
otkriven prema rukovaocu. Stitnik treba da 3ifi
rukovaoca od odlomaka i sluéajnog kontakta sa
brusnim telom, uz to i od varnica koje bi mogle
da zapale odedu.

Brusna tela smeju da se koriste samo za prepo-
ruene mogucnosti primene.

Na primer: Nikada ne brusite bo&nom povrsi-
nom rezne plo&e. Rezne ploce su namenjene za
skidanje materijala ivicom ploce. Delovanije boé-
ne sile na brusno telo moze da polomi plocu.

Za brusnu plo&u koju ste izabrali, uvek koristite
neostedene stezne prirubnice prave veli¢ine

i oblika. Odgovarajuée prirubnice podupiru
brusnu plo¢u i tako smanijuju opasnost od loma
brusne ploce. Prirubnice za rezne ploce mogu da
se razlikuju od prirubnica za druge brusne ploce.

Ne koristite istro§ene brusne plode sa veéih
elektriénih alata. Brusne ploce za vele elek-
triéne alate nisu dimenzionisane za vedi broj

obrtaja manijih elektriénih alata, i mogu da se
polome.
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Posebne bezbednosne napomene
u vezi sa odsecanjem

a) lIzbegavaijte blokiranje rezne ploée ili previ-

b

c)

d

e

sok povrsinski pritisak. Nemojte praviti predu-
boke rezove. Preoptereéenie rezne ploce poja-
&ava naprezanie i sklonost deformisanju ivica ili
blokiranju, a time i moguénost povratnog udara
ili loma brusnog tela.

Izbegavaijte da se ruka nalazi u podruéju
ispred i iza rotirajuée rezne ploce. Ako reznu
plocu u radnom predmetu pomerate od sebe,
elektri¢ni alat sa rotirajuéom plo¢om moze u
sluéaju povratnog udara da izleti direktno u
Vasem smeru.

Ako se rezna ploéa zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drzite ga bez pome-
ranja dok se ploéa ne zaustavi. Nikada ne
pokusavaite da izvuéete iz reza reznu plodu
koja se jos uvek okreée, jer u suprotnom
moze da dode do povratnog udara. Pronadite
i otklonite uzrok zaglavljivanja.

Nemojte ponovo ukljugiti elektriéni alat, sve
dok se on nalazi u radnom predmetu. Pustite
reznu ploéu da prvo dostigne svoj pun broj
obrtaja, pre nego $to pazljivo nastavite reza-
nje. U suprotnom, plo¢a moze da se zaglavi,
da iskoéi iz radnog predmeta ili da prouzrokuje
povratni udar.

Poduprite ploée ili velike radne predmete, da
biste smanijili rizik od povratnog udara, usled
zaglavljene rezne ploée. Veliki radni predmeti
mogu da se saviju pod sopstvenom teZinom.
Radni predmet mora da se podupre sa obe stra-
ne ploe, i to i u blizini rezne ploce i na ivici.
Budite posebno oprezni kod , dubokih rezo-
va” u postojeéim zidovima ili drugim nevidliji-
vim podruéjima. Uranjajuca rezna ploéa moze
da prouzrokuje povratni udar prilikom rezanja
vodova gasa ili vodovoda, elektriénih vodova ili
drugih predmeta.
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Dozvoljen pribor
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Rezne ploge 125 3 M14
Ploge za grubu 125 6 M14

obradu

Cuvanje i rukovanije preporuéenim

alatom za umetanje

B Alatima za brugenie rukujte pazljivo i pazljivo
ih transportujte.

B Alate za brudenje skladistite tako da ne budu
izlozeni mehanickim osteéenijima ili uticajima
okoline (npr. vlaga).

Napomene za rad

NAPOMENA

> Brusna tela smeju da se koriste samo za
preporuéene moguénosti primene. U suprot-
nom, mogu da se polome, otete i mogu da
prouzrokuju povrede.

Gruba obrada brusenjem
Nikada ne koristite rezne ploce

|
W za grubu obradu!

B Pomeraijte ugaonu brusilicu umerenim priti-
skom preko radnog predmeta napred-nazad.

B Kod mekih materijala, vodite plou za grubu
obradu pod blagim uglom preko radnog
predmeta, a kod tvrdih materijala ploéu
vodite pod nesto strmijim uglom.
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Kombi Kliue
12200 80 ombmovcmlv jué Da
za montazu
Kombi i Klig
12200 80 ombinovani kljug Ne

za montazu

Odsecanije
Nikada ne koristite ploge za

Y, grubu obradu za odsecanie!

B Koristite samo proverene ploée za rezanje
i brusenje, ojagane vlaknastim materijalom,
koje su odobrene za obodnu brzinu ne manju

od 80 m/s.
/\ OPREZ!

> Brusni alat se okreée i nakon 3to je uredaj
iskljugen. Ne poku3avaijte da zakoite brusni
alat, tako $to éete ga boéno pritiskati.

B Obezbedite radni predmet. Priévrstite radni
predmet uredajem za stezanje/stegom. Na taj
nadin se sigurnije drzi nego rukom.

B Uredaqj iskljuéite i sa&ekaijte da se zaustavi,
pre nego 3to ga odloZite.

B U sluéaju nestanka struje ili kada je izvuéen
mrezni utikaé, odmah deblokirajte prekida¢
za ukljuéivanje/iskljugivanje. Stavite u ga po-
lozaj ISKLJUCENO. To spreava nekontrolisano
ponovno pokretanie.

B Uredaj koristite samo za seenje odnosno
brusenje bez vode.
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B Dodatna ru¢tka @ mora da bude montirana
kod svih radova sa uredajem.

B Ne sme da se obraduje materijal koji sadrZi
azbest. Azbest se smatra kancerogenim.

Savet! Ovako postupate ispravno.

/\ OPASNOST! UREDAJ VODITE
UVEK U KONTRASMERU KROZ
RADNI PREDMET.

> U suprotnom, postoji opasnost od povratnog
udara. Uredaj moze da bude istisnut iz reza.

B Uredaj usmerite ka radnom predmetu samo
kada je ukljuéen. Podignite uredaj nakon obra-
de radnog predmeta i tek tada ga iskljucite.

B Tokom rada, uredaj uvek évrsto drzite obema
rukama. Pobrinite se za bezbedan polozaj.Za
najbolji uginak brugenja, uredaj pomeraite rav-
nomerno pod uglom od 15° do 30° (izmedu
brusne ploge i radnog predmeta) na radnom
predmetu napred-nazad.

B Kod obrade kosih povrsing, uredaj ne sme

velikom silom da se pritiska na radni predmet.

Kada broj obrtaja drasti¢no opadne, morate da
smaniite povrinski pritisak, kako biste omogudili
bezbedan i efikasan rad. Ukoliko se uredaj
iznenada potpuno ukodi ili blokira, morate
odmah da iskljugite elektriénu struju.

B Rezanje: Radite sa umerenim pomakom i ne
dozvolite da se rezna plo&a zaglavi.

B Ploée za grubu obradu i rezne ploée su
veoma vruée u toku rada - pustite ih da se
potpuno ohlade, pre nego sto ih dodirnete.

B Nikada ne koristite uredaj nenamenski.
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B Uvek vodite rauna o tome da je uredaj is-
kljuéen, pre nego 3to uklju¢ite mrezni utikaé
u uticnicu.

M U sluéaju opasnosti, odmah izvucite mrezni
utikag iz utiénice. Pobrinite se da uredaj i
mrezni utika¢ budu lako pristupaéni i da im
u sluaju nuzde mozete lako priéi.

B Uvek izvucite mrezni utikad iz utiénice za vre-
me pauza u radu, pre obavljanja bilo kakvih
radova na uredaju i kada ne koristite uredaj.
Uredaj mora uvek da bude é&ist, suv i na njemu
ne sme da bude tragova ulja ili maziva.

B Budite uvek pazljivil Uvek vodite raéuna o
tome 3ta radite i uvek postupaijte razumno.
Ni u kom sluéaju ne koristite uredaj ako ste
dekoncentrisani ili ako se ne oseéate dobro.

/\ UPOZORENJE!
Uvek nosite zastitne naodare.

/\ UPOZORENJE!
Uvek nosite zastitnu masku protiv
prasine.

Rukovanje

Montaza zastithog poklopca kod
rezanja

Uvek koristite zastitni poklopac @ za rezanje
prilikom rezanja spojenim sredstvima za brugenje.

4 Gurnite zastitni poklopac () na stinik @ (videti
sliku F), dok poklopac ne usedne na kraju sa
plasticnim nosacem (®.

4 Kod demontaze zastitnog poklopca B, plas-
tini nosa¢ @ morate blago da povuéete una-
pred, da biste oslobodili zastitni poklopac (B.
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Montaza/podesavanije stitnika

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pre svih radova na uredaju, izvucite mrezni
utika iz utiénice!

/\ OPASNOST OD POVREDA!

> Ugaonu brusilicu koristite uvek samo sa
gtitnikom @. Stitnik mora bezbedno da se
montira na ugaonu brusilicu. Stitnik podesite
tako da se postigne najveéi moguéi stepen
bezbednosti, tj. tako da najmanji moguéi deo
brusnog tela bude otkriven prema rukovaocu.
Stitnik @ treba da stiti rukovaoca od odloma-
ka i sluéajnog kontakta sa brusnim telom.

> Vodite racuna da stitnik @ bude montiran
barem pod istim uglom kao i dodatna
rucka @ (vidi sliku A). U suprotnom, mozete
da se povredite pri kontaktu sa plogom za
grubu obradu tj. reznom plogom.

4 Okrenite 3titnik @ u neophodan polozaij (radni
polozaj). Vodite raduna da titnik @ bude po-
stavljen tako da fiksiranje 3titnika @ lezi preko
jednog od 5 udublienja @ na stitniku @ (vidi
sliku E, preklopna strana).

4 Vodite rauna da fiksiranje 3titnika @ &vrsto
naseda u odgovarajuéem udublienju @.

Montaza dodatne rucke

/\ OPREZ!

> |z bezbednosnih razloga, ovaj uredaj smete
da koristite samo kada je montirana dodatna
ru¢ka @. U suprotnom, povrede mogu da
budu posledica. Dodatna ru¢ka @ moze, u
zavisnosti od nacina rada, da se zavrne levo,
desno ili gore na glavi uredaja.

NAPOMENA

> Drzag alata @), koji je utaknut u dodatnu
rucku @, mozete tu i da ostavite ili da ga, po
zelji, uklonite.

Montaza/zamena ploée za grubu
obradu i rezne ploée

Kod zamene rezne ploge/ploge za grubu obradu
uvek nosite zastitne rukavice. Ploge za grubu
obradu i rezne plo&e su veoma vruée u toku rada.
Ne hvatajte ih rukom, pre nego $to se ohlade.

Obratite paznju na dimenzije ploge za grubu
obradu i rezne ploce. Precnik rupe mora bez zazora
da odgovara prihvatnoj prirubnici. Ne koristite ni
reduktore ni adaptere.

B Proverite plo¢u za grubu obradu i reznu
plo¢u. Ona ne sme da bude ni osteéena ni
vlazna, niti sme da ima pukotine. U suprotnom,
plo¢a moze da se polomi u toku upotrebe i
moze da prouzrokuje povrede.

NAPOMENA

> Obavezno koristite samo ¢iste ploge.

B Koristite samo one brusne alate ¢&iji je dozvoljeni
broj obrtaja barem toliko visok kao broj obrtaja
u praznom hodu uredaja.

B OPASNOST OD POVREDA! Aktivirajte taster
za blokadu vretena @ samo kada prihvatno
vreteno @ stoji u mestu.

4 Pritisnite taster za blokadu vretena @, da biste
blokirali prenosnik.

4 Odvijte steznu navrtku ® pomodu kombinova-
nog klju¢a za montazu @ (vidi sliku C).

4 Postavite plo¢u za grubu obradu ili reznu plocu
na prihvatnu prirubnicu @, sa ispisanom stranom
ka uredaju.

4 Nakon toga postavite ponovo steznu navrtku ®
na prihvatno vreteno @, sa izdignutom stranom
prema gore.
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Kod tankih brusnih ploéa (vidi sliku 1)

4 Venac stezne navrtke (B je okrenut nagore, da
bi tanka brusna plo¢a mogla bezbedno da se
stegne.

Slika 1

¢ Pritisnite taster za blokadu vretena (P, da biste
blokirali prenosnik.

4 Ponovo pritegnite steznu navrtku @ kombino-
vanim klju¢em za montazu .

Kod debelih brusnih ploéa (vidi sliku 2)

Slika 2

Venac stezne navrtke ® je okrenut nadole, da
bi debela brusna plo¢a mogla bezbedno da se
postavi na prihvatno vreteno @.

4 Blokirajte prihvatno vreteno @.

4 Pritegnite steznu navrtku ® kombinovanim
kliu¢em za montazu @ u smeru kretanja kazaljki
na satu.

NAPOMENA

> Ako se, nakon zamene, plo&a neravnomerno
okrece ili ako vibrira, ista mora odmah pono-
vo da se zameni.
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4 Nakon zamene ploce, iz predostroznosti pustite
da uredaij radi 60 sekundi na najveéem broju
obrtaja. Obratite paznju na neuobi&ajene zvu-
kove i na stvaranije varnica.

4 Proverite da li su svi priévrsni delovi ispravno
montirani.

4 Vodite raéuna da se strelica za smer rotacije
(ukoliko postoiji) na reznoj ploéi ili na plogi za
grubu obradu (takode i na dijamantskoj plogi
za rezanje) i smer rotacije uredaija (strelica za
smer rotacije na glavi uredaja) poklapaiju.

Ukljuéivanie i iskljuéivanije

Proverite umetnuti alat pre upotrebe. Alat mora da
bude besprekorno montiran, ne sme da bude ni
odteéen ni vlaZan, niti sme da ima pukotine. Radi
probe, pustite da uredaj neprekidno radi 60 se-
kundi. Ne koristite ekscentriéne ili vibrirajuée alate.
Obratite paznju na neuobiéajene zvukove i na
stvaranije varnica. Nakon toga, proverite da li su
svi priévrsni delovi ispravno montirani.

NAPOMENA

> Uklju¢ite ugaonu brusilicu uvek pre kontakta
sa materijalom i tek onda dovedite uredaj na
radni predmet.

Ukljuéivanije
4 Aktivirajte blokadu ukljucivanja @ (vidi sliku D).

4 Zatim prifisnite prekidag za ukljugivanje/
iskljugivanje @.

Iskljuéivanje
¢ TMpwutnchute npeknaay ukljudivanje/
isklju&ivanje @ noroeso.

Podesavanije broja obrtaja

4 Stavite tocki¢ za podedavanje broja obrtaja @
u neki od poloZaja izmedu 1 6.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na ure-
daju, iskljucite uredaj i izvucite
mrezni utikaé iz utiénice.

B Ne koristite o3tre predmete za &i¥éenja ure-
daja. Te€nosti ne smeju da dospeju u unutra$-
njost uredaja. U suprotnom, uredaj moze da
se osteti.

B Zamenite istrosene ugliene Zetkice rezervnim
uglienim Zetkicama @ preko poklopaca uglie-
nih cetkica @.

B Cistite uredaj redovno, najbolie uvek odmah
po zavrsetku posla.

B Ocgistite kuciste suvom krpom - niposto ne
koristite benzin, rastvaraée ili sredstva za
&id¢enje koja nagrizaju plastiku.

B Za temeljno &iéenje uredaja potreban je
usisivac.

B Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu
slobodni.

B Cetkicom uklonite nataloZenu brusnu prasinu.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene Eetkice, prekidage) mozete da porucite
preko nase dezurne servisne sluzbe.

Odlaganije
Ne bacajte elekiri¢ne
alate u kuéni otpad!

Pratedi simbol precrtane kante za otpad

na tokovima znaéi da ovaj aparat
podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva na-
vodi da ovaj aparat na kraju svog veka koridé¢enja
ne smete da odlozite u uobiZajeni kuéni otpad, ved
morate da ga predate na posebno uredenim sabir-
nim mestima, skladistima za reciklazu ili preduzeéu
za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaite
Zivotnu sredinu i odlazite struéno.

Sh
A
€9

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odloZite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-

ljiv nagin. Obratite paznju na oznaku

na razli¢itim ambalaznim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne

materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.
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Servis
EIFLLE] | Na stranici www.lidl-service.com
% | mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
= priruénike, video-snimke o proizvodu
i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 392682_2201 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisni¢ki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni raun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zatiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim
Zakonom o zadfiti potroada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanie kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguda, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane

kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno

telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu

raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaij se koristi

u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za

upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u

garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,

prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom

Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodaveu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog ra¢una. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije mogu¢a, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaiéen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.
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Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za sao-
braznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potrodade mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaij nije prilozen fiskalni
radun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoline
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na uredaju
posledica delovanija spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvide niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanija, odte¢enja
gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokudalo da popravi treée
neovladéeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je ¢i3¢enje i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
juéi delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

PWS 125 F6

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Ugaona brusilica
PWS 125 F6

392682_2201

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Naziv proizvoda
Model
IAN / Serijski broj

Proizvodag

Ovlaséeni serviser

Datum predaije

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro3adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvorzi i stavlja
u promet

NAPOMENA

> Za alate Parkside posaljite iskljucivo neis-
pravan artikl bez pribora (npr. akumulatora,
kofera, alata za montazu itd).
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenije upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elekironskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011/A13:2015

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC 63000:2018

Oznaka tipa masine: Ugaona brusilica PWS 125 F6
Godina proizvodnije: 05-2022.
Serijski broj: IAN 392682_2201

Bohum, 13.04.2022.

/”J{A//d/ C €

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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BIrIOLWSIAA®D PWS 125 F6

BveBepeHue

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTo 30 noTpebutens e yact ot To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na m3nonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCnyxXBaHe 1
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 30 YKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaitte nponykra Ha Tpetu
AMLQ 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYeHUe

Ypentt e nopxonsu 3a pssaHe u rpy6o obpa-
6oTBAHE HO MeTanHK Matepmanu, 6eToH U Ke-
paMuuHK nnouku 6es ynotpeba Ha soaa. Beaka
apyra ynotpe6a unm NpoMsSHA HA ypeaa ce

CYMTA 30 HeLeneckobPA3HA M KpHe 3HAYMTENHM
OMACHOCTH OT 310NONyKA. 30 NOBPEAM BCNEACTBUE
Ha ynoTpeba, KOSTo He OTTOBAPS HA MPERHA3HA-
YEHMETO, He MOEMAaMe OTTOBOPHOCT. YpensT He e
npenHasHayeH 3a npogecroHanta ynorpeba.

MoscHeHue Ha cMMBonuUTe

ﬂpoqueTe OPUINTMHANHOTO PBKOBOA-
CTBO 30 eKcnioarauma 1 yKasaHuata
3a 6esonacHoct npenu NyckaHeTo B
ekcnnoarauma.

Ynotpebara Ha noBpeneHu oTpesHm
AMCKOBE MM AMcKoBe 3a rpy6o

06paboTeaHe e ONacHa 1 Moxe Aa
noBene 40 Cepuo3HM HapaHssaHms!

[uamersp Ha aucka

sraownand

VO ©

@
g

® Hocerte 3awmrHm oumnal

Hocerte antndonu!

Hocerte 3awmtHu obyskul

Hocete 3awmtHn pbkasmum!

Hocerte npaxosawmtia mackal

He e paspeuweH 3a mokpo
wnudosaHe

He e paspeluer 3a crpanuyHo wm-
¢dosaHe

MpensuaeH 3a wnmdosaxe Ha
MeTanu

O6opyneane

0 PerynoTop HA 4eCToTaTa HA BbPTEHE

e rlpeBKJ'IIOHBOTen 3a BKJ'IIO‘-IBCIHe/VBKJ'I}O‘-IBClHe
(3] Briokmposka cpewy BkntousaHe

0 PesepBHw BbIMEHOBU YETKMU

6 KCII'IC]K 30 BBINEHOBUTE YETKM

0 ﬂOI'I'I:J'IHMTeJ'IHCI PBKOXBATKA

@ ﬂ'l:p)KO‘-l HA MHCTPYMEHTA 30 MOHTCXKEH
Knto4y € Asa orsopda

@ 3awmren koxyx

O Monraxen npucren

© Bunrose

(O Dukcatop Ha 3awmTHUS KOXYX

@ Byro 30 dpukempare Ha speteHoTo

(D Pesba (3x) 30 monbRHMTENHA PBKOXBATKA
(® 3arerarenta ravika (ex. dur. B)

O Onopro spetero (Bx. dur. B)

® Oropen dnaney (sx. dur. b)

D Montaxen kntou ¢ sa oteopa (x. dur. B)
® Vznarsum

® Mnacrmacosa ckoba

© 3awmrHo nokputme



///|PARKSIDE

OKOMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 vrnownard

1 BombNHUTENHA PBKOXBATKA

1 3aWwmTeH Koxyx

1 MOHTQXeEH Koy ¢ ABA OTBOPA

1 otpeseH amck

2 pe3epBHU BBINEHOBM YETKM

1 PBKOBOACTBO 3G ekcnnoaraums

TexHuueckn XAPAKTEePUCTUKHN

Homumuanno Hanpexenne 230V ~, 50 Hz
(npometnms Tok)
Homumuanna koncymaums 1200 W

HommHanHa yecrota Ha

n 3000-12 000 min’!

BbpTEHE

Pasmep Ha ancka D 125 mm

Pasmep Ha pesbara M14

Knac Ha 3awmta 11 /(8] (zBokiHa
usonaums)

Hanuu 30 wym m subpaumm

M3mepena crortHocr 3a wym ceracHo EN 60745.
M3mepenoro no ckana ,A” HMBO Ha WyMa Ha enek-
TPUUECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO BB3NM3A HA:

CroMHOCT HA LWYMOBMUTE EMMCHM

Hwuso Ha 3sykosoTto Hansrawe L, = 87,5 dB (A)
Bb3MoxxHA HeTOuHOCT Ha

M3IMEpBAHETO K= 3 dB
Huso Ha 3sykosata Mowroct L, = 98,5 dB (A)
B13MoxHA HETOUHOCT Ha

M3MEpBAHETO K= 3 dB
Hocere antndonu!

CyMapHa cToiHocT Ha BubpauumnTe

Wnndposare Ha

MOBBLPXHOCTM a, 46 = 3,086 m/s?
Bb3MoXKHA HETOUHOCT Ha

M3MEpPBAHETO K= 15 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe cyMapHM CTOMHOCTU Ha BUBPA-
UMKTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LYMO-
BMTE EMMCUM CA M3MEPEHM CBINIACHO CTAH-
AApPTEH METOR HA M3MMTBAHE M MOTAT AA Ce
M3MON3BAT 30 CPABHSBAHE HA €NEKTPUUYECKM
MHCTPYMEHTH.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU HA BUBPA-
UMKTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LIYMOBM-
T€ eMMCMU MOTaT AA Ce M3MON3BAT M 3 Npen-
BAPWTENHA OLEHKA HA HOTOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> BuBpauMOHHMTE U LYMOBMTE EMMCUM MO
BPEME HQ AEMCTBUTENHOTO M3NOM3BAHE HA
€NeKTPMUECKMS MHCTPYMEHT Morar aa 6vaat
PA3NMUHM B 3ABMCMMOCT OT HAUMHA HA
paboTta ¢ enekTpUIECKMs MHCTPYMEHT M OCO-
6eHo oT BMAa Ha 06paboTBAHMS AETAM.

> [locrapaiite ce na noambPXaTe HATOBAPBA-
HeTo MakcMManHo Hucko. MpumepHH Mepku
30 HOMQNSBAHE HA BUEPALMOHHOTO HATO-
BAPBAHE CA HOCEHE HA PBKABMLM MPU YMo-
Tpe6a Ha MHCTPYMEHTA M OFPAHMYABAHE HA
pabotHoto speme. Mpu Tosa Tpsbea aa ce
B3EMOT NPEABMA BCUYKM Y4ACTH HA paboTHMs
uMKBA (HAMp. NepUOAKTE, MPEe3 KOMUTO enek-
TPHUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH, KOKTO
1 Nepu1onmTe, Npes KOMTO MHCTPYMEHTDT e
BKNIOUEH, HO pabotn 6es HaToBapBaHe).

A O6wu ykasaHus 3a

6e30NacHOCT 3a eNeKTpu-
&’ UECKM UHCTPYMEHTU
/\ NPEAYMNPEXXAEHUE!
> [lpouetete BCUUKM yKa3aHMS 30 Besonac-
HOCT U MHCTPYKUMK. [Mponycku npm cnassa-
HEeToO Ha yKCI3C1HM$ITO 3a 6630I'IOCHOCT U UH-

CTpyKUMKMTE MOIAT AA NPUYMHAT TOKOB yoadp,
noxap M/MJ'IM TEXKM HAOPAHABAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6e30nacHocT 1
MHCTPYKLMM 30 6bAELLM CIPABKM.
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M3nonssanmsaT B ykasaHusTa 3a GesonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce OTHACS 3
paboTeL CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpH-
UecKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
BoTewwm ¢ akyMynaTopHu 6atepui enexkTpryeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO
a) MopabpxarTe paboTHOTO CU MACTO YMCTO M

nobpe ocseteHo. besnopanbk 1 HeocseTeHM
PaBOTHM MECTa MOTAT AA NPUUYMHST 310MOMYKM.

6

He pabortete ¢ enekTpuuecKkms MHCTPYMEHT B
MOTEHLIMANHO EKCMNO3MBHA CPEAA C HAnMUume
HO 30MANMMM TEUHOCTH, FA30BE MNM NPAXOBE.
Enextpuueckute uHCTPyMeHTH 06pasyBaT MCKpH,
KOMTO MOTAT Adl 3AMANST NPAXA UK NApUTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuyecKMs
MHCTPYMEHT APBLXKTE HA PA3CTOSHME AeLd U
apym nuua. Mpu oTBNMYGHE HO BHUMAHWETO
€ Bb3MOXHO [0 3arybuTe KOHTPON HAA ypenaa.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocrt

a

CBbp3BALLMSAT WENCEN HA ENEKTPUUYECKMS
MHCTPYMEHT Tps6Ba Aa € NoaXoasLy 3a KOH-
takra. LLlencenst He Tpabea aa ce npoMeHs
no HMKAKBB HauMH. He usnonsearite npexon-
HM LWencenu 30e[HO CbC 3ALMTHO 303EMEHM-
Te eneKTpUYeckM UHCTpyMeHTH. LLlencenure,
MO KOWTO He CA MPABEHW MPOMEHM, U MOAXO-
ASLMTE eNeKTPMUYECKM KOHTAKTM HAOMAnSBAT
pH1CcKa OT TOKOB yaap.

6) M36arearTe KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3E€MEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HaNpUMep Tpvbu, paau-
aropw, neuku 1 xnaaunHmum. Cuuecrsysa

MNOBMLUEH PUCK OT TOKOB yndp, KOraro 141010

BM € 3a3eMeHO.

8) lMasere enekrpuueckmTe MHCTPYMEHTH OT ABXKA
v enara. [1poHMKBAHETO HO BONA B €NeKTpU-

YeckM ypen NoBMLLABA PUCKA OT TOKOB yaAap.
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r) He npoMeHsitTe npeaHasHaueHUETo HA Ka-

a

e

a

B

6

6ena, HanpUMep 3a HOCEHE MK OKAYBAHE

HQ eNeKTPMUECKMA MHCTPYMEHT C HEro MNK 3a
AbPaHe Ha wencena ot KoHtakra. MNasere
kabena ot HarpsBaHe, Macno, ocTpu prbose
MnM ABMXKELLM Ce YacT Ha ypena. [Nospene-
HU UMK ONNeTeHn KG6eJ'IM YBENMYABAT PUCKA OT
TOKOB ynap.

Koraro pabotite Ha OTKPMUTO € enekTpruecku
MHCTPYMEHT, M3MON3BATE CAMO YABLIKHUTENM,
KOMTO Ca NOAXOASLIM 3Q MON3BAHE HA OTKPU-
T0. Ynotpebara Ha ronHu 3a pabota Ha oTkpu-
TO YABMKMTENM HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

Korato pabotara ¢ enektpmuyeckms MHCTpY-
MEHT BbB BIAXHA 06CTAHOBKA e HensbexHa,
M3MON3BalTE NPEKbLCBAY ¢ AedEKTHOTOKOBA
sawmra. MsnonssaHeto Ha npekbceay ¢ aedek-
THOTOKOBQ 30LYMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB

yaap.

BbesonacHocr Ha xopara

BuHaru 6banete BHUMATENHM, ChepenoToueTe
ce BbpPXY TOBQ, KOETO M3BBPLUBATE, M MOAXOXK-
AaMTe PasyMHO kbM pabotara ¢ enekTpuYeckm
MHCTpyMeHTH. He M3nonseaiite enektpuueckm
MHCTPYMEHT, KOTaTo CTe YMOPEHM UNM CTe noa
BB3ME/CTBMETO HO HAPKOTMLIM, ANIKOXOM MNK
MenukaMeHTH. EnmH MOMeHT HeBHMAHMe npy
paboTa ¢ eNeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT MOXE A
[oBeae A0 CEPUO3HM HAPAHSBAHMS.

M3non3saire nuunm npennasHy cpeacrea U
BMHAIN HOCeTe 3ALWMTHU oumna. M3nonssaHeto
HA NMMYHM NpennasHK cpenctsa KaTto npaxosa-
LWHMTHA MAcCKQq, yCTO;IHMBIA HQ NAb3raHe 3aWmTHU
O6yBKM, KAcKa mnu1 GHTMq}OHM — B 3ABUCUMOCT OT
BMAOA U NPUNOXKEHMNETO HA eNeKTpHUYEeCKMa MHC-
TPYMEHT - HOMAN4BA PUCKA OT HAPAHABAHMA.

M3bsreaitte HeBonHo nyckaHe. Yeepere ce,
4e eneKTPMUECKUST MHCTPYMEHT € M3KITIOUEH,
Npenu [a ro CBbPXKETE KbM EMEKTPO3AXPaH-
BAHETO M/Mnu akyMynatopHara 6arepus, oa
ro B3emete unu Hocure. Korato npu HoceHe
HO €NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE NPbC-
TA €M HA MPEBKIIOYBATENS MM CBbPXKETE Beye
BK/IOUYEH YPEN KbM ENEKTPO3AXPAHBAHETO, Ca
Bb3MOXHM 3M10MONYKM.
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r) OrtcTpaHsBaiiTe MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
Kd MNK raedHuTe KNOYOBE, NPeaM Aad BKAo-
uMTe enekTpmueckms MHCTpyMeHT. Hamupauy
Ce BbB BbPTALLA CE YACT HA Ypeaa UHCTPYMEHT
MU KINKOY MOXe ad I'IpVI‘-IMHM HOPGHSIBGHMSI.

M36arearite HeecTecTBeHO NONOXEHME HA

a

Tano1o. 3aeMete cTabunHa nosnuma 1 BUHaru

nasete pasHoBecme. Taka Lie MOXeTe Ad
KOHTpOMMpATe No-nobpe enekTpuyeckis
MHCTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

e) Hocere nonxonswo pabotHo o6nekno. He

HoOceTe WKUPOKKM Apexu unu Buxyta. dpwbxre

Kocure, 06HeKHOT0 U pbKaBULUTE CU oanevye
OT ABMXKELM Ce HACTMU. CBO60nHMTe npexu,
6M)KyTOTO M ObnArmTe Kocm MoraT ga 61:110T
3AXBAHATKU OT OABMXKELLUM Ce YaCTU.

XK

AKO e Bb3MOXHO MOHTHMpPAHE Ha ypenau 3a
M3CMYKBOHE M YNndBgHE Ha Npax, ce yesepere,

Yye Te ca CBbP3dHU U Ce M3NON3BAT NPABMUIHO.

M3nonssaHeto Ha Ypen 3a M3CMyKBOHE HA
npax Mo>Xe Od HaManu onacHocTHUTe nopanm
Hanuyne Ha npax.

Ynortpeba u o6¢cny>KBaHe HA
eneKTPUYECKNS UHCTPYMEHT

a) He npetosapeaiire ypena. 3a paborara cu
M3MON3BAMTE NPEAHA3HAYEHMS 30 Hes enek-
TpHueckn MHCTpyMeHT. C noaxopsiwms enex-
TPUYECKM MHCTPYMEHTWArwa Le pabotute no-
nobpe u no-6esonacHo B nocouerms paboteH

AMNANQA30H.

6

He m3nonseaiite enekTprueck MHCTPYMEHT C
nospeneH npeskntousaren. Enektpuueckn mh-
CTPYMEHT, KOMTO He MOXE A CE BKMIOUBA M W3-
KIIOUBA, € ONAceH M TPSBBA A Ce PEMOHTMPAL.

Mskniouete wencena ot KoHTakTa u/mnm
oTcTpaHeTe akyMyrnaropHara 6arepums,
npenM na npeanpuemMere HaCTPOMKMU Ha
ypPena, Aa CMeHUTe NPUHAASIEXXHOCTU MU

B

na octaemTe ypena. Tasm npeanasHa mapka
NpenoTsBpaTIBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA enek-

TPUYECKMSA MHCTPYMEHT.

I') Korato He mM3nonssarte eneKTpuYecKuTe nH-

o)

e

X

5.

6

CTPYMEHTH, 1 CbXPAHSBAMTE M3BLH obcera
Ha neua. He noseonssaitre MsnonssaHe Ha
ypena oT n1ua, KOUTO He Ca 3aMO3HATM C
HEro MNM He Ca NPOoYENM Te3U YKA3AHMS.
Enektpuueckute MHCTpyMeHTH ca onachy,
aKO Ce M3MOoN3BAT OT Mua 6e3 onur.

Monnsp>xaiTte cTtapartenHo enektpuyeckute
uHcTpyMeHTH. MpoBepssaite nanu nemxe-
WwMTe ce YacTi GyHKUMOHMPAT NPABUIHO M
He ce 3aK/IMHBAT, AANM UMA CUYNEHU YacTH
MMM 4ACTH, KOMTO CA NOBPEAEHM TaKa, Ye Cb-
LIeCTBYBA ONACHOCT 30 GYHKUMOHMPAHETO HA
enekTpuueckus UHcTpyMenr. Mpeam msnons-
BAHE HO Ypend noBpefeHMTe YacTi Tpsabaa
na ce peMoHTMpar. [1puunHa 3a MHOTO 3110M0-
NyKM € Nowa NoAAPBXKKA HA ENeKTpMUeckmTe
MHCTPYMEHTH.

MonavpxaiTe pexxelmnte UHCTPYMEHTH
octpu M umctn. CrapatenHo noaabPXKaHKUTE
PEXELLM MHCTPYMEHTM C OCTPM pexeLln pbbo-
BE Ce 3aKNIMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPaBAABAT
no-necHo.

M3nonseairte enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
NPMHALNEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM M T.H. B CbOTBETCTBME C TE3M YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHUTE yCnoBus
M M3BBLPLIBAHATA OEMHOCT.

Ynotpebata Ha enekTpUYECKM MHCTPYMEHTH 30
APYTH, PA3NUYHK OT NPEABUOEHUTE NMPUNOXE-
HWS MOXe€ AA AOBEAe [O OMACHM CUTYALMM.

CepBus

EnekTpuueckmst MHCTpyMeHT Tpabea na ce
PEMOHTUPA CaMO OT KBANMPULMPAHM crie-
UMANMCTM M CAMO C OPUIMHANHM PE3EPBHM
yactu. C ToBa Ce rAPAHTMPA 3ANA3BAHETO HA
6€30MACHOCTTA HA €NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

CMsHOTA HA Wencenda UM HA 3aXPAHBALLMS
kaben BUHarM TpsS6BaA OA Ce M3BBPLIBA OT
NPOM3BOOMTENS HA ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT MM HeroBaTa CEepBM3HA cnyx6a.

C roBa ce rapaHTMpa 3anaseaHeto Ha Gesonac-
HOCTTQ HQ eNEeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT.
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YkazaHus 3a 6e30nacHoCT 3a BCUUKM
npuno>xeHusa

O61wm ykasanus 3a 6esonacHocT 3a wnmdosaHe
M oTpesHo wnndosaHe

a)

6)

B

n)

e)

To3u enekTpMUECKM MHCTPYMEHT MOXe fa ce
M3MON3Ba KATO MALIMHA 30 WAMGOBAHE U Ma-
WwmMHa 3a oTpesHo wnudoeaHe. Bsemere non
BHMMQHME BCUUKM yKa3zaHMs 3a 6esonacHocr,
MHCTPYKLMM, M306PaKeHNs U BAHHM, NpuUmo-
XKEHM KbM ypena. Ako He cnassare cnegHure
MHCTPYKLMM, CA BbIMOXKHM TOKOB YAAp, NOXAp
W/ WA TEXKM HOPQHSBAHMS.

To3u enekTpMYECKM MHCTPYMEHT He e noaxo-
asw 3a wnmdosaHe ¢ WKypka, pabotu c Tene-
HM YeTKM M nonmpaHe. [1punoxeris, 30 KOMTo
€NEKTPUUECKMSAT MHCTPYMEHT He € NPEeABMaeH,
MOFQT AQ MPUUYMHST ONACHOCTH W HAPAHSBAHMS.
He m3non3eaiite NpUHAANEXHOCTH, KOMTO He ca
npenBMOEHH M NPENOPBYAHM OT POM3BOAMTENS
CMeLMAnHO 30 TO3M ENEKTPUUYECKM MHCTPYMEHT.
Camara BsIMOXHOCT 30 30KPENBAHE HA NPUHAL-
NEXHOCTTA KbM BALIMS ENEKTPUYECKM MHCTDYMEHT
He rapanTpa Gesonackara ynotpeba.
[onyctmara yectota Ha BbpTEHE Ha pa-
60THUS MHCTPYMEHT TPS6BA AA € MUHMMYM
TONKOBA BMCOKQ, KONKOTO NOCOMEHATA HA
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT MOKCUMANHA
4yecToTa Ha B'preHe. rlpMHC]ﬂﬂe)KHOCT, KOATO
ce BbpTH NO-6P30 OT AOMYCTUMOTO, MOXe A
ce Pa3pyLM U OTXBPBKHE.

BbHWHMAT AMameTsp 1 aebenuHara Ha pa-
60THMS UHCTPYMEHT TpSBBA Aa OTFOBAPAT HA
YKO3QHMUTE pasMepu Ha BALIMS ENEKTPUYECKM
MHCTPYMeHT. PaBOTHUTE MHCTPYMEHTH C Henpa-
BUIIHO ONpeAeneHn pasmepy He Morat Aa 61
[QT BOCTATBYHO 3ALUMTEHU MM KOHTPOMMPAHMU.
Pa6oTHM MHCTPYMeHTH ¢ pe3boBa BnoxKa
TpsbBa na nacear TouHo Ha pesbara Ha
wnmnoebuHoTo BpeteHo. Mpu pabotHu
MHCTPYMEHTH, MOHTMPAHM NOCpPeAcTeoM dna-
Hel, AMAMETbPBT Ha OTBOPA HA paboTHMS
MHCTPYMeHT Tpa6Ba Aa NACBA HA AMAMETBPA
Ha 3axsata Ha $naneua. PaBoTHu MHCTpy-
MEHTM, KOMTO He Ca 3aKPeneHM MPeLm3HO KbM
eﬂeKTpM‘-leCKMsl MHCprMeHT, ce B'prSIT HepOB-
HOMEPHO, BUBPUPAT MHOTO CMAHO W MOFaT AQ
nosenar no 3aryba Ha KoHTpon.
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x) He usnonssaitte nospeneHn pabotHM MHC-

3)

7]

TpymenTu. Mpenu Besaka ynotpeba nposeps-
BAMTE PABOTHUTE MHCTPYMEHTH, HaNpUMeEp
WAKUPOBBUHMTE AMCKOBE 3a HALIENBAHE M
MYKHATUHM, WNUGOBBYHMTE KPBFOBE 3a MyK-
HATUHM, M3TPUBAHE MM CMITHO U3HOCBAHE,
TENeHUTE YETKM 3a pasxnabeHu Mnm Hatpo-
weHu Tenose. Cnen nanaHe Ha enekTpuyec-
KMSl MHCTPYMEHT MK paBOTHUS MHCTPYMEHT
NpoBepeTe 3a NOBPEAd MM M3MNON3BAMTE He-
nospeneH paboten MHctpyMment. Cnen kato
CTe NPOBEPMIM M NOCTABUNM PABOTHUS UH-
CTPYMEHT, HE CTOMTE - HWUTO BUE, HUTO HOMM-
pamre ce B 6GIM30CT IMLA - HA HMBOTO HA
BBPTALLMSA ce PABOTEH MHCTPYMEHT M OCTaBe-
Te ypena aa pabotu B npoabmkeHHe Ha
€nHA MMHYTA ¢ MOKCMMANHA YECToTA HA Bbp-
teHe. [ospeneHute paboTHM UHCTPYMEHTH ce
CUyNBAT HAM-4ECTO MO BPEME HA TECTBAHETO.
Hocete nmunu npennasiu cpencrsa. B 3asu-
CMMOCT OT NPUNOXKEHMETO U3MON3BAMNTE MbA-
HOMMLIEBA MACKA, 3ALMTA 30 OUMTE MAM 30-
WKTHK oumna. [loKONKOTO € yMecTHo, HoceTe
NPAXO3aLLUMTHA MACKA, AHTU(HOHM, 3ALUMTHM
PBKABMLM MAM CNELMANHA NPECTMIKA C Lien
npennassaHe ot ApebHU YacTMLM MaTepuman,
nonyuasawm ce npu wnnposarero. Oumre
Tps6Ba 0o 6bAAT 3AWMTEHM OT OTXBPBKBALLM
UyXOM Tena, NofyYaBaLM ce NPU PasAUUHUTE
npunoxetms. MNpaxosawmtHaTa Macka mam
MACKaTa 30 AMXATenHa 3awmra Tpsbea aa pun-
TPUPAT NOMYYABALMS CE MPU NPUNOXKEHHETO
npax. AKO CTe M3NOXeHM ObArO BPeMe Ha Cu-
NeH WyM, e Bb3MOXKHO A 3arybute cnyxa cu.
BHuMmaBarTe apyrv nuua aa cnasear 6eso-
NACHO PA3CTOsHME CMPSMO BaweTo paboTHo
mscro. Beceku, komTo Bnmsa B pabotHara
30HA, TPS6BA AA HOCK NMYHKU NPEANA3HU
cpencrtsa.

Bb3MOXHO € OTXBpPBKBAHE HO OTNOMKM OT Ae-
TAMNQ MAK CTPOLEHU PABOTHU UHCTPYMEHTH,
KOMTO AQ MPUUMHST HOPAHABAHMS AOPU U3BBH
HenocpeacTBeHata paboTHA 30Ha.

Xeawaite enekTpUYEcKUs MHCTPYMEHT COMO
30 U30NIMPAHMTE NOBBPXHOCTH HA PBKOXBAT-
KaTa, KoraTo usebpluBare paboTu, Npu KOUTo
PABOTHUST MHCTPYMEHT MOXKe Ad Aonpe
CKPWTH eNeKTPUUECKM MPOBOAHMLM MNU Ka-
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6ena 3a cBbp3BaHe KbM Mpexard. KoHTakrst
C HaOMMPALL Ce NOA HAMPEXEHNUE NMPOBOAHMK
MOXe 0a 3aXPAaHK C HaNpeXeHne 1 MeTanHuTe
4ACTM HA YPEna 1 [d NPUYMHKM TOKOB yaap.

k) Opwxre kabena 3a cBbP3BAHE KbM MPEXaTa
naney ot BbPTALWM ce pABOTHM MHCTPYMEHTH.
Ako m3rybute koHTpOn Haa ypena, kabemsT 3a
CBbP3BAHE KbM MPEXATa Moxe aa 6bae oTps-
3AH MK 3aXBAHAT U KMTKATA MK PBKATA A4 NO-
NanHAT BbB BLPTALWMS CE pO6OTeH MHCTPYMEHT.

n) Hukora He ocTaBsiTe eneKTpUYECKMs MHCTPY-
MEHT, npenu paboTHMAT MHCTPYMEHT Aa e
cnpan HambAHo. Bbprawmsr ce paboteH MHCTPy-
MEHT MO>Xe [d Bie3e B KOHTAKT C ONOPHATA Mo-
BbPXHOCT, NPK KOETO € BbIMOXHO AA M3rybute
KOHTPON HAR ENEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT.

M) He ocrapsaiite enektpmuueckms MHCTPYMeHT Aa
pabotu, nokaro ro Hocure. [pu cnyyaeH koH-
TAKT 06NeKNoTo BM MOXe Aa Gbe 3aXBAHATO

OT BLPTALLMS Ce PABOTEH MHCTPYMEHT M paboT-

HUAT MHCTPYMEHT Ad ce 3a6ue B TANOTO BU.

H) MoumcrBaiTe penoBHO BEHTMAALMOHHUTE
OTBOPM HA BALIMS €NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
MortopHust BeHtUnaTop yenuua npax B kop-
nyca v cbBUPaHe HA FONIMO KONUYECTBO Me-
TAneH NPax MOXe Ad NPUYMHM eNeKTPUYECKM

OMNACHOCTH.

o) He musnonseaite enekrpmnueckms MHCTPYMEHT
8 6nm3ocT no ropummn marepmanu. Kckpu

MOrar oa 3anangat Tesm marepmanm.

n) He usnonseaite paboTHU UHCTPYMEHTH, 3a
KOMTO €A HEOBXOAMMM TEUHM OXNAXKAALLM
cpencrsa. M3nonsesaHeTo HA BOAA MM OpyTU
TeUYHM OXNAXKAALIM CPEeNCTBA MOXeE [d AoBene

A0 TOKOB yadp.

OTKAT U CbOTBETHU YKA3AHMS
3a 6esonacHocT

Ortkar e BHE3ANHA peakums BCNEncTBMe HA 3auen-
BALL MM BNOKMPAH BbLPTAW ce paboTeH MHCTPY-
MEHT KATO WNNUPOBBYEH AMCK, LNNPOBBUYEH KPBI,
TENeHa Yetka M T.H. 3auensaxe munm bnokupate
BOAST [0 PS3KO CMMpaHe Ha BbpTAWMS ce pabo-
TEH MHCTPYMeHT. [1pr TOBA HEKOHTPONUPAHMST
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ce YCKOPSBA B MACTOTO
Ha BNoKMpaHe cpely NOCOKATA HA BbpTeHe Ha
PABOTHUS UHCTPYMEHT.

Hanpumep korato wnmdosbyeH amck 3auenm mnm
6nokMpa B AeTAiNa, NOTANSWMST Ce B AETAMNA
KPOM Ha WNMPOBBYHMS AMCK MOXE 1A Ce 30XBAHE
1 BCNeacieme Ha ToBa UJ]'IMqJOB'h‘-IHMSIT oucCK oa ce
OTKBPTU MM OA NPUYUHK OTKAT. Torasa LIJHM¢O-
BBbYHMAT OMCK Ce 3aA4BMXBA B MOCOKA KbM MNKU 06-
PATHO Ha OonepaTopa, B 3ABUCMMOCT OT NOCoKaTa
HO BbPTEHE HA [MCKA B MACTOTO HA BroKMpaHe.
[Mpu ToBa € BBIMOXHO M CTPOLIABAHE HA WiMdo-
BbYHMTE OMUCKOBE.

OrtkaTtst e Cnenctsme o1 rpelHa 1Unn HenpasmMnHa

ynotpeba Ha eneKkTpuYeckms MHCTPYMeHT. Tok

MOXe Aa ce NPeAoTBPATM C MOAXOAIWM Npeanas-

HU MEPKM, KOKBUTO CA ONMCAHK NO-HONYy.

a) OpbXre 30paBo enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT
M NocTaBeTe TANOTO M PbLETe CU B NONOXe-
HME, B KOETO MOXETE Aa OBNAAEeTe CUnuTe
Ha otkar. BuHaru usnonseante ponunHuTen-
HOTA PBKOXBATKA, KO MMQ TAKABA HANMYHA,
30 A4 YNPAXXHABATE MAKCMMAQnEH KOHTPOn
HOL OTKATHUTE CHNM UM 0BPATHUTE MOMEH-
™ npu nyckaHeto. Ype3 noaxoasiwm npen-
nasHK Mepku onepatopsT MOXe Aa Banee
OTKATHMTE M PEAKTMBHWUTE CUNM.

6

Hukora He nocrassiTe pbka B 6nmsoct ao

BBPTALM Ce PABOTHU MHCTPYMEHTH.

Mpu oTKaAT paBOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe Aa ce

30ABVXM MO PBKATA BM.

8) M3bsareaite na nocrapsate TANOTO CU B 30HA-
Ta, B KOATO ENEKTPUUYECKMST MHCTPYMEHT ce
3amBMKBa npm otkar. OTKATHT 30ABMXKBA enek-
TPHMUYECKMS MHCTPYMEHT B Nocoka, obpaTHa Ha
ABMXKEHMETO HA WAMDOBBYHMUS AMCK B MACTOTO
Ha 6nokupatxe.

r) Pa6otete ocobeHo BHMMaTenHo B obnacrra

Ha BrAK, octpu pvbose 1 T.H. [pepotepars-

BO/TE OTCKAYAHE HO PABOTHWUTE MHCTPYMEHTH

OT NeTaMNa M 3aKNMHBAHE. BrpTawmst ce

pabOTeH MHCTPYMEHT e CKNOHEH [ Ce 30KMMH-

BQ NPU BIMK, OCTPU pBHOBE MK KOTATO OTCKA-

ya. Tosa NpuUMHABA M3rybBAHE HA KOHTPON

MAM OTKAT.

a) He msnonssarte BepuxeH mnu 3pbuar pe-
Xelw Anck. TakMBa paboTHU UHCTPYMEHTH
4eCTo NPUYKMHIBAT OTKAT MNK M3rybBaHe Ha

KOHTPON HAA eNeKTPUYECKMNS MHCTPYMEHT.
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CneumanHm ykasaHus 3a 6esonacHocr
3a wnudosaHe n orpesHo wnudosaHe

a) MsnonssaiTe enMHCTBEHO paspeLueHuTe 3a
MON3BAHE C ENEKTPUUECKMUS MHCTPYMEHT WAK-
¢OBBYHM TENA U NPENBUAEHMUS 3Q TE3M LWNK-
¢oBbUHM Tena sawmTeH Koxyx. LLnndosbunm
Tena, KOWTo He Ca NPEABMAEHH 30 eneKTpHue-
CKMSl MHCTPYMEHT, He MoraT Aa 6BAAT 3alMTEHM
pocrarsuHo gobpe 1 He ca GesonacHu.

6) UsButn wnudosbuHmM ouckose Tpsbea na ce
MOHTMPAT TAKA, Y€ WMbOBBYHATA UM MO-
BBPXHOCT A HE M3MM3a M3BBH HMBOTO HA KpPas
HA 3ALWMTHUS KOXKYX. HenpasunHo MoHTMpaH
WNMBOBBYEH AMCK, M3NM3ALY M3BBH HUBOTO HA
KpQs HO 30LMTHMS KOXYX, He Moxe na Gbae
30LMTEH [OCTATBUHO.

B

3awmTHMST KoXXyX Tpa6Ba Aa e nocraeeH

CTABUNHO HA ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT U

30 MakcMManHa creneH Ha 6esonacHocT aa

€ HArNaceH TaKd, Ye Bb3MOXKHO HAM-Mankara

4acT HA WNMGOBBYHOTO TANO Ad COUYM OTKPMTO

KbM oneparopa. 3AlMTHUAT KOXYX Tps6Ba aa

Npennassa onepaTopa OT OTNOMKM, ClyYaeH

KOHTAKT C WAMGOBBLYHOTO THNO, KAKTO M UCKPH,

KOMTO MOTOT AQ Bb3NNAMEHST 06neknoro.

r) WnudosbuHuTe Tena Tpsbsa aa ce Msnonssar
CaMO 3a npenopbYaHuTe obnactu Ha npuno-
xeHue. Hanpumep: Hukora He wnudosarte
CbC CTPAHMYHATA NOBBPXHOCT HA OTPE3EH
auck. OTpesHuTe AMCKOBE €A NPENHA3HAYEHM
30 OTHEMAHe Ha MaTepuan ¢ psba HA AMCKA.
CTPAHMYHO CMNOBO BL3AEICTBME BBPXY TE3M
WAMDOBBLYHM TENa MOXKe Ad MM PA3PYLUM.

a) BuHaru n3nonssaite HenoepeneHu sateraren-
HM GNaHUM ¢ pasMep U Gopma, NOAXOAALM
30 M36panus ot Bac wnmposbYeH amck. [loa-
xofswuTe GBnaHUM ca onopa 3a WiMPOBbYHMS
AMCK M HOMANSBAT ONACHOCTTA OT CTPOLUGBAHE
HQ WMdOBBYHMS OMcK. BramoxHo e dpnaHum-
Te 30 OTPE3HM OMCKOBE 1A C& PA3NMYABAT OT
dnaHumTe 30 0Py WAMPOBBUYHM AMCKOBE.

e

He u3nonssarite MsHocenm wnmdosLUHM AMCKO-
BE HA MO-TONEMM ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHTM.
LLnndosbuHmMTE OMCKOBE 30 NO-TONEMM enekTpm-
YECKM MHCTPYMEHTM HE CA MPOEKTMPAHM 30 NO-BM-
COKMTE YECTOTH HA BbPTEHE HA MO-MANKMTe enek-
TPMUYECKM MHCTPYMEHTM M MOTAT AQ Ce CHYMST.
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JlonbAHUTENHU CNeLUanHmu yKkazaHusa
3a 6e30MnacHocT 3a OTpEe3HOo I-I-Il'WIq)OBGHe

a) Msbsarsaire 6GnokMpaHe HA OTPE3HWUS OMCK
MNKM TBbPAE BUCOKA CMNA HA NPUTUCKAHE.
He u3BbpLIBaiTe npekoMepHo AbNGOKM
paspesu. [peToBapBaHe Ha OTPe3HMs AMCK
MOBMLLIABA M3HOCBAHETO W CKAOHHOCTTA My
KbM M3KPUBSBAHE MAK BAOKMPAHE M C TOBA
Bb3MOXKHOCTTA 30 OTKAT MMM CTPOLLABAHE HA
WNMPOBBLUHOTO TAMO.

6

M36sarsaiite 30HaTa Npen U 304 BLPTALMS Ce
otpeseH auck. Koraro oBmxute otpesHms anck
B MeTaMna, OTAANeYaBalikM ro ot cebe cH, B
Cry4ai HO OTKAT ENEKTPUYECKMST UHCTPYMEHT
MO>e [ia Ce HOCOUM C BbPTALMS CE OMCK OM-
PEKTHO KbM BAC.

B) B cnyuait ue oTpesHMST AMCK ce 3aKMHM MK
npekbcHeTe paboTa, U3KNKoUETe ypeaa 1 ro
ApPBXXTe HeMOABMXKHO, AOKATO AMCKBT Crpe Ha-
nbrHo. Hukora He onuteanTe na usternmre Bce
olue BbPTALLMS Ce OTPE3eH AMCK OT paspesd, B
NPOTMBEH CITyYaM € Bb3MOXKEH OTKAT. Y CTaHoBe-
Te W OTCTPAHETE MPUYMHATA 30 3AKIMHBAHETO.

r) He Bkniousarite enekTpuUeCcKMs MHCTPYMEHT
OTHOBO, AOKATO C€ HOMMPA B AeTaMna.
OrpesHusar auck Tpabsa MbpBO AA AOCTUIHE
MBLAHATA CM YeCcTOoTa HA BbPTEHE, Npeaum
BHMMOTENHO A4 NPOABLIKMTE PA3AHETO.

B npotueeH cnyyal amMcksT MoXe [a 3aueny,
00 M3CKOYM OT OETAMMA MW Ad MPUUYMHM OTKAT.

n) Mopnuparite NNOCKOCTM MNU ronemu fe-

TAMAM, 30 AQ HOMANMTE PMCKA OT OTKAT Npu

3aKMMHKUN ce oTpeseH anck. [onemmrte netam-

AM MOTQAT IO C€ OrbHAT NoA COBCTBEHOTO CM

terno. Hetarnst 1pabsa aa ce noanpe ot aserte

CTPOHM HA AKMCKA, KAKTO BAM30 0O OTPEe3HMs

AMCK, TAKA M B KPas.

e) Bbuvnere ocobeHo npeanasnmemn npu pasatxe
upes noTansHe B CbLIECTBYBALM CTEHM UMM
APYrM MecTd, KOMTO He MoraT aa ce Habnto-
nasar. [1pu ps3aHe B raso- MM BOAONPOBOAM,
enekTpuyeckn kabenu unu apym obeku, no-
TANSWMST CE OTPE3EH AMCK MOXKE [A NPUUMHM

OTKaAT.
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PaspelweHu npuHaane>xHocTn
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Iuckose 3a rpy6o 125 6 M14

obpabortsare

CbxpaHeHue U U3NOoN3BAHE HA Npeno-
ppUAHUTE PAGOTHMN MHCTPYMEHTH

B LnmposbuHute MHCTPYMeHTH Tpsbea na ce
TPETMPAT M TPAHCNOPTUPAT BHUMATENHO.

B LnudosbuHmTte MHCTPYMEHTH TpabBa aa ce
CBXPAHSBAT TAKA, Y€ AQ HE CA M3NOXKEHM Ha
MEXAHUYHU I'IOBpenM NN BNUAHMSA HQ OKOJI-
HaTta cpena (Hanp. Bnara).

YkasaHus 3a pabota

YKA3AHUE

> LUnndposbunure Tena tpsbea aa ce usnons-
BOT COMO 30 NPEenopbYaHmuTe 061acTH Ha
npunoxenue. B npotmsen cnyuait te Morar
aa ce CTpOLUOT, I'IOBpeJ:lﬂT M aoa anLIMHﬂT HQ-
POAHABAHMS.

Ipy6o wnudoeare

3a rpy6o o6paboreaHe

HUKOTQ HE M3MON3BAMTE OTPE3HU
auckose!

=1
w4,

B [suxerte vrnownaida c yMepeH HaTMCK
Hanpen-Ha3aa no AeTamna.

B MMpu Mek Matepuan aBmxeTe AUCKA 3a rpy6o
06paboTeaHe Noa MAN®K brLA MO AeTaMna,
npv TBBPA MATEPMAN — MOA MANKO NO-TONAM
BrbA.
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MoHTaxeH knrouy
12200 80 [Ha
C ABa OTBOPA
MoHTaxeH kntou
12200 80 He

C nBa otBOpPA

Orpesto wnudoeare

3a pasaHe HMKOTA HE U3Non3-
BaTe amckose 3a rpy6o obpa-
6otsaHe!

B Usnonssaiite caMo TeCTBAHM, YCHNEHMU C
BMOKHECT MATEPMAN OTPE3HMU UMM WNMPOBBY-
HM OMCKOBE, KOMTO CA PA3PELIEHM 3 NepH-
depHa ckopocT, He no-Hmcka ot 80 m/s.

/\ NOBULLEHO BHUMAHMUE!

> LLnndpoBbUHKUAT MHCTPYMEHT Ce BbPTH Mo
MHepLMs cneq uskniouaHeto. He ro cnu-
PaTe Upe3s CTPAHUYEH NMPOTUBOHATHCK.

B OQukenpaire obpaboreanms netamn. Msnons-
BaViTe 3aTeratenHn npucnocobnexus/Metreme,
30 aa ¢ukcupare obpabotsatus aeraiin. Te ro
LbPXAT NO-CTABUAHO, OTKONKOTO PbKATA BM.

B [penu na ocraBute ypena, BUHAMM O M3-
KIIOUYBAMTE U M34OKAMTE, AOKATO cripe.

B TMNpu cnMpaHe Ha eneKkTPUYECTBOTO UMM
cnen M3KNIOUBAHE HA LLENCEenNd OT KOHTAKTA
BeaHara nebnokupate npesknoyBarTens
30 BKMIOYBAHE M M3KMtouBaHe. [locrasere
ro 8 nosmums M3KJ1. Tosa npenoteparasa
HEKOHTPONMPAHO MOBTOPHO BKKOYBAHE.

B Usnonseaiite ypena camo 3a Cyxo pssaHe
pecn. cyxo wnudoeaHe.
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B [onsnHutenHata pskoxsatka @ tpabea
04 € MOHTUPAHA HA YPEAa NpM BCSKAKBU
pabotu.

B He o6paborteaiite Matepuanm, cbabpXKALLM
asbect. A3BeCTbT ce CUMTA 30 KAHLEPOTEHEH.

Ceeer! 3a npasunHa pabora c ypena.

/\ ONMACHOCT! OBU>KETE YPEQA
MPE3 OETAUNA BUHATU CPELLLY
NMOCOKATA HA MOOABAHE.

> I_IpM NPOTHUBOMNOJIOXKHA NOCOKA ChLIECTBYBA
OMNACHOCT OT OTKAT. YF)eJ:I.'I:T MOXe noa 6'I>£le
M3TNACKAH OT paspesa.

B BuHaru nonsexxaanTe ypenad BKAIOYEH KbM
petamna. Cnen obpabotka saurHete ypena
OT AETAMNA M eBA TOTABA O U3KMOYeTE.

B Mo speMe Ha paboTta apbXTe ypena sUHaArK
30paBo ¢ Asete pble. 3aemete cTabunHa
nosuums.

B 30 MakcrmaneH egekT oT WNMPOBAHETO ABK-
XeTe ypead paBHomepHo nofd bren ot 15° no
30° (Mexay wnmdoBbYHKMS AMCK M aeTanna)
HaNpPen-HA3aA No aetakna.

B Mpu 06paboTka Ha HAKNOHEHWU MOBBLPXHOCTM
ypensT He TpsS6BA OA C& HATMCKA C FONSMa
cvna BbpXy Aetamnd. Ako Yecrotard Ha
BbPTEHE CMAAHE CUIHO, TPS6BA 0A HAMANMTE
CUNATA HA NPUTMCKAHE, 30 A OCKTypuUTe
6esonacHa u edektmeHa pabora. B cnyuait ve
ypensT cnpe unu 6nokmpa BHe3anHo, Hezabas-
HO M3KMNIOUETE MPEXOBMS TOK.

B Orpsssane: Pabortere ¢ yMepeHo nonasaHe u
He M3KPMBABAMTE OTPE3HMSA AMCK.

B Mo speMe Ha pabota anckoseTe 3a rpy6o
obpaboTBaHe M OTpesHMTE AMCKOBE Ce Haro-
PeLUsSBAT CUAHO — OCTABETE M AA CE OXNAaasT
HAMBAHO, NPEAM AA T NOKOCHETe.

B Hukora He M3nonseaMTte ypena He no npen-
Ha3HaueHMe.

B TMNpenu na ekntoumTe Wiencena B enekTpu-
YecKkMs KOHTAKT ce yBepeTe, Ye ypensT e
M3KIOUEH.
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M TMpu onacHocT He3a6aBHO M3KMtOYETE Lience-
na ot kontakra. Ocurypete neceq LocTs 4O
YPena v MpexxoBus Lencen, 3a Ad MOraT Aa
6baaT [oCTMrHaTH 6€3nPO6AEMHO B U3BBHPER-
Ha cuTyaums.

B Mo BpeMe Ha NOYMBKM, NPEAM BCIKAKBM
paboTi no ypena 1 Korato He usnonssare
ypena, M3KnouYBamTe WEemNcend oT KOHTAKTa.
Ypenst 1pa6Ba AQ € BUHATM YMCT, CyX U Bes
30MbPCABAHMS OT MACNO UM CMA3KM.

B BuHaru 6bnete sBHMMatenHu! Bunaru BHU-
MaBa/Te KAKBO MPABMUTE M MOCTLMBAMTE
pasyMHo. B HukakbB cnyual He usnonssaire
ypena, Koraro He CTe KOHLEHTPUPAHM MK He
ce yyscraarte pobpe.

/\ NPEOYMNPEXKOEHME!
BMHOFM HOcCeTe 3AWMUTHA oumna.

@ /\ NPEOYMNPEXKOEHME!

Bunaru Hocete Apaxo3awmMTHa Macka.

Pa6ora c ypena

MoHTUpaHe Ha 3aWNUTHOTO NOKPUTUE
3a pssaHe

[pun pa3aHe cbc cBBP3AHM WNMDOBBLYHKM CPEACTBA
BUHAMM M3NON3BaiTe 3awmtHoTo nokputue (@ 3a
psa3aHe.

4 Tnackere 3awmtHoto nokputie P no 3awmr
Hus koxyx @ (ex. dur. E), Taka ue To na ce
duKeupa B kpas ¢ nnactmacosara ckoba (B.

4 Tpu BEMOHTUPAHETO HA 3ALMUTHOTO NOKPU-
e (B 1ps68a na npbrHeTe nnactMacosara
ckoba (B nexko Hanpen, 30 na ocsoboaute
sawmrHoTo nokpuue (B.

Moutupane/Harnacasane
HO 3ALMTHUS KOXYX

/\ NPEQYMNPE>XXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpenu Bcskakem paboTi Mo ypena MsKkioy-
BAWTE Liencena ot koHTakTal
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/\ ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> M3nonsearite brnownaida BUHATK CbC 3a-
wtHUa Koxyx @. 3awutHmat koxyx Tpsbea
[a e nocTaseH cTabunHo Ha brnownakida.
Harnacerte ro taka, e Aa ce NOCTUra MaKcH-
MOMHQ cTeneH Ha 6e30MacHoOCT, T.e. Bb3MOX-
HO HOM-MQMKQ YACT HA WANPOBBLUHOTO TANO
A COuM OTKPUTO KbM ONEparopa. 3aLmTHM-
a1 koxyx @ Tpsbea aa npeanassa oneparo-
pa OT OTNOMKM M CAly4QEH KOHTAKT € wando-
BBUYHOTO TAMO.

> O6bpHeTe BHUMAHME, Ye 3ALMUTHUST KO-
xyx @ Tpa6Ba AA C& MOHTUPA MMHUMYM
MOA ChLYMA BILA KATO TO3M, MOA KOWTO Ce
MOHTUPA [OMbAHUTENHATA pbkoxeaTka @
(8. dur. A). B npotmseH cnyuait e Bb3MOX-
HO [0 Ce HOPAHMTE ¢ amcka 3a rpy6o obpa-
60TBAHE PEeCn. OTPe3HMs AUCK.
¢ 3asvprete 3awWmTHUS koxyx @ B Heobxoau-

MmoTo nonoxerue (pabotHo nonoxerue).

BHumasarite sawmtHms koxyx @ na 6vne

Pa3MONOXeH TAKA, Ye GUKCATOPBT HA 3aLMT-

Hus koxyx O na ce Hamupa Hag epuH ot

5-re usnarvka D Ha 3awmTHUs Koxyx @

(8. pur. [ Ha pasrsawara ce ctpanmual.

4 BHuMaBakTE GUKCATOPBT HA 3ALWMTHMS
koxyx () na crou crabunHo B choTBETHMS
usnatek (@.

MoHTaxx Ha gonbAHUTENHATA
pbKOXBATKA

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> C omen Ha 6e3onacHoCTTa To3u ypen Tps6-
BA 101 CE€ M3MON3BA CAMO C AOMBIHUTENHATA
prkoxsatka @. B npotusen cnyuait morar
Aa NocnefBaT HApPAHIBaHMs. B 3aemcmmoct
OT HaUYMHA HA PaboTa OOMbAHUTENHATA
pkoxsatka @ Moxe fa ce 30BMHTH OTNSBO,
OTASCHO MNK OTFOPE HA fNABATA HA ypend.

YKA3AHUE

> MoxeTe oa ocTaBuTe TAM NOCTABEHMS B
nonmbnHuTenHata prkoxeatka @ obpxay Ha
unctpymerta @ unu no xenaxme na ro or-
CTpaHuTE.

MonTtaxk/CmaHa Ha aucka 3a rpy60o
obpaboreaHe/oTpesHns AUCK

Mpu cMsaHa Ha oTpesHu auckoee/aMcKoBe 3a
rpy60o obpaboTtBaHe BUHATM HOCETE 3ALMTHM
pbkasuum. Mo Bpeme Ha pabota auckosere 3a
rpy6o obpaboTteaHe U OTpesHUTE AMCKOBE Ce
Harpseat cunto. He rm gokocsaiite, npeau aa ca
ce oxnaaunu.

Cnassaiite pasmepuTte Ha AMcKoseTe 3a rpybo
obpaboteaHe U oTpesHuTe amckose. duamerbpbT
Ha oTBOpMTE TPI6BA AQ COTBETCTBA HE3 XNAabMHA
Ha onopHus pnarey. He usnonssarre npexonHu
Mybu unm apantepu.

B MNposepere auncka 3a rpy6o obpaborsare
MnK oTpesHMs amck. Te He Tpsbea aa ca
NoBpeneHM, BIAKHW MNKU HanykaHu. B npo-
TMBEH CRy4alt Te MOTaT AA Ce CTPOLIAT M Aa
NPUYUHAT HOPAHABAHWA Npyu ynoTtpeba.

YKA3AHUE

> HenpeMeHHo M3MOSM3BAMTE CAMO YMCTU
OMCKOBe.

B V3nonsearite caMO WAMPOBBYHM MHCTPYMEHTH,
YMSTO AOMYCTUMA YECTOTA HA BHPTEHE € MUHM-
MyM KOJIKOTO YeCToTaTa HA BbPTEHE HA Mpa3eH
X0 Ha ypena.

Bl OMNACHOCT OT HAPAHSBAHE! Hatuckarire
6yToHa 3a dukcupare Ha speteHoto (P camo
npu cnpsno onopHo spetero .

¢ HamucHete 6yToHa 30 dukcHpaHe Ha BpeTe-
Hoto (D), 30 na 6nokupare penykropa.

¢ Paseurite 3arerarentara ravika @ c nomowra Ha
MOHTaXHMs kntou ¢ asa otsopa (B (ex. dur. B).

4 [Mocrasete auncka 3a rpy6o obpaborsare mnm
OTPE3HMS AMCK CbC CTPAHATA € HAAMMCA KbM
ypena sbpxy onopHus dnaxew ®.

4 Cnen ToBa NoOCTABETE OTHOBO 3ATETATENHATA
ravika @ ¢ penedHara ctpara Harope Bbpxy
onopHoro spetero .
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Mpu ToHKM WnnboBbYHK AMckose (BX. durypa 1)

4 OnopHust pub Ha 3ateratentara radka @
CouM Harope, 30 AA € Bb3MOXHO 6e30NacHo
3ATAraHe HA TbHBK UJHM¢)OBTJLIeH OnCK.

Qur. 1

4 Hatucrete 6yToHa 3a uKcHMpaHe Ha BpeTe-
Hoto @, 30 na 6nokupare penykropa.

¢ 3arterHere OTHOBO 3aTEraTenHATA raMka @ C
MOHTQAXXHKMA KNKOY € ABA OTBOPA @

Mpu nebenm wnudosbuHM anckose (BX. Ppurypa 2)

>3,2mm

Qur. 2

OnopHust pvb Ha 3ateratentara ravika ) coun
Hapony, 30 AQ € Bb3MOXHO 6e30MacHO NocTaBsHe
Ha nebenus WNMPOBBLYEH AMCK HO OMOPHOTO
spetero .

¢ Oukeupatiire onophoto spetero (.

¢ 3arerHete 3aTeratenHaTa ramka @ no nocoka
HA YAOCOBHMKOBATA CTPENIKA C MOHTAXHMS
KNtoY € ABa oTBOpa @

YKA3AHUE

> Ako cnen CMAHATA OMCKBT C€ BbPTHU HEPAB-
HOMEPHO U Bl46pl/1pd, TO3M OAMCK Tp9|6BO
0a ce CMeHUn He3G6GBHO.

¢ C ornen Ha 6e30nNACHOCTTA, Crea CMAHA Ha
AMCcKa ocTaseTe ypeaa aa pabot B npoabn-
xeHue Ha 60 cekyHOM C MOKCHMANHA yectoTa
Ha BbpTeHe. BHumasaiite 30 Heobuuakitm wy-
MoBe 1 0Bpa3yBaHE HA MCKPU.
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¢ [Mposepete nanm BCUUKM 30KPEMBALLM Y4ACTH
CO MOHTMPOHM MPABMITHO.

¢ BHumaBalTe cTpenkara 30 NocokaTa Ha Bbp-
TeHe (KO MMa TOKABQ) BLPXY OTPE3HMTE AMC-
KoBe Mnu anckoseTe 3a rpy6o obpaboteaHe
(BKMKOUMTENHO AMAMAHTEHM OTPE3HM AncKoBe)
[Q CbBMNOAA C MOCOKATA HA BbPTEHE HA ypeaa
(cTpenka 3a nocokata Ha BbpTEHE BBPXY Ma-
BATA Ha ypena).

BkniouBaHe U U3KMIOUBAHE

Mpenn ynotpeba nposepete NoCTABEHMS MHCTPY-
meHT. Tol Tps6Ba 0a € MOHTMPAH NPABKIHO, He
TpS6BA AQ € MOBPENEH, BICXKEH UMK HAMYKAH

1 Tp96Ba na ce BbPTM cBoboaHO. M3sbpLiete
60-cekyHneH Tect. He m3nonssaire Hekpbinm 1nu
BUOPUPALUM MHCTPYMeHTH. BHmaBariTe 30 Heo-
6uyaiiiK Wymose 1 obpasysare Ha uckpu. Cnen
TOBG MPOBEPETE NANM BCUMUKM 3AKPEMBALLM YACTH
CA MOHTUPAHM MPABMITHO.

YKA3AHUE

> BuHarm Bkntousaiite brnownara Henocpen-
CTBEHO Npean KOHTAKT C MaTepuana 1 easa
TOTABA MPOKAPBAWTE YPEAd No NOBbPXHOCT-
TA Ha geTamna.

Bkniousane

4 3apetictarite Gnokuposkara cpetly
skniousaHe @ (x. pur. ).

¢ Cren ToBa HATMCHETE MPEBKIOYBATENS 3C
BKAouBaHe/ M3kntousaHe @.

UskniousaHe

¢ HatncHeTe otHOBO Kntoua
BKNiouBaHe,/m3kniousaHe @.

HachoﬁKu HQ yectoTara Ha B'bp'l'el'le

4 Toctasete perynatopa Ha YecroTara Ha
sbprere @ Ha nosmums mexay 1 m 6.
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Monnpv>xka n nouncreaHe

NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHSBAHE! Mpeau Bcakakeu
paboti no ypena uskniousamTe ypeaa
M M30BbPMBAMTE LLENCena oT KOHTAKTA.

B 3a nouucTBaHe HA ypena He M3nonseamte
octpu npeametn. He nonyckarire npoHumk-
BAHE HQ TEYHOCTM BbB BBTPELUHOCTTA HA
ypena. B npotveeH cnyyait ypeast Moxe aa
ce nospeam.

Bl CMmeHete M3HOCEHMTE BBINEHOBM YETKM C pe-
3epeHuTe BbneHosu yetkn @ npes kanauute
30 BbIMeHoBuTe YeTkn @.

B [Mouucrsakite ypena penosHo, Har-nobpe
BMHAMM HEMOCPENCTBEHO CNEM NPUKIIOYBAHE
Ha pabora.

B [Mouuncrsakite kopMyca cbe Cyxa KbpNa -
B HUKOKBB CIy4ait He M3Non3sakiTe GeHsuH,
PO3TBOPUTENHM MW MOYMCTBALLM MPENApPATH,
KOMTO Pa3SXKEAT NnacTmaca.

B 3a 0cHOBHO NOYMCTBAHE HA ypeaa e Heobxo-
AMMGA NPAXOCMYKAYKa.

B BentunaunoHHuTe otBopm TpS6BA BUHAMM
na ca ceobopHM.

B Orcrparete nonenHanus wnndbosbYeH Npax
C yeTka.

YKA3AHUE

> HenocoueHun pesepeHu yactu (karto Hanp.
BBIMEHOBM YETKM, NPEBKIIOYBATENM) MOXeTe
Aa NopbYATE Ypes ropeLlaTd IMHUS Ha Ha-
WM CepBM3.

NpenasaHe 3a oTnapbum

He usxsbpnsaite enekrpmuuecku
MHCTPYMEHTH 3aeaHo ¢ buToBuTe
otnaabum!

[MOKA3QHMST BCTPAHM CUMBOM HA 3Quep-
KHQT KOHTEMHEP 30 OTNALbUM HA KONeNna NoKa3sa,
ue TO31 ypen nopnexu Ha Oupektmsata
2012/19/EU. CvrnacHo tasm Oupektmsa, cnen
M3TMUGHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPEnsT He TpabBa
0Q ce M3XBbPNS C OBUKHOBEHMTE BUTOBM OTNAMBLM,
a na ce Npepnane B cneuuManeH CbMpaTeneH MyHKT,
[eno 3a o6paboTka 1 peumKIMpaHe Ha OTNAAbLM
Unu BbB PMPMA 30 YNPABNEeHWe Ha OTNAAbLM.
ToBa npenasaHe 3a otnaasuM e 6e3nnatHo 3a
sac. Masete okonHata cpepa m npepasaiite
oTnaabuMTe Cropea NpABMnaTa.

®  /lHpopmaumMs OTHOCHO BB3MOXKHOCTMTE
) 30 NpeaaBsaHe 30 OTNAABUM HA M3Nes-
%ﬂ nus ot ynotpeba NponyKT MoxeTe Aa
nonyuure ot Bawara obwmHeka mnm
rpancka ynpasa.

Onakoekata e npousseneHa ot
€KOMOTMYHU MATEPMANM, KOMTO MOFaT
Aa Ce NPenaBaT B MECTHUTE NMYHKTOBE
30 peurknupaxe.

l—lpeucﬁﬂe OMNAKOBKATA 30 oTnAAbUM B

CbOTBETCTBME C €KONOTUYHNTE U3INCKBA-

& HMa. Bszemete non BHUMaHMe obosHo-

a YEHWMETO BBPXY PA3MMYHMTE OMAKOBBYHM
MQaTepUan 1 Npu HeOBXOAMMOCT T Chbuparite
pasnento. OnakosbyHKUTE Matepmanu ca o6o3Ha-
yeHun cbe chkpawehms (a) u undpw (b) cve cnen-
HOTO 3HaueHue: 1-7: nnactmacw, 20-22: xaptms
u kaptoH, 80-98: kOMNo3UTHU MaTepuanu.
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FfapaHuuns
Yeaxaemu KNMHUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHW rapaHums ot
natara Ha nokynkata. B cnydart Ha HecvotBeTCTBME
Ha NpoAykTa ¢ Rorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaaBsaYd HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokosere, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenute. Bawure npaea,
NPOM3TUYALLM OT NOCOYeHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPeAcTaBe-
HQ TbProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
MPOAABAYLT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOpa 30 npopax6a cbrnacHo 3akoHa 3a 3awmTa
Ha noTpeburenure.

FapaHuMoHHM ycnosus

[ GpPAHLMOHHMSAT CPOK 30MOYBA AA Teye OT 4aTaTa
Ha nokynkata. Masete nobpe opurmHantata
kacosa 6enexka. To3m NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENcTBO 30 Nokynkata. AKo B pamkmTe
HQ TPM FOOMHM OT [ATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NossM nedekT Ha Matepuana
MNM NPOM3BOACTBEH fedekT, NpoayKTsT We 6bae
6€3MNaTHO PEMOHTUPAH MMk 3aMEHEH — MO Haww
u3bop. lapaHuuMsTa Npeanonara B paMKuTe Ha
TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK [A Ce npen-
cTaBaT nedekTHWAT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemsT 6oH) 1 NMcMeHo na ce 0BACHM B KOKBO
ce CbCTOM AedeKTbT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedekTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

e nomnyuute o6paTHO PEMOHTUPAHMS MM HOB
npoaykt. C peMOHTa MnK CMAHATA HO NPOAYKTA
He 3aNOYBA [A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.
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FapaHuMoHeH cpok M 3aKOHOBM NpeTeHUMM

npy nedekTm

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabmKaBa rapaHLUMOH-
HMs CPOK. TOBA BOXKM CBLIO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMUYHUTE
nospenu 1 nedekT ole npwm nokynkara tpsbea
na ce cbobLIM BEAHAra CNeA PA3OMNAKOBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen U3TMYaHe HA rapak-
UMOHHMS CPOK Ca CpeLly 3annauiaHe.

O6xBar Ha rapaHuMsTa

YpensT e NpousBeneH rPUXXNMBO CNopen CTPo-
rMTe M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMTAH Npeam noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANa UM NPSOM3BOACTBEHM fe-
dektu. [apaHumaTa He 06XBALLA YACTHTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO U3HOCBAHE,
nopanu KOeTo Morar na GbAaT pasmexnaaHu Karo
6bP30 M3HOCBALLM Ce YaCTH (Hanpumep GUNTpH
WM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMIMBM YACTH
(Hanpumep NpekbCBAYM UNK TAKMBA NPOM3BENEHM
ot cTbkno). FapaHumsTa oTnana, ako ypemsr e
noBpefeH Nopaam HEMPABUIHO M3MNON3BAHE MK

B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noanpwKKa. 3a npasunHarta ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOUHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.

MpenHasHaueHue 1 neicTeuMs, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 €KCNNoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AMbIKHUTENHO
na ce m3bsrsar. MNpoaykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 4ACTHA, A He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3noy-
noTpeba 1 HENPABUIHO TPETUPAHE, ynoTpeba Ha
CUNA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA U3BBP-
LWEeHM OT KNIOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumaTa oTnana.

TaPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpU
B HOPManHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha npooykra

| nospexnaHe Un1 NnpomsHa Ha NpoaykTa ot
KNMeHTA

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHocT
1 NOAOPBXKA, TPELWKM NPU 06CIYKBAHETO

B nospenu nopaamn npupontu Gencrsms
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Mpouenypa npu rapaHumoneH cnyyait
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms
CNy4aM, CNefBAMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

B 3a BcHukM 3aNUTBAHMS noaroteeTe Kacoesarta
Henexka u MJ:leHTMq)MKGLlMOHHVISI HOMep

(IAN 392682_2201) kato nokasarencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s HoMep oT GpabpuurHata
Tabenka.

B [Tpu BB3HUKBAHE HQ PYHKLMOHANHK MNK OPYTH
nedekTM MbPBO Ce CBLPXKETE NOo TenepoHa
MMM YpeE3 MMEMN C AONYNOCOYEHMS CePBU3EH
otnen. Crien T0Ba LWie NOMyYMTE LOMBIHUTENHA
uHbopMaLMa 30 ypexaaHeto Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbrnacyBaHe ¢ HOLWMS CEPBU3 MOXKETE Ad
M3I‘Ip0TMTe ﬂeq}eKTHMﬂ rlpOﬂyKT HO nocovYeHuns
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnarro 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOYMTE B KOKBO CE€ CbCTOM AedEKTHT U Kora
e Bb3HMKHan. 3a aa ce m3berHar npobnemm
C NPMEMAHETO M AOMBAHMTENHU PA3XOAM,
3a0BIXKMTENHO M3NON3BAMTE CAMO AApeca,
ko#mro Bu e nocoueH. Ocurypete usnpaiiaHeto
A0 He e KaTO eKCrpeceH TOBAP MMM KaTo apyr
cneuunaneH Toeap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMUKM NMPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NOKYMNKaTa, U oCcurypeTe AOCTATbYHO CUTYPHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBM3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxBsaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLIMSTG MOXeETE AA BB3NOXMTE
HQ KMOHO HA HALUMS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
To# ¢ ynosoncraue we Bu Hanpasu npensapu-
TenHa kankynaums. Moxem na o6paborsame
COMO ypenm, KOMTO Ca AOCTATbYHO ONAKOBAHM M
M3MPATEHM C MAATEHM TPAHCMIOPTHM PA3XOAM.
BHuumaHwme: Msnparete Bawus ypen Ha knoHa
HO HOLUMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHME 30
negekra. Ypeaure, M3NpATEHM C HEMNATEHN
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPECEeH MM APYT CNeLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbpLIMM 6E3MNATHO M3XBBPSHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHu ypenm.

PWS 125 F6

YKA3AHUE

> [Mpu unctpymentute Parkside mons msnpa-
LwaktTe eanHCTBEHO fedekTHus apTukyn 6e3
npuHaanexHoctmre (Hanp. akyMynaropHa
6arepms, Kypap 3a CbXPAHEHUE, MOHTCAKHM
MHCTPYMEHTM U ap.).

CepBusHO 06cny>xBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[1AN 392682_2201 |

BHocuten

MOJ‘IS!, o61:pHeTe BHUMAHME, Ye crnensamaT
cnpec He e o.upec HO cemeo.

I'I'pro ce ca'n:p)KeTe C ropenocoqum CepBMSeH
LeHTBbp.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMAHMS

www.komperndss.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPEbuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
natmmma I'IPGBO na I'Ipe]:lﬂBM peKﬂOMClLI,Mﬂ, KaTto
noumcka oT NPOAABAYA A4 NPUBEAEe CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe aa Mbupa
MeXAay WM3BBPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA 1 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMW M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslueTeHMe € HeNPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HUWE C Apyrms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesuieTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOMTO B CPABHEHUE C APYTHS
HOUYMH HO ObBe3leTaBaHe Ca HepasyMHM, KaTo
ce B3eMQT Npeasma:

1. cTofHocTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako
HAMALUE NUMICA HO HECBOTBETCTBUE;

2. 3HAOYMMOCTTA HO HECBOTBETCTBMETO;

3. BBIMOXKHOCTTA Aa Ce NPeanoXu Ha notpebu-
Tens APYT HOYMH Ha obesleTSBaHe, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYMTENHM HeynoBCTBA 3a Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTteeT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NPORAX6A, NPOAABAYBT
€ ANbXEH A 9 NPUBELE B CLOTBETCTBUE C
[orosopa 3a npopaxba.

(2) MpwmBexnareTo Ha notpebutenckara croka B
CLOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoamkba Tps6-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA EAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEeAsBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpeburens.

(3) Cnea mstnuaneTto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENsT MM NPABO AC PA3BANM NOTOBOPA M AA
My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3ANIATEHATA CyMA MM
[Q MCKA HOMANSBAHE HA LEHATA HA NoTpebu-
Tenckara crokackrnacHo un. 114.

(4) MpmBexnareto Ha noTpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOrOBOPA 30 Npoaaxba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Tok He AbIXKU pas-
XO@M 30 eKCneaMpaHe Ha notpebuTenckara
CTOKQ MU 30 MOTEPUANM U TPYA, CBbP3AHM C
PEMOHTA 1, 1 He TpI6BA AA MOHACS 3HAUUTEN-
HW HeynobcTBa.
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(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NPeTbPNeHUTe BCNEACTBME HO HECHOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Un. 114,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPEbuTenckata
CTOKA € AOroBOPA 3a Npopaxba 1 Korato
noTpebUTeNsT He € YAOBNETBOPEH OT PeLIaBa-
HeTo Ha peknamauumsra no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M36OP MeXAy enHa ot
crenHuTe BBIMOXHOCTM: 1. passanaHe Ha
[OTOBOPA M BB3CTAHOBABAHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LeHaTa.

(2) Motpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CYMA MM
30 HOMQMSBAHE LEHATa HA CTOKATA, KOraTo
THProOBELBT Ce ChIacK Aa Gbae M3BbPLIEHA 30-
MSHQ HO NOTPEBMTeNcKATa CTOKA € HOBA MAM
[0 Ce NONPABK CTOKATA B PAMKMTE HA €AMWH
MeceL OT NPeasBIBAHE HA PEKNAMALMSTA OT
notpeburens.

(3) TvproBewsT e AMbXeH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AQ Bb3CTAHOBM
3annareHarta ot notpebutens cyma, Korato
cren Kato € yAOBNETBOPUI TPU PEKNAMALIMM
HQ NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HO €AHA M ChLLA CTOKA, B PAMKWTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLG MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
[orosopa 3a npopaxba.

(4) (MpemunwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,

B cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst e
MOXe Aa NPeTeHaMpPa 3a passansHe Ha AOro-
BOPQ, QKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTer-
CKATA CTOKA € AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Un. 115.

(1) MoTpebutenst Moxe AA yNpakHM NPABOTO CH
Mo TO3M Pa3fen B CPOK OO [BE FOOMHM, CUMTO-
HO OT NOCTABSHETO HA NoTpebuTenckara cToka.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa aa Teye npes spemerto,
Heo6XoaMMO 3a MONPABKATA MU 3AMIHATA HA
notpebuTenckara cToka UM 3a NOCTUraHe Ha
cnopasyMeHre Mexay Npoaasayd u notpebu-
TeNs 30 pewaBsaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npasoto Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKDBB APYT CPOK
30 NPensBABAHE HA UCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon HA OPpUrMHANTHATA geKknapdalua 3a CboTBeTcTteune

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymertaumsta: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHMS, neknapupame, ye 1031 npomyKT CbOTBETCTBA

HO cnefHuTe CTaAHOAPTHU, HOPMATUBHKM OOKYMEHTU 1 ANPEKTMBU HA EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTnBa oTHOCHO OrpaHMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasare (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo Ha Tasu NeKnapaums 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA Npowssoautens. fopeonmcaHmst
npeamet Ha [eknapaumsra otroeaps Ha pasnopeabure Ha Oupekeara 2011/65/EU Ha Esponedickms napna-
meHT 1 Ha Cbeeta ot 8 toHu 2011 1. OTHOCHO OrPaHKMYEHMETO 30 ynoTpe6aTa Ha ONPeneneHr ONACHK BELLEeCTBA B
€NeKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011/A13:2015

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Tunoso o6o3HaueHue Ha MawmHata: brnownand PWS 125 Fé
lonmHa Ha npoumssoncreo: 05-2022
Cepuer Homep: IAN 392682_2201

Boxym, 13.04.2022 r.

Cemu Yrysny
- MeHumxbp kavectso -

3anaseHo nPAaBO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YyCbBBPLIEHCTBAHE.
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FQNIAKOX TPOXOX
PWS 125 F6

Eicaywyn

206 ouyxaipoupE yia TV ayopd Tng véag oag
ouokeung. To MPOIOY TToU aTmokToaTE gival éva
Tpoidy uynhig moidtTag. Or 0dnyieg xprong
armoteloUy TuRpa autol Tou TPoiodvTog. MNepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddaheia,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeire pe dAeg Tig uTToSel-
&eig xeipiopou kar acdaheiag. Xpnoiporoieite To
TTPOIOV aTOKAEIOTIKG OTIWG TIEPIYPAdETal Kal yia
TOUG avadePOPEVOUG TOHEIG XPNONG. 2 TTEPITITWAN
mapadoong Tou MpoibvTog ot Tpitoug, Tapadwore
padi kar OXa Ta éyypada.

MpofAerrdpsvn xprion

H ouokeur) evbeikvutal yia ko, mpoAeiavon
HETaANIKOV UNIKOV, okupodépatog kar mhakidiwy
XWpPIiG T xpnon vepou. KaBes aAn xpfion A peta-
TpomM TG ouokeung Oewpeital pn olpdwvn pe Toug
kavoviopoUg Kal evéxel onpaviikoug kivolvoug
atuxnuatey. Na BA&Peg mou mpotpyovral amd
akatd\\nAn xpfion Sev avalapPavoups kapia
euBlivn. H cuokeur) Sev mpoopiletar yia emayyeh-
parikn xpron.

Enediiynon twv oupBorav

AiaBaore Tig mpuwtdTUTIEG 08nYiEg
xpnong kai g urodeieig aodaieiag
mpiv T O¢on oe Aerroupyia.

H xpnon $Oappévev Siokwy kommg
) Topvapioparog eivar emkivouvn kai
prropei va odnynoe oe coPapoig
Tpaupanopoug!

Aidperpog Siokou

Fwviakog Tpoxog

Qopére yuahid mpooTasiag!

VO ©
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Dopare mpootacia yia my akon!

Dopare unodhpara mpootaciag!

Dopare mpooTateuTikd yavrial

Dopare pdoka mpooTaciag andé ™
okovn!

Aev emrpémeral yia uypo 1poxiopa

Aev emmpémerar yia TAeupikd TpOXIoHa

®OOE®®O

N

MpoPAémerar yia Tpdxiopa perdAou

EEommAiopog

@ Tpoxiokog emoyrg apiBuol orpodiyv

@ Aiakorg ON/OFF

© DOpayn evepyormoinong

O Eo:cSpixég yiikrpeg avBpaka

@ Kdhuppa yia mig yikrpeg avbpaka

O Mpoaobern xerporaPn

@ Bdon epyakeiov yia kheidi ouvappordynong
8o omav

@ MpooTareutikd kaAuppa

O Aakrihiog cuvappoldynong

© Bidec

(O Zrepéwon mpooTaTeuTikol KaAUppaTog

® Miikrpo aodahiong arpdktou

@ >neipwpa (3x) yia mpdoBern xeipohaph

® Mepikdxhio ouykpdmong (BA. Eix. B)

O Arpakrog umodoxng (BX. Eik. B)

® OAavia umodoxng (BA. Eix. B)

O K\aidi cuvappordynong Sto omav (BA. Eix. C)

® Eooyig

@ Miaomiko 160

@ Mpoorareutikd kdAuppa
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Mapadoréiog :fomhiocpog

1 Twviakog Tpoxog

1 Mpdobern xeiporafn

1 MNpooTareutikd kKAAUPHA

1 K\ei§i ouvappordynong Suo omov
1 Aiokog korg

2 Ededpikig yrktpeg avBpaka

1 Eyxeipidio odnyiov xprong

Texvikd XapakTnpIoTIKa

Ovopaoriki Taon 230V ~, 50 Hz
(evaMaocoopevo pelpa)
Karavalwon pérpnong 1200 W

ApiBpodg otpodov
Herpnong
Aiboraon Siokou

n 3000- 12000 min’!
D125 mm

M14

I1/[8 (&mA pévaon)

Aidoraon omeipoparog
Karnyopia mpooraciag
MAnpodopieg BopiPou kai kpadaopwv

H mipn pérpnong yia 86pufo umohoyiomke olp-
dwva pe To mpoétumo EN 60745. To eminedo
BopUfou A-otdBpiong Tou NhekTpikol epyaleiou
avipxeral ouvnBug:

Tipr ekmoptAg Bopufou

3140un nxnTikAG Teong L,,= 87,5 dB (A)
ABePaiomra K= 3 dB
Z140pn nxnrikng anddoong L, =98,5 dB (A)

ABeBaidmra K= 3 dB
QDopdre mpooTacia yia v akon!

JuvoMikn) Tipf kpadaophv

Aciavon emoaveiov a, 46 = 3,086 m/s?
ABeBaidmra K= 15 m/s?

YIMNOAEI=H

> O1 avadepodpeveg ouVoNIkeg TIpEG kpada-
OOV Kal o1 avapePOUEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
Boplfou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
mpoTutn Siadikacia e\éyxou kail prropouv
va xpnoipomoinBoly yia T clykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe éva GAXo.

> O1 avadepopeveg Tipég ekmToptg kpada-
GHGV Kal ol avapePOLEVEG TIPEG EKTTOUTING
BopUfou pmopouy emiong va xpnoipomoln-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou poptiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O exmropég kpadaopwy kai Boplfou pmo-
pei, katd Tn SiGpkeia TNG TPAYHATIKNG XPNoNG
TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou, va amokAivouv amod
TIG avadepdpeveg Tipég avaloya pe To eidog
KQl TOV TPOTIO TTOU XPNOIHOTIOIETAl TO e
KTPIKO epyaleio, kupiwg avaloya pe To idog
Tou Tepayiou emelepyaoiag.

> [lpoomaBeite va Siamnpeite Ty emBapuvon oe
600 To duvatdy xapnhotepa emimeda. Mapa-
Serypatikd pétpa peiwong g emPapuvong
Moyw Sovroewy eival i xprion yavTiov kata m
XPrOT Tou epyaleiou Kal O TIEPIOPICHOG TOU
xpovou epyaciag. ES® mpimel va cuvumooyi-
{ovral 6\a Ta pépn Tou kUkAou epyaciag (ma-
padeiypatog xapiv, xpOvol kard Toug omoioug
TO NAEKTPIKO EPYANEIO Eival ATTEVEPYOTTOINPEVO
Kal XPOVOI KATA TOUG OTTOIoUG Eival HEV EVEPYO-
Toinpévo, aMa Aerroupyel xwpig poprio).

A Fevikig urrodsieig
aocdalsiag yia nhekTpika
&0

gpyalsia
/\ NPOEIAOMOIHEH!
> Aiafdore d\eg Tig umodeiéeig aodaleiag kal
TG 0dnyieg. Ze MepiTTOON PN TAPNONG TV
utrodeiewv aodaleiag kai Tov odnyiwy, evoi-

xeral va mpokAnBei nhektpomAnéia, mupkayid
n/kai cofapoi rpaupartiopoi.

Dulaére OXeg Tig unodeieig acdhalsiag kai Tig
obnyieg yia va propeite va avarpééere ot autég
pEANOVTIKA.
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O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIKd epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kahdSio) mou Aerroup-
yoUv pe pelpa kal oe NAekTpIKA epyaleia (xwpig
kawdio) TTou AeIroupyouy pE CUGCWPEUTH.

1. Aodalzia oTo Xwpo epyaociag

a) Aiatnpeite To xwpo epyasiag oag kabapod
ka1 Gppovrilere yia emapkr Pputiopd. H aka-
TaoTacia Kal ol pn $WTIoPEVOI XWPO! epyaaciag
pmropolv va odnynoouv ot atuxfuara.

B) Mnv epyaleore pe 1o nhekTpikd epyaleio
ot mepifalov, dmou umdpyer kivéuvog
tkpnéng, ebdAekra uypd, aipia f okovEg.
Ta nhekTpikd epyaleia Snpioupyoly omvOnpeg,
ol otroiol prmopouv va mpokahécouv avadieén
oTn OKOVN 1} OTOUG aTpoUG.

y) Kparare ta maibia kar GA\a aropa pakpia
KaTa TN XPRON TOU NAEKTPIKOU epyaeiou.
Ze mepinmwon SidoTacng g MPOooxng,
pTTOpEl va XAoETe ToV EAeyXO TNG OUOCKEUNG.

2. HAek1pikf) aodalea

a) To Buopa clvdeong Tou nhektpikol epyaheiou
npéma va taipiale oty npila. To Buopa Sev
emrpémeral va Tporroroindi pe kavévav Tpo-
mo. Mn xpnoiporoicite Biopara mpocappo-
yéwv pali pe yaiwpiva nhektpikd epyaleia. Ta
pn Tpototoinuéva Buopara kai ol KAaTaANNAEG
mpideg perwvouyv Tov kivduvo nhektporminiag.

B) Amodelyere T cwparikn emadr pe yeiwpiveg
embaveieg, 6mwg owhnveg, OeppavTika oo-
para, eoTieg kal yuyeia. Yrnapye auénpévog
kivbuvog Aoyw niektpominéiag, otav To copa
oag €ival YEIQUEVO.

y) Kpartare ta nhektpikd epyaleia pakpia and
™ Bpoxn N v uypaoia. H Siciocduon vepou
o¢ pia nhektpiky ouokeur audvel Tov kivéuvo
nAektpormAnéiag.

&) Mn xpnoiporoisite To kakwdio dokota, Tr.x.
yia va peradépere To NAeKTPIKO epyaleio, va
T0 Kpepdoere 1 yia va tpaPnéere To Puopa
ané v mpida. Kparare To kahodio pakpid
amd uynhég Beppokpaocieg, Aadia, aixunpig
AKPEG N} KIVOUPEVA PEPN TNG OUOKEUNG.

Ta $Oappéva iy prrepdepiva karddia auéavouy
Tov kivéuvo nhektpomAnéiag.
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¢) ‘Orav epydleote pe éva nhekTpik6 epyaleio ot
e&wTEpIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia ewtepikolg xwpoug kawdia
mpoékraong. H xpAon kard\nhou yia ewtepr-
koUg xwpoug kahwdiou TpoikTacng peibvel Tov
kivbuvo nhektporminéiag.

ot) Eav Sev pmopei va amodeuyOzi n Aerroupyia
Tou NAeKTpIKOU epyaleiou ot uypod TrePIBai-
Mov, xpnoiporroigite Siakommn acdaleiag.
H xprion Siakdmm acdaleiag peiwver Tov
kivéuvo nhektpomAnéiag.

3. Aopalsaia atdpwv

a) Na giote mavra mpooektikoi. Mpoaoiéyere T Kave-
T KAl xPnoIpoTToIEiTe TN Aoyiki) oTav epyaleote
pe éva nAekTpIkd epyaleio. Mn xpnoipotroisite
NAekTpIKG epyaleia, £av gioTe Koupaopévol R
UTTO TNV €TTAPEIQ VOPKWTIKWY, aAKOOA 1) dbap-
pakav. Eva povo herrrd ampooeéiag kard m
XP1OTN TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynosl oe coPapolg Tpaupaniopoug.

B) Mopare pioa aropikng mpooTaciag Kai mavra
yuahid pooTtaociag. Orav popdre péoa aro-
HIKAG TTpoaTaciag, OmwG HAoKa yia T okovn,
avriohioOnTikéd umodnpara acdaeiag, kpdvog
| mpooTareuTikd akong, avéloya pe To £idog kai
Tr XPNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, pEIGVETAl O
kivOuvog TpaupaTIoPY.

Amodelyere Tuxov akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveoTe 611 To nAekTpIkd gpyaleio xel
amevepyoroinOei, mpotol To cuvdioete TNV
Tpododoaia peliparog kai/f) Tov cucowpeuT,
10 onkwoere N To peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaleio kal Exete To SayTulo oTOV
SiakoTm 1 £dv xete ouvdioe TRy (16N evep-
YOTIOINYEVI GUOKEUN OTNV TTAPOXN PEUHATOG,
auté pmopti va odnynoel ot atuyfpara.

Y

6

AropakpUvere epyakeia piBpiong iy pnxavika
kAe1&14 TIPIV evePYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO £p-
yaXeio. Eva epyakeio fj kheidi, To omoio Ppioke-
Tal ot ¢va mepioTpeddpevo edptua g ou-
okeung, propel va odnynoel oe TpaupaTtiopous.
¢) Amodelyere A\avBaopiveg otdoeig Tou ohpa-
106. Opovrilere yia aodaliy oraon kai Siarn-
peite mavra v 1copportia. Eral, pmopeire va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEPaA OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.
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o1) Dopare katdAnho pouxiopd. Mn dopare pa-

4

a

B

Y

8)

£)

Kp1a pouxa f koopnpara. Kparare Ta pakhia,
Ta pouxa Kal Ta yavria pakpia amé kivoupeva
pépn. Ta xahapd polxa, Ta koopnpara f 1a
pakpId paANid propolv va macToly o€ KivoU-
peva pépn.

Eav eivar Suvath n tomobimon Siataewv
amoppodnong kar culloyrg okovng, Be
BaiwBeite 6T éxouv ouvdebsi kal xpnoipo-
moiouvral cwotd. H xprion piag didraéng
amoppPOPNoNG OKOVNG HITOPE VA PEIWTEN TOUG
kivolvoug amod T oKovn.

Xpnon kai XeipiopdG Tou
NAeKTPIKOU ¢pyalsiou

Mnv karamoveite umepPolika T cuokeun.
Xpnoipotolcite yia Ty epyacia oag 1o avri-
oToIX0 NAEKTPIKO gpyaleio. Me To katahnho
nAekTpIkd epyakeio epyadeote kalUtepa kal
acdaléorepa oto Sobiv medio amddoong.

Mn xpnoiporroicite nAekTpIKA epyaleia, TWV
omoiwv o diakoéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
nAekTpIKS epyaleio, To omoio Sev pmopel mhéov
va evepyoroinOsi f) va amevepyorroinBsi, sival
emkivouvo Kal TTPETTEl va MmIoKEUaoTEl.
Arnoouvbdiere To Buopa amd my npila f/kai
abaiptite Tov oucowpeut mpiv antéd ™ Siea-
ywyn pubpicewv otn ouokeur, Tpiv amd Ty
alayn asooudp 1y mpiv amd Ty amodnkeu-
on ™G CUOKEUNG. Autd To péTpo aodaleiag
epmodiler T pn nOehnuévn ekkivion Tou nAekTpr-
KoU epyaleiou.

Duldare Ta pn xpnoipomoinpéva NAEKTPIKA
epyaleia of onpsia pn mpooPaoipa yia Ta
maibia. Mnv emtpémere va xpnoigomoioly T
ouokeur atopa, Ta omoia Sev éxouv eloiker
wBei pali g n Sev éxouv Siafaoer autig Tig
odnyieg. Ta nhekTpikd epyaheia eivar emkivéu-
va otav xpnoigormoloUvral amod Aameipa Atopa.
DOpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia pe mpooo-
xn- ENéyxere €av Ta KivoUpeva pépn Aeiroup-
yoUv cwoTd kai Sev koM\ave, edv kamola
pépn éxouv omdosl f mapouacialouy téitoia
BAaBn, wote va emnpealeral n Aeiroupyia Tou
nAektpikou epyaheiou. Ta eéaprtipara mou
¢xouv umoortei BAGPn mpémel va emokeualo-
vTal TIPIV amd Tr XPron TNG CUCKEURG.

H arria moAwv atuxnparey odeilerar oty
KOKI) OUVTNENOT TV NAEKTPIKWY £PYAAEIWY.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIG alxpnEa Kai Ka-
Bapd. Ta epyaleia ko, Twv omoiwv N dpo-
vTida éxel ekteNeoTel pe TPOoOXN Kal Ta otoia
S1a0tTouv aixunpig akpég KOTAG, HayKOVouy
NIyOTEPO Kal €ival EUKONOTEPA OTO XEIPIOUO.

4

Xpnoiporrolgite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
e€apripara, ta évBeta epyalea, KA., olpdwva
pe autég TG odnyieg. AapBavere urrdyn Tig
ouvOnkeg epyaciag kai v mpog Sieéaywyn
evépyeia. H xprion nhektpikov epyakeiwy yia Sia-
PopeTikég amd TG TPoPAemOpeveG XPoEIG prTo-
pei va odnynoel ot emkivouveg KaTaoTaoEIG.

ZipPig

To NAekTPIKO Epyaleio oag TIPETTEl VA EMIOKEU-
aletal amokAeIoTIKG amd KATAPTIOHEVO Kal
e&a1dikeupivo TPOCWTTIKG Kal HOVO pe yVAOIa
avralakrikd. Kat' autév rov 1pémo, Siatnpsi-
Ta1 N aopaAeia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

5

a

B

H aX\ayn Tou Bloparog fi Tou kahwdiou
olvdeong mpémel va dieéayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTH TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
1 ané 1o TpApa eurmpétnong meharwv. Kar'
autdy Tov Tpo6TIO, Siatnpeital n achdAeia Tou
NAEKTPIKOU epyaheiou.

Yrod:idzsiq aodalsiag yia oleg
TIG XPROEIG

Koivég umodeileiq aodaleiag yia Asiavon kai

QTTOKOTT HE Agiavon

a) Autd To nhekTpIkS epyalsio mpoopileral wg
Siaraln Aeiavong kai pnxavr komng pe Aeia-
vrikoug Siokoug TpIBRG. AdBere umoyn cag
Oheg Tig umodeieaig aodaleiag, Tig odnyicg,
TIG ameikovioeig kai Ta dedopiva, Ta omoia
AapBavere pali pe T ouokeun. e mepimTwon
N TAPNONG TV TTapakdte odnylwy, pmope va
mpokAnOei nhektporAnéia, dpwnid kai/f coPa-
poi TPAUPATICHOI.

B

Auté 10 nhekTpikd epyaeio Sev evdeikvural
yia Aeiavon pe yualoxapro, epyacieg pe cup-
pardPouproeg kai oTizBwon. Xphotig, yia Tig
omoieg Sev mpoPAémeral To nAekTpIKO epyaleio,
prropsi va mpokarécouy kivélvoug kai Tpaupa-
TiopoUg.
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y) Amayopelerai n xprion e€aptparey, Ta
oroia &ev mpofAémovral amd Tov karackeua-
ot a1S1Ka yia autd To NAekTpIkd epyaleio. To
yeyovog ot To e€dpnpa propei va otepewbsi ot
nAekTpikd epyaleio, Sev propei va Siacdahio
v acgpaln xpnon.

H emrpemopevn Taxirnra mepiotpodrig Tou
epyaleiou epappoyng mpémel va eival Tou-
AayioTov ion pe autiv Tou avadéperal oTo
NAEKTPIKO epyaleio wG péyioTn TaxuTnTa
nepiotpodng. Ta e€apmpara, Ta omoia mepr-
oTpédovTal o ypyopa amod O,TI EMITPEMETAl,
prTopel va omdoouy kai va ektivaxBouyv.

6

¢) H elarepikn Sidperpog kai To maxog Tou £p-
yaleiou epappoyng mpémel va avrarmokpivo-
vTal oTa oToixeia 1a0TA0cEWY TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiou oag. Epyakeia epappoyng pe Aav-
Baoptveg Siaotdoeig Sev pmopolv va Bwpak-
oTouv 1y va eheyxBolv emapkag.

ot) Epyaheia ebappoynig pe évOepa omeipoparog
mpéme va taipialouv emakpifwg oto omeipw-
pa tnG arpaktou Asiavong. Oocov adopad ta
epyaksia epappoyrg, Ta omoia TommoOeTolvral
pe dAavrla, n Sidperpog oG Tou epyaleiou
ebappoyng mpémel va taipiale ot Sidperpo
urrodoxng g dAavrlag. Ta epyakeia epappo-
Y, Ta omoia Sev epapudlouv pe akpiPeia oto
NAEKTPIKO £pyaleio, TEpIOTPEGOVTAl AVOHOIO-
popda, Sovolvral oAU kal pmropei va odnyry-
OOUV OF ATTWAEIQ TOU EAEYXOU.

n) Amayopeletal N XpAON EAATTWHATIKOV EPYa-
Aeiwv epappoynig. Mpiv amd kabe xpnon,
eNEyXETE Ta epyaleia epappoyng, OTWG Toug
AeiavTikoUg TPoXOUG, yia oTTacipara Kail pwy-
pég, Toug Siokoug Asiavong yia puypig, PAa-
Beg ) onpadia peyding $pOopag, Tig cuppars-
Bouptoeg yia xahapd ) omaopiva olppara.
2 ¢ TIEPITITWOT TITWONG TOU NAEKTPIKOU EPYa-
Aeiou ) Tou epyaleiou edpappoyng, eAéyéTe av
éxel karaotpadsi 1) xpnoipomoinote éva abi-
kTo epyaleio edappoyn. Epdoov ehéydere
kai TomoBetioete To epyaleio edpappoyng,
peivete TO00 £0€iG 600 Kal Ta aropa Tou Ppi-
OKOVTAI KOVTA EKTOG TNG TIEPIOXIG TOU TTEPI-

otpedopevou epyaleiou epappoyng kar adr-
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OTE TN CUOKEUT| va AEITOUPYN|OEl YIa £va AeTTO
oTn péylotn TaxutnTa mepiotpodng. Ta kare
oTpappéva epyaleia epappoyng omave cuvi-
Buwg kard ™ Sokipn.

Qopdre pioa aropikig mpootaciag. Popdre,
avaloya pe T XProT), TTPOOTATEUTIKA Yia
6\o TO TPOCWTTO, TTPOCTATEUTIKA HATIWV )
mpooTareuTika yuahid. Ebdoov amarreiral,
dopare pdoka mpooTaciag amod T okovn,
wToaoTTideC, TPOOTATEUTIKA YavTia f eIk
mod1d, n omoia Kparael pakpid Ta pIkpa
Tepayia Aeiavong kai uhikou. Ta pama mpémel
va mpootarebovrar amd Ta &éva cwparidia mou
ekTivGooovral kai Ta oroia dnpioupyolvral
amo Siddopeg ehappoyig. Or paokeg mpooTa-
oiag amo T OKOVN 1) Ol AVATIVEUCTIKEG HATKEG
Tpémel va $INTpdpouy T okoévn Tou dnuioup-
yeitar kata v epappoyr). 2e mepinTwon mapa-
Terapévng ékBeong ot Suvard Bopufo, propsi
va urootel BAGPN n akon oag.

@povriote wote Tpitol va Ppiokovral ot amod-
otaon acaleiag amoé v mepioxn epyaociag
oag. O)la Ta dropa, Ta oroia eioépyovral
péoa otnv TEpIOX N Epyaciag, mpérel va
dopave péoa aropikng MpooTaosiag,.

Ta Bpalopara Tev tepayiov emelepyaoiag i) Ta
omacpéva epyaheia epappoyng Propei va ekTi-
vayBouv kai va mpokalicouy Tpaupatiopolg
€KTOG TNG AUEDNG TTEPIOXNG EpYATiag.

1a) Kparare To nhektpikd epyaleio pdvo amod Tig

povwpiveg emdaveieg Aafrg katd Ty mpay-
paroTIoinan £EPYACIWY, KATA TIG OTTOIEG TO
epyaleio epappoyrg prropei va ouvavTioel
kpudoug aywyolg pelparog f To idio Tou To
kahodio. H emadn pe évav peupatodpodpo ayw-
yo Otrel umd Tdon akdpn kai peraANikd TpApaTa
NG ouokeung, Tpokalwvtag nhektpormAnia.

1B) Kparare to kahwdio Siktbou pakpia amd

niepioTpedopeva epyaleia epappoyng. e
TIEPITITWON ATTWAEIAG TOU ENEYXOU TNG OUOKEUNG,
umapyel mBavétTa koyiparog 1} maciparog
Tou kaAwdiou SikTlou Kar eIoXLENONG TG TTa-
AApNgG f Tou xepiou oag péca aTo TEPIoTPEDGO-
pevo epyaleio epappoyrn.
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Iy) Amayopeleral auotnpd n anéBeon Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou, TTpoTOU TO epyaleio
ebappoyng épOel oe katdotaon mAfpoug
akivnoiag. To mepioTpedduevo epyaleio epap-
poyng propsi va épBel ot emadn pe Ty emdd-
veia amdBeong, yeyovog mou iowg odnynoe ot
amwAela EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

18) Mnv adrvere To nAekTpIk6 epyaleio va e
TOUpPYEI, eV To Kpatdre. Ta pouya oag propei
va maacTouv AOoyw Tuxaiag emagrg oTo TEPIOTPE-
dopevo epyakeio epappoyng kal To epyaeio
ebapHOYNG PTTOPE VA TPUTITOEI TO CWHA OAG.

1e) KaBapilere TakTika Tig omiég agpiopol Tou
nAekTpikou oag epyaleiou. O duonmpag
kivmpa TpaPder okdvn péca oto mepiPAnpa
Kal 1 HeyAAn CUYKEVTPWOT) HETAANIKNG OKOVNG
prropei va mpokaéoel nAekTpikd kivouvo.

10T)Mn xpnoiporroieite To NAEKTPIKS epyaheio
kovrd ot eudAekta uhika. O1 omvBrpeg
prropei va avadre€ouv autd ta ulika.

1) Mn xpnoipororcite epyaleia ebappoyng, Ta
otroia amairoUy uypd WukTika péoa. H xpron
VEPOU 1) GANWV UYPWV WUKTIKWV PECWV PTTOPE
va odnynoe ot nhektpominéia.

AvtemoTtpodn Kal avTioToixeg
urrodzisaiq aodalsiag

Avremotpodn eivar n Eadvikh avribpaon Aoyw
EVOG HAYKWHEVOU 1) HTTAOKAPICHEVOU TTEPIOTPEDO-
pevou epyaleiou epappoyng, OTwG gival o AgiavTi-
koG TPOXOG, o Siokog Aeiavong, n cuppatoPoup-
100, KATT., To pdykepa f To pmhokapiopa odnyolv
o€ QMOTOHO CTAPATNHA TOU TEPIOTPEOPEVOU
epyaieiou epappoyng. Erol, 1o pn eheyyopevo
NAekTPIKG epyaheio emTayUverar avtiBera mpog Ty
kateuBuvon mepioTpodrig Tou epyaleiou ebappio-
yng om Béon pmiokapioparog.

Orav yia mapadeiypa évag diokog Aeiavong
paykwoel | prhokdper oto Tepdyio emeéepyaociag,
n akpr Tou Siokou Aelavong mou Bubilerar oto
Tepayio emelepyaoiag pmopei va maotel kai éro1 va
omaoel o Siokog Aelavong 1 va Tpokahéoel avreri-
otpodn. O diokog Aelavong kiveital o cuvéyeia
TTPOG TOV XEIPIOTN I HAKPIA aTTd auTtoy, avaloya
pe v katelBuvon mepioTpodrig Tou Siokou oo
onpeio pmhokapiopatog. Or Siokor Aeiavong pro-
pEi va oTracouy.

H avremotpodn eivar To emakdiouBo AaBoug A
€0paNEVNG XPONG TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.
Mriopei va epmodiotel péow katdMnAwv mpoAnmTi-
KQV HETPWY, OTIWG TTepIypadeTal TAPaKATW.
a) Kparéare To nhektpikd epyakeio odixra kai
TomroBerzite To cwpa kai Toug Ppayioveg
oag ot pia Béon, oty omoia Oa propeite va
e&ouderepwoere Tig Suvapeig avremoTpodng.
Xpnoiporroigite mavra v mpdoBern Aafn,
epooov SiatiBeral, GoTe va éxere To peyalltepo
Suvard éheyxo Twv Sduvapcwy avremaotpodng
f porov avridpaong Kara TV ekkivnon.
O xepiotg pmopei va ehéyxel Tig Suvdpeig
avremoTpodng kai avtidpaong pe katdMnia
TTPOANTITIKG pETpa.

B

Moté pn Gépvere Ta xépia ocag Kovra ot mepr-
otpedopeva epyaleia epappoyng. To epyakeio
epappoyng pmopel va perakivnOel mave amd To
XEPI 0AG OF TIEPITITWON AVTEMOTPODNG.

Amodelyere pe To cwpa oag Ty TEPIOXN,
oTnVv otoia Kiveital To NAEKTPIKO gpyaleio ot
mepinTwon avremotpodng. H avremorpodr
onyel To nAekTpIKG epyaleio avtibera amd v
kateuBuvon kivnong Tou Siokou Aeiavong otn
Bton pmiokapioparog.

Y

6

Na epyaleote 1S1aitepa mpooekTikG KOVTa OF
YWVieg, aixpnpég akpig, KA. Amodeuyere v
avamiénon Kai 1o HayKwpa TV epyaleiny
ebappoyng oo Tepdyio emedepyaoiag. To
TepIoTPEGOPEVO Epyaleio epappoyng Teivel

va HayKQVEl OF YWVieg, aixpunpég akpég 1y otav
avarmnder. Autod Tpokake amAeia Tou eAEy-
XOou 1} avremoTpodr|.

¢} Mn xpnoipomoicite aucideg i) Nemrideg mpio-
viol pe oSovraoelg. Autd ta epyaleia epappo-
YNG TTPoKalolv cuxva aviemoTpodrn 1 amwieia
TOU eAEyXOU TOU €pYQAEIOU TIEMECPEVOU QEPQ.

Eidikég urrodziaiq aopalsiag yia
Asiavon kai arrokor pe Asiavon

a) Xpnoipotoitite amTOKAEIOTIKG Ta eyKeKPIpéva
yia 10 NAeKTPIKO Tag epyaleio AelavTika copa-
Ta kai 1o avrioToixo mpoPAemdpevo mpooTa-
TEUTIKO KAAUppa. AeiavTika coparta, Ta otmoia
Sev mpoPAemovTal yia To nAekTpikd gpyaleio,
Sev pmopolv va Bupakiotoly emapkag kar Sev
eival acpan.
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B) Kekappévor Siokor Aeiavong mpémel va Toto-

Oerolvral katd Tétolo TPoTO, WOTE N embaveia

Aeiavong va pnv mpoeééxe mavw anéd 1o on-
H€iO TOU AKPOU TOU TIPOOTATEUTIKOU KAAUHHG-
106. Evag akarédMnAa toroBernpévog Siokog
Aelavong mou mpoeéixel mave amd To onpugio
TOU GKPOU TOU TTPOCTATEUTIKOU KAAUPHATOG
Sev pmopei va Bupakiotei emapkag.

y) To mpootareutikd kGA\uppa Tpémel va Tomode-
Teital pe aoPadeia oTo NAekTPIKO epyaleio Kal

va puBpileral yia ) BéAniotn Suvar) acdalea

KaTtd TETo10 TPOTIO, WOTE TO PIKPOTEPO Suvard

HEéPOG TOU AelQVTIKOU CWHPATOG Va &ival OTpap-

pévo TTpog To XeIpIoTH. To TPOCTATEUTIKO K&-
Auppa mpooTatelel To xeipioT) amd Ta Hpau-
opara, Ty Tuxaia emagr pe To AEIAVTIKO CWHA,
kabug kal amé omvbnpeg mou Ba pmopolcav
va ipokaiécouv avadreén oto pouyiopd.

6

Ta AelavTikG owpara emTpémeral va Xpnoipo-
ToloUvTal HOVO Yia TIG TTPOTEIVOpEVEG duva-

To1NTEG XPAONG. Ma mapadeaypa: Moté pn e

aivere pe TV MAdyia emdaveia evog Siokou
kormg. O1 diokol kot mpoopilovral yia TRy
adaipeon uAikoU pe Ty dkpn Tou Siokou. H
mheupikn emdpaon Slvaung ot autd Ta Aelavtr-
K& COHATA PTTOPEI VA Ta OTTAGEL.

¢) Xpnoiporoigite mavra pn GOappuéveg Pravrleq
obopiéng oto owotéd piyebog kai oxnpa yia
Tov emAeypévo Sioko Aeiavong. O1 katdhn-
Neg pAavileg ompidouv Tov Sioko Adiavong
peibvovtag érol Tov kivéuvo Bpatong tou. Oi
dAavileg yia Siokoug ko g pmopei va Siado-
portrololvTal amd Tig $pAGvTLeg yia aMoug Si-
okoug Agiavong.

o1) Mn xpnoiporroisite pOappévouq Siokoug Aei-
avong amd peyaliTepa nAeKTPIKA epyaleia.
O Siokor Aeiavong yia peyalitepa nAekTpikd
epyaheia Sev éxouv kaTaokeuaoTel yia upnAoTe-

PEG TaXUTNTEG TTEPIOTPOGNG HIKPOTEPWY NAEKTPI-

KQV EPYANEiQV Kal PTTOPEL va OTTAcouy.
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Aoirtég a1dikig urrodeilaiq aodalsiag
yia arrokor pe Asiavon

a) Amodelyere prmhokapiopa Tou Siokou KotTiig
f) ToAU uynAf mieon oupmicong. Mn Siedaye-
1e umepPolika Babiig komig. Mia umepdopTw-
on tou diokou koG audver v emBapuvon
TOU Kal TV TAoT ouaTpodnG | PrTAokapiopa-
ToG kal ouverag Ty mMBavoTTa avemoTpodig
f] OTIACIPATOG TOU AEIAVTIKOU CWHATOG,

=

Armrodelyere TV TIEQIOXT PTTPOOTA KAl THOW
amd Tov niepioTpedSpevo Sioko kormg. Orav
perakiveite Tov Sioko koG oTo Tepdyio emelep-
yaoiag pakpid amo €0dg, T0 NAEKTPIKO Epya-
Aeio pe Tov mepioTpeddpevo Sioko pmopsi va
ekto&euel ameuBeiag emavw oag ot mepimTwon
QvTemoTpodng.

T¢ mepinTwon mou o Siokog KOTG paykwoel
n Siakoyere TV epyaaia, amevepyoToIfoTe
TN CUOKEUN KAl KPATAOTE TNV NPEHA, £WG OToU
o Siokog akivnromoinOsi. Moté pnv mpo-
omaBsire va tpafréere Tov kivoupevo Sioko
KOTTNG ard To onueio KotnG, aANIQG prTopsi
va ipokAnBsi avremotpodry. EEakpifooTe kar
S10pBdoTe TV armia Tou paykwparog.

Y

6

Mnyv evepyorroinoere A To NAEKTPIKO
epyaleio, 6co autd Bpiokeral oto Tepdyio
enelepyaociag. Adrore mpohTa To dioko korg
va draocel oTig mAnpelg otpodég Tou, TTPpoToU
OUVEXIOETE TTPOTEKTIKA TNV KoTtTr). ANIGG, O
Siokog pmopsi va paykooel, va avarndnoe
amd 1o tepdyio emeéepyaociag 1y va mpokahéoe
avremoTpodn.
¢) Zmnpilere mAakeg N peyala tepdyia emeéepya-
oiag, wote va epmodilere kivbuvo avremoTpo-
ong earmiag evdg paykwpivou Siokou kormg.
Ta peydha tepayia emeéepyaciag pmopolv
va Auyioouv amé To idio Toug 1o Bapog. To
tepayio emeéepyaciag mpémer va otnpilerar ka
omig SUo mheupiq Tou Siokou kar pdhiota T6o0
kovtd otov Sioko koG dco kal otV Aakpen.
ot) Aciéte 181aitepn Mpooox Katd TG «KoTEG
epPBUBIoNG» ot N umapyovTa Toixia i aMa
pn epdavn pépn. Mmopei va mpokhnOsi avrerm-
otpodn Tou Bubilbpevou Sickou kotrig katd
TNV KOTIF AyWYQV AEPIOU 1 VEPOU, NAEKTPIKWV
aAyRYoV 1 AAWV avTIKEIPEVOV.
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oparog

DUAaén kail Xe1pIOpOG TWV TPOTEIVO-

Hevwyv spyalsiwv edappoyng

B O xepiopog kai n peradpopd Twv epyaieiwy
Neiavong mpémer va Sie€ayovrar pe mpooox).

B Ta epyakeia Aeiavong mpémer va amoBnkebovrar
kaTd TéTo10 TPOTIO, VOTE va pnv ekTifevral ot
pnxavikég dOopig f mepiParlovrikég emdpd-
oeig (m.x. uypaoial).

Yrmrodzieig epyaoiag

YMNOAEI=H

> Ta Aelavika copara emTpémeral va xpnoipo-
mololvtal povo yia Tig mpoTevopeveg Suva-
1OTNTEG XPMONG. ANIOG, PTTOpE va omracouy,
va $Bapolyv kai va mpokakécouy Tpaupartr-
opoug.

Asgiavon Topvapioparog
AnayopeUeral auotnpd n xpron
Siokwv koAg yia To Topvapiopal

=1
G,

B MerakiviioTe To Ywviakd Tpox6 mépa-6abe
oto tepayio ene€epyaoiag pe pérpia mieon.

B Xe palakd ulikd, iepdoTe To Sioko Topvapi-
oparog mave amd To Tepayio emelepyaaciag
uTTd PIKPH YWvVia, o8 oKANPO UNIKS pe TTIO
peyain ywvia.

ApiBpog otpodov
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12200 80 K\ei6i ochppol)\o- Nai
ynong duo omov
12200 8 K\eibi cuvappols- Oy

ynong duo omov

Arrokor pe Aeiavon
AmayopeUeral auotnpa n xpron
Siokwv Topvapioparog yia Ty
korm!

B Xpnoiporoigite podvo ekeypévoug Siokoug

KOTTAG 1 Aelavong pe eVICKUPEVEG iVEG, OI OTTOI-
ol EMTPETTOVTAI YIa TIEPIPEPEIAKT TaXUTNTa OXI
Niyotepn amd 80 m/s.

/A NPOXZOXH!

> To epyaleio Aeiavong ouvexilel va kiveital

pera v amevepyotmoinorn. Mnyv 1o pevapere
piow mheupikng avTiOhipng.

B Aodahilere To Tepayio emedepyaaiag. Na

va oraBeporoifoete To Tepdyio emeéepyaciag
xpnotpotoisite Siataéeig ouodilng/péyyevn.
‘Ero1, ouykpareitar pe peyalutepn aodpaieia amod
OTI pE TO Xépl.

ATevepyoTTOIEiTE TIAVTA T CUOKEUT, TIPIV TV
amoBioere, kal mepipévere, Ewg OTou akivnTo-
moinOsi mA\fpwg.

2e mepinTwon S1akoTG pebparog f eav
TpaPnxrei o Puopa Siktlou, anmachaiiore
apiowg 1o Siakémtn ON/OFF. Pubpiote Tov
om 6¢on OFF. Ero, epmodilerar pn ekeyxopevn
ETTAVEKKIVNOT).

Xpnoiporrolgite T CUCKEUN HOVO Yia OTEYVH
KOTT) 1| oTeyvr) Aeiavor.
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B H np6obern xeiporaPr @ mpéme va sival

TomoBetnpévn ot dAeg TIG epyaocieg pe T
CUOKEUN.

B Aev emrpémerar n emelepyacia uhikay, Ta

otroia mepiéxouv apiavro. O apiavrog
Bewpeital kapkivoyovog.

Ynodeaén! Kavoveg oupmepidpopdc.

/\ KINAYNOZX! OAHTEITE MANTA TH
ZYZKEYH KATA MHKOZX TOY TEMA-
XIOY EMESEPTAZIAZ KAl MONO
ZE MAPAAAHAH OOPA.

> e mepintoon avriBeng ¢popdg udioTaral kiv-
Suvog avremotpodng. H cuokeun pmopsi va
meotel ¢€w amd To onpeio komAg.

B Odnysite mavra TN GUOKEUR TIPOG TO TEHAYIO

eneepyaoiag pdvo étav auth eivar evepyo-
moinpévn. Mera my emeéepyaoia, onkoorte
TpWTa TN ouokeur) amd To Tepdyio emelepyaci-
ag Kal PETA ATIEVEQYOTTOINOTE ).

Kara v epyaocia, kparare mavra 1 cuokeun
odixtd kai pe Ta o xépia. Ppovrilere yia pia
acdahi Béon.

Ma kaAUtepn amddoon Aeiavong, petakiveire

T ouokeur) opoidpopda mépa - 0Bt ot pia
yovia 15° twg 30° (perald Siokou Aeiavong
kai repayiou emeéepyaoiag) emdvw oTo Tepdyio
emeéepyaoiag.

Kara v emelepyacia hoav emdaveiav, n
ouokeun Sev emtpémeral va méderal pe peyain
Slvapn emave oro Tepdyio emedepyaaiag. Edv
peiwBei TOAU o apiBudg otpodav, mpimer va
peiwoere T SUvapn mieong, Gote va SieukoNlve-
Te pIa aodar Kal ATTOTEAECHATIKN epyacia. 2e
mepimmoon mou Eadvikd n cuokeur dpevape
evTeENOG 1 pmihokapel, Oa mpémel va Siakoyere
dpeoa 1o pedpa Siktbou.

Komm: Epyaleote pe pétpia mpodwaon kai pn
ywvialere To Sioko Kothg.

O Siokol Topvapiopartog kai kot umtepBep-
paivovTal kata Tig epyacieg - adrioTe Toug va
KPUWOOUYV EVTEAWG TTPOTOU Toug ayyiéere.
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W Mot pn xpnoiporolgite TN CUCKEUR Yia GANO
oKoto.

B MMpootyere mavra WOTE N CUCKEUN va gival
amevepyotoinpévn, mpotou eiodyere To BU-
opa oty mpida.

B Ze mepintwon kivéivou, tpaPnére apicwg
1o Buopa amd myv mpila. Ppovrilere wote n
ouokeu kai 1o Buopa Siktiou va eivar elkola
mpooPdoipa kai ot mepinTwon kivéivou va
pTTOpEiTE Va Ta $pTaoETe Xwpig TPOPANpa.

B Xt malosg epyaoiag, Tpiv amod Oleg TIG epya-
Oi€G 0T GUOKEUN KAl OF TIEPITITWOT P XP1-
ong, Tpafare mavra to Buopa and v npila.
H ouokeun) mpémer va eival mavra kabapn, ote-
yvi kai ehelBepn amd Aadia ) Nimog.

B Na siote mavra mpooekTikoil Mpooéyere ma-
vra T Kavere kal va epyaleoTe pe Aoyikr. 2e
Kapia TTEPITITWON PN XPNOIHOTIOIEITE Tr) CUCKEUN
eav Sev giote ouykevtpwpivorl A Sev aioBaveore
KaAQ.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

QDopdre MAvTa MPOOTaATEUTIKA Yuaid.

/\ NPOEIAOTMOIHZH!
@ ®Dopare mavra pdoka mpootaciag amod

™ oKovn.

Xeipiopog

Zuvappoloynorn TPOCTATEUTIKIG
emMKAAuyng yia armokorr)

Katd mv amokor pe ouvdedeptva Aeiavtika péoa
va XPnOIHOTIOIEITE TTAVTA HIA TIPOCTATEUTIKN €MIKA-
Auyn @ yia amokor.

¢ Q0BAote My mpooTareutikh emkaiuyn O emave
oto TpooTaTeuTikG KaAuppa @ (Seite my Eik. F),
HEXPI VO KOUPTIQOE! OTO AKPO HE TO TTAAOTIKO
16é0 @ .

4 Kard myv amoouvappoloynon g mpoaorareu-
Tikig emkahuyng @ mpémer va Tpafréere eha-
$pd Tpog Ta eurpog To mhaaTikd 1o B yia
va haokdpete Ty mpootareutikry emkaiuyn (.
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Zuvappoloynon/Msrarémon Tou
TPooTaTeuTIKOU KAAUpHATOG

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> [lpiv amod OAeg TIG epyaaieq OTn GUOKEUT,
amoouvdéere 1o Buopa amd my mpilal

/A\ KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> Xpnoipotoleite To ywviakd Tpoxod mavra padi
pe To mpootateuTikd kdAuppa @. To pooTa-
TeUTIKO k&AUppa Tpémel va TomroBereitar pe
acddheia oto ywviakd Tpoxd. Tomoberote
TO £TCI WOTE VA EMITUYXAVETAI PEYIOTN aoda-
Aeia, Snhadn 1o pikpdTEPO Suvard pépog Tou
AelavTikoU cwpatog va Seixvel avoixta mpog
10 XeipioTh). To mpootareutikd kdAuppa @
TIPETTEl VA TTPOCTATEVEN TO XEIPIOTH ATTO TEPA-
X0 TTOU OTTAVE Kal Tuxaia emadn e To AelavT-
KO cwpa.

> [Mpooéte hote To mpooTaTeuTikd kdAuppa @
va cuvappo)oyeital ToudyioTov oty i8ia
yowvia émwg n mpdobern xeipoiaPn @ (BA.
Eik. A). ANIGG, prropsi va TpaupaTioTeite 010
Sioko Topvapioparog A KoTg.

4 Mepiotpéyte To MpooTateuTikd KA uppa @ oty
amarroUpevn B¢on (B¢on epyaoiag). Mpooilre
WoTE To TPOOTATEUTIKG KAAUppa @ va ToroBe-
™Bei katd TéToI0 TPOTIO, WOTE N OTEPEWTN TOU
mpootateuikol kaAUppatog @ va edpdleral
méave amd pia and g 5 ecoxég @ Tou mpoota-
TeutikoU kaAUppatog @ (BA. Eik. E Avadimhot-
pevn oehida).

4 Mpootdre hoTe n oTeptwon Tou mpooTaTeuTIKOU
kaAppatog O va epdlerar otabepd oty
ekaotore eooxn @.

Zuvappoloynon tng nmpo6oserng
xapolaPng
/\ NPOXOXH!

> [1a Aoyoug aodpaleiag, n ev AOyw GUOKEUN
ETTITPETETAI VA XPNOIHOTIOIEITAl HOVO HE TNV
mpbdobem xeipohaPr @. Ze avribern mepinTo-
on, pmopei va umdpéouyv Tpaupariopoi. H
mpdobern xeiporaPn @ propsi va Bidwoei,
avaloya pe Tov TpOTTO Epyaciag, apioTepd,
8eid ) emavw oty kKepalr TG CUCKEURG.

YIMNOAEI=H

> Smv mpoodemn xeipohafr @ eivar TomoBern-
pévn n Baon epyaieiov @, Ty omoia pmopei-
TE VA ar|OETE EKEI 1) VA TNV ATTOPAKPUVETE
epooov embupeire.

Torro0@irnon/AX\ayr) diokou
Topvapioparog/kormng

Kara v alayn twv Siokwv komrg/Topvapiopa-
106 Popdre mavra mpoorareutika yavria. Or &i-
oKol koTTfG/Topvapioparog umepBeppaivovral katd
v epyacia. Mnv Toug mavere mpotol KpUWOULY.

Mpooctére 1ig Siaotdoeig Twv Siokwv Topvapioparog
f kotmg. H Sidpetpog omfg mpémer va taipiade
xwpig 1¢oyo otn dpravrla umodoxng.

Mn xpnoigoroleite Tepayia Peiwong f avianropa.

B EMéy&re 1o Sioko Topvapioparog ) koG
Aev Oa mpémel va éxe umrootei $Oopd, olte
va gival uypog 1 pe pRYHEG. ANIQG, prTopei
va omdoel Katd Tr XPrHon KAl va TIPOKANECE!
Tpaupanopoug.

YMNOAEI=H

> Xpnoipotoigite amapaimra povo kabapolg
Siokoug.

B Xpnoipomoieite povo epyakcia Asiavong, Twv
omoiwv o piyiotog apiBpdg oTpodwv sival
TouhdyioTov 1660 uynAdg 600 o apiBpog
OTPOWV €V KEVW TNG CUOKEUNG.

B KINAYNOZX TPAYMATIZMOY! Mi¢ote To
m\kTpo aodaliong arpdktou @ pdvo pe
akivnrotoinpévn Ty drpakto urodoxng @.

4 MMi¢ote To MAkTPO aodahiong arpaktou @ yia
T0 pmhokdpiopa Tou pnxaviopol odfynong.
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4 Aaokdpere 1o epikdxhio ouykpamong @® pe
™ BonBeia Tou kAeidiol cuvappoldynong Suo
omov @ (BA. Eix. C).

4 TomoBerAote To Sioko Topvapiopatog 1y kot
HE TNV TTAEUPA €MIYPAdNG OTN CUCKEUN ETAVL
ot dravila umodoxng @.

4 31 ouvieia, TomroBerfote TAN To TEPIKOXAIO
ouykparnong B, pe Tnv avuyopivn mheupd
Tpog Ta emavw, omy arpakro urodoxng O.

T¢ AeriroUg Siokoug Aeiavong (BA. Eikova 1)

¢ H évwon tou mepikoyhiou ouykpdmong ® Sei-
XVEI TTPOG TA €MAVWL, WOTE VA PTTOPEl va odixTe
pe achdAeia tvag herrmdg Siokog Adiavong.

Eik. 1

4 MMi¢ote To MMkTPO aodahiong atpaktou P yia
T0 PrmAokdpiopa Tou pnxaviopol odfynons.

¢ 3ire maNi To mepikOXAIo ouykpaong B pe
10 KAei§i cuvappoldynong duo omov .

J¢ yovrpoug Siokoug Asiavong (BA. Eikova 2)

Eik. 2

H évwon tou mepikoyAiou cuykpdmong @ Seixver

TTPOG Ta KATw, WoTe o Tayug Sdiokog Aelavong va

prropel va TomoBetnBei pe acpdleia emdvw oty

arpakro umodoxng @ .

¢ Aodaliore Ty drpakto umodoxng @.

¢ 3¢iére SelidoTpoda To TEPIKOYAIO CUYKPA-
mong ® pe To KAaidi cuvappoldéynong Slo
omav .

YIMNOAEI=H

> Edv o Siokog kavel 06puPo f takavreteral
perd Tnv al\ayn, mpéme va avrikaraotabei
&ava aptowg.
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¢ Adnote ™ ouokeun, petd amd alkayr tou Si-
oKoU, va AeItoupynoel yia Noyoug acdaleiag
yia 60 Seutepdherta otov uynAdtepo apiBpd
otpodov. Mpoatyere yia acuvhBioToug Bopu-
Boug kai Snuioupyia omvOfpwy.

4 Eléyxere edv éxouv ToroBemBei cwotd dha Ta
eapripara otepéwong.

4 MNpootdre hote To BéNog karelBuvong mepi-
oTpodng (epdoov umdpyel) otoug Siokoug
KOTAG N Topvapiopatog (kai Siapavrévior Si-
okol koTmg) kai n katelBuvon mepioTpodng TG
ouokeung (Béhog katelBuvong mepioTpodng
oty kepalr TG ouokeunig) va oupdwvolyv.

Evepyorroinon kai anevepyomoinon

ENéyxere, mpiv amd 1 xpron, To Tomofetnpévo
epyaheio. Mpémer va éxel TomoBemnOei cword, Sev
emTpémeral va éxea $Bopig 1) va eival uypd A va
mapoucialel pwypig Kal TTpémel va TepioTpederal
eheBepa. Aieédyere pia Sokipaotiki Aemoupyia
60 Seutepoémwv. Mn xpnoipomoieite acUppeTpa
epyaheia i epyaheia mou Sovolvral. Mpootyere
yia acuviiBiotoug Bopufoug kar Snpioupyia omv-
Bnpwv. ENéyxere, katomy, edv éxouv TomoBernBei
OWoTd OAA Ta TUAHATA OTEPEWONG.

YIMOAEI=H

> Evepyomoieite mavTa 10 YWVIakd TPOXO TpIV
amo Ty emadn pe 10 UAIKO Kal HOVO TOTE Tiep-
vaTe T ouokeun emave oto Tepdyio emelepya-
oiag.
Evepyoroinon
4 Evepyoroifote T dpayn evepyoroinong ©
(BA. Eix. D).

¢ Karémy, méote 1o Siakdmmn ON/OFF @.

Armevepyotoinon

¢ Adnote maM eelBepo To Siakdmmn ON/
OFF @.

PUOpion apiBpoul orpodwv

4 Otote Tov TpoxioKo emAoyng apiBpol oTpo-
dov @ ot pia Béon perall Tou 1 kai Tou 6.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopoég

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX

A TPAYMATIZMOY! Mpiv amé heg Tig

EPYQAOIEG, ATIEVEPYOTTOIEITE TI) CUOKEUN
kai arroouvdiere To flopa amd Ty
mpila.

B Mn xpnoipomoisite arxpunped avrikeipeva yia
Tov kaBapiopd TG ouokeung. Aev emiTpémeral
va €10XWPOUY UYpPA OTO ECWTEPIKO TNG OU-
oKeUnG. 2e S1adopETIKN) TEPITTTOON, N CUOKEUN
propei va umrootel $Bopd.

B AvrikaBiotare 1ig $Bappiveg wrkTpeg avBpaka
pe TiG epedpikég yriktpeg avOpaka @ pécw Tov
kaAuppdtev Twv YnkTpoy avbpaka @.

B KaBapilere TakTikd T ouckeur), kaAUTepa
ap{owg PETA TNV OAOKA|PWOoT) TNG epyaociag,.

B KaBapilere To mepifAnpa pe éva oteyvod mavi.
Se kapia mepimTRON pn xpnoipomoinoete Pev-
ivn, Siahutikd péoa i kaBapioTikd, Ta omoia
mpoofaiouv To MAacTikd.

B Tia tov Aemropepr| kaBapiopd TG cuokeung
xpeidderal pia nhekTpIkf avappodnTiky okolTa.

B Ta avoiypara agpiopol mpérmel va givar mavra
e\elBepa.

B Amopakpuvere T okovn Aeiavong mou Tpo-
OoKOAAGTaI pE Eva TTIVENO.

YMOAEI=H

> Mmopeite va mapayyeilere Ta avTaAAaKTIKG
mou Sev avaypdadovrar (m.x. yhkrpeg dvBpa-
ka, S1akdmTeg) péow TG TNAePWVIKAG Ypap-
pns otpPi.

Amoppiyn
Mnv amoppimTete Ta NAeKTPIKG
epyaleia oTa oiKiaka amoppipparal

To mapakeipevo cupforo evdg Sia-

ypappévou tpoxfiiarou k&ddou amop-
pippdTev urodnhavel &Ti n Guokeur auTh umdkeTal
omv odnyia 2012/19/EU. ZUpdwva pe authv Ty
odnyia, dev emmpimeral va amoppiyere auThv TN
CUOKEUT OTA OIKIGKA ATToPPiPpaTa oTo TEAOG Tou
kUkAou whg TG, ala ot adikd Siapopdwpiva
onpeia CUNOYNG, KEVTPa avaKUKAWGNG 1) EMIXEIPN-
otIG amoPPIYNG.
H Suvardtnra andppiyng mapixerar Swpedv.
Opovrilere To mepiBailov kar Tpeite Ti 0Snyieg

anoppIyng.

ﬁ. MNa 1ig Suvardmreg andppiyng Tou Tpo-
() iGvTOG perd To TENOG Tou kUKAou Jwrg
%n Tou, ameubuvBeite onv appddia urnpe

ola g kovoTTag 1 Tou Srpou oag.

H ocuokeuacia amotekeitar amo Gpihika
mpog 1o mepiBaihov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO aTTOPPIYETE HECW TWV TOTTI-
KQV ONnpeiwv avakuKAwonG.

AToppirTere TN CUOKEUATIA PE TPOTIO

Gk TTpog To mepifdNhov. AdPete

uttdyn T ofpavon ota Siddopa uNika

a ouokeuaoiag Kai, epdoov amarreital,

&exwpioTe Ta. Ta uhikd ouckeuaoiag dpépouv off-
pavon pe ouvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe v
eéng onpaoia: 1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri kai
xaptovi, 80-98: ZuvBetikd uhikd.
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Eyyonon tng

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidtipe meham,

H rmapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopds. 2y mepimTeon
eNelyewv oTo TTpoidy éxete vopikd SikalbpaTa
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopiovral pEcw TG KATWTEPW
avadepopevnG eyyunong.

MpoimoBiosig eyyinong

H mepiodog eyyunong &ekiva my nuepopnvia ayo-
pdg. Ouaooere Ty anoddeién ayopdq. Amarreiral
WG amodeIKTIKO ayopdq.

Eav, eviog tpiov erov amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamoio opdApa ulikol 1 katackeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To poidy dwpedv 1
Oa cag emoTpadei To Mocd ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel &1 n eAaTTRpATIKN CUCKEUT
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia cuvropn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n éNeiyn kai oTe mapatprOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPILY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTeral amod v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuaopévo A éva véo mpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avaviw-
on Tou Xxpovou eyyunong. MNa mv Kumpo 1oyver:

H emokeun f n avrikardoraon tou mpoidvrog b¢
ouvemdyeral avavewor Tou Xpovou eyyunong.
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Mepiodog eyylnong kai vopikig amaimiosig
Aoyw eNeiyewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiverar péow g ma-
poxns eyyunong. Auté ioxuel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabsl kal emokeuaoTei.
Ev&exopeveg RN umdpyouoeg {npitg kar eXeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETEl va yvwaoToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd T Aén tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XpEQVovTaLl.

Edpog eyylinong

H ouokeun karackeudoTnke cUpPwva pe auoTnpeg
obnyieg moidtTag Kar eAtéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TNV amooToMr).

H eyyunon 1oxbel yia odpaipara ulikou fy
kataokeung. H mapoloa eyylnon Sev kakimel
e€aprApata Tou MPoiIGVTOG TToU UTTOKEVTal OF
duacioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara 1 {npitg ot elOpaucta
e€aprhpara, m.x. Siakomeg 1) yuahiva e€apripara.
H mapouoa eyylnon akupdverar edv mpokAnOei
{npd oto Tpoidy, gdv Sev yiveral cwoth xpron N
ouvtpnon. MNa pia cwotr xpRon Tou mpoidvrog
Tpémel va Tnpolvral emakpiBog of avadepdpeveg
urodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kai xelpiopoi TTou Sev cuviaTwvTal 1 yia Toug otoi-
oug umdpyel mpoeidomoinon Tpémel amapaitTa va
amogeuyovrat.

To mpoidy mpoopiletar povo yia 1diwTiki kai o
YO ETAYYENHATIKY XPNON. 2€ TTEPITITWON KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdAMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaocwy, o omoieg Sev S1e&hxOnoav amd
10 eouciobotnpévo pag Tpfpa oipPig, n eyylinon
Tavel va 1oy Uel.
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H eyyinon Sev 1oxbel oTig mapakate

TEPITITWOEIG

B ot pucioroyiki e€acBivnon g xwenTikdTTag
CUCOWPEUTN

B o mepinTwOn emayyeApaTkAG Xpnong Tou
mpoidvTog

B o mepinwon {npidg 1) pomomoinong Tou
TTPOIOVTOG aTTo TOV TTEAATN

B ot mepinTwon pn ™Pnong Tev Mpodiaypaduv
aoddAeiag kar ouvfpnong, kabog kai
OGAANHATOVY XEIPIOHOU

B o mepimwon {npiov Aoyw ducikov paivopivey

Aiadikaocia ot mepimrwon gyyunong
Na mv e€acdpdhion ypAyopns emelepyaciag Tou
{nmpatdg oag, mptite Tig akdAoubeg umodeileig:

B Ta O)eg TiG epLTNHOEIG £XETE £TOIPN TNV
anddeén ayopdg kai Tov kwSIKG TPoidvTog
(IAN) 392682_2201 wg an6deiln yia Tv
ayopa.

B Tia tov kwbikd TpoidvTog, avatpéére oy
mvakiéa TUTou aTo TTPOidY, OF pIa €TIKETa OTO
mpoidy, oto e€wdulo Twv odnyiwv xpHong
(k&Tw apiotepd) i) ot va autokdNANTO OTNV
O ) KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeiroupyiag i
AMeG eNNeieIG, EMTIKOIVWVAOTE KAt apXAVv
pe o akdloubo avadepodpevo Tpfpa oipPig
TAepwvika | pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeitar ehatrwparikd pro-
PEITE VA TO ATTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SielBuvon Tou otpfig emouvantovrag
v amddeién ayopdg (amddeaén tapeiou) ka
avadépovrag mou Ppiokerar n ENeyn kar moTe
epdaviornke.

O EHO

& | www.lidl-service.com pmopeire va

TTPAYHATOTIONOETE Ay TRV

TapovIwy f AMwv odnyiev xprong,

Bivreo mpoidvrwy kar Aoyiopikou.

2mv ioTooehida

Me autdv Tov kwbikd QR peraPaivere

ameubeiag ot oehida e€umnpémong Lidl

(www lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-
k6 mpoiovrog (IAN) 392682_2201 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.

PWS 125 F6

YIMNOAEI=H

> 3¢ 6T adopd Ta epyaleia Parkside, mpémel
Va ammOOTEANETE ATTOKAEIOTIKA TO EAQTTWHATIKO
mpoidy xwpig aeooudp (m.x. cucowpeuTn,
Bakitoa puAadng, epyaleia cuvappoldyn-
ongG, KAT.).

ZipPig
2épPig ENAGSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

D ZépPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 392682_2201 |

Elcaywyiag

H akdAouBn SiebBuvon Sev civar SietBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxhy, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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Msradpaon tng MNpwroéTurng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umetiBuvog Ttekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\ovel $14 g mapolong 611 To mapov mpoidy mhnpoi ta
akdlouba mpoéTUTIO, Ta KavovioTika Eyypada kal Tig odnyieg g EK:

Oébnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

H\ektpopayvntikiy cupfatérnra
(2014/30/EU)

Obnyia RoHS (oxeTikd pe Tov mepIopIopd XPAONG CUYKEKPIPEVWY
emKkivouvwy ouciov otov NAekTpIkd Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioTikh eublvn yia tn olvraén autg g dhwong cuppdpdwong. To avtikeipevo
g dRAwong mou meplypaderal mapamave minpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoPouliou kai Tou ZupPouhiou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TePIOPIOHS XPHONG CUYKEKPIHEVQY
emKivOUVQY UNIKQOV Ot NAEKTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuma
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011/A13:2015

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Ovopaoia titmou Tou pnxaviparog: Fwviakog poxog PWS 125 F6
‘Erog karaokeung: 05-2022
Seipiakog apiBpodg: IAN 392682_2201

Bochum, 13.04.2022

€

Semi Uguzlu
- AieuBuvtng To16TTaG -

Me mv emdUadn Texvikdv alaydy utd v évvoia g ouvexolg avamuéng.
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WINKELSCHLEIFER PWS 125 F6

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Trennen, Schruppen von Metall-
werkstoffen, Beton und Fliesen ohne Verwendung
von Wasser geeignet. Jede andere Verwendung

oder Verénderung des Gerdtes gilt als nicht bestim-

mungsgemdf und birgt erhebliche Unfallgefahren.
Fir aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schéden Gbernehmen wir keine Haftung.
Das Gerdit ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

Erklérung der Symbole

Lesen Sie die Original-Betriebs-
anleitung und die Sicherheitshinweise
vor der Inbetriebnahme.

Die Verwendung von beschédigten

Trenn- oder Schruppscheiben ist ge-
fahrlich und kann zu schwerwiegen-
den Verletzungen fihren!

Durchmesser der Scheibe

Winkelschleifer

Schutzbrille tragen!

Gehérschutz tragen!

QOO @
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Sicherheitsschuhe tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Staubschutzmaske tragen!

Nicht zul&ssig fir Nassschleifen

Nicht zul&ssig fur Seitenschleifen

Vorgesehen fir Metallschleifen

Ausstattung

@ Drehzahl-Stellrad

@ EIN-/AUS-Schalter

© Einschaltsperre

O Ersatzkohlebiirsten

@ Abdeckung Kohlebiirsten

0O Zusatz-Handgriff

@ Werkzeughalter fir Zweiloch-Montage-Schlissel
© Schutzhaube

O Montagering

© Schrauben

@ Schutzhaubenfixierung

® Spindel-Arretiertaste

® Gewinde (3x) fir Zusatz-Handgriff
® Spannmutter (siehe Abb. B)

@ Aufnahmespindel (siehe Abb. B)
® Aufnahmeflansch (siehe Abb. B)
@ Zweiloch-Montage-Schlissel (siehe Abb. C)
@ Auswslbungen

® Plastikbigel

® Schutzabdeckung

PWS 125 F6
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Lieferumfang

1 Winkelschleifer

1 Zusatz-Handgriff

1 Schutzhaube

1 Zweiloch-Montage-Schlissel
1 Trennscheibe

2 Ersatzkohlebirsten

1 Betriebsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 1200 W
Bemessungsdrehzahl ~ n 3000-12000 min’!
Scheibenmaf & 125 mm
Gewindemaf M14

Schutzklasse I1/1E8] (Doppelisolierung)

Geréiusch- und Vibrationsinformationen

Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel
des Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Gerduschemissionswert
Schalldruckpegel L,= 87,5 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel L= 985 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Oberfléichenschleifen a, .= 3,086 m/s?

hAG
Unsicherheit K= 15 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte Mafnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung I&uft).

Allgemeine
oy Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.
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Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kont-
rolle Uber das Geréit verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhéht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elekirischen
Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Frei-
en arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verlédngerungskabels
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a

Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

b

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschliefBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlisssel, der sich in einem drehenden Gerdéte-
teil befindet, kann zu Verletzungen fishren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in

unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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f

9

a

b

C

d

e

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und Auffang-Einrich-
tungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elek-
trowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehér-
teile wechseln oder das Gerét weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges be-
eintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

9

a

b

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit.

Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir an-
dere als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu geféhrlichen Situationen fihren.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Lassen Sie den Austausch des Steckers oder
der Anschlussleitung immer vom Hersteller
des Elektrowerkzeugs oder seinem Kunden-
dienst ausfishren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs er-
halten bleibt.
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Sicherheitshinweise
fir alle Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum

Schleifen und Trennschleifen

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer und Trennschleifmaschine. Beachten
Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mit dem
Gerdt erhalten. Wenn Sie die folgenden An-
weisungen nicht beachten, kann es zu elek-
trischem Schlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen kommen.

b) Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet
zum Sandpapierschleifen, Arbeiten mit Draht-
birsten und Polieren. Verwendungen, fir die
das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist,
kénnen Gefdhrdungen und Verletzungen ver-
ursachen.

C

Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Her-
steller nicht speziell fir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehér an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

d) Die zuléssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zu-
lassig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

e) AuBBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBBangaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch be-
messene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht aus-
reichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

f

Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen
genau auf das Gewinde der Schleifspindel
passen. Bei Einsatzwerkzeugen, die mittels
Flansch montiert werden, muss der Loch-
durchmesser des Einsatzwerkzeuges zum
Aufnahmedurchmesser des Flansches passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht genau am Elekiro-
werkzeug befestigt werden, drehen sich un-
gleichméBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fihren.
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g) Verwenden Sie keine beschédigten Einsatz-

h

werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifteller auf Risse, Verschleif3 oder starke
Abnutzung. Wenn das Elektrowerkzeug oder
das Einsatzwerkzeug herunterfllt, iberpri-
fen Sie, ob es beschadigt ist, oder verwenden
Sie ein unbeschédigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert
und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Né&he befindliche Personen sich auf3erhalb
der Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeu-
ges auf und lassen Sie das Gerét eine Minute
lang mit Héchstdrehzahl laufen. Besch&digte
Einsatzwerkzeuge brechen meist in der Testzeit.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung. Ver-
wenden Sie je nach Anwendung Vollgesichts-
schutz, Augenschutz oder Schutzbrille. Soweit
angemessen, tragen Sie Staubmaske, Gehér-
schutz, Schutzhandschuhe oder Spezialschir-
ze, die kleine Schleif- und Materialartikel von
Ihnen fernhalten. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkdrpern geschitzt werden, die
bei verschiedenen Anwendungen entstehen.
Staub- oder Atemschutzmaske missen den bei
der Anwendung entstehenden Staub filtern.
Wenn Sie lange lautem Lérm ausgesetzt sind,
kénnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persdn-
liche Schutzausriistung tragen.

Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochene
Einsatzwerkzeuge kénnen wegfliegen und Ver-
letzungen auch auBerhalb des direkten Arbeits-
bereichs verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten aus-
fihren, bei denen das Einsatzwerkzeug ver-
borgene Stromleitungen oder das Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gerdte-
teile unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fihren.
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Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kon-
trolle iber das Gerdat verlieren, kann das Netz-
kabel durchtrennt oder erfasst werden und lhre
Hand oder Arm in das sich drehende Einsatz-
werkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablage-
flache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

m) Lassen Sie das Elekirowerkzeug nicht laufen,

wéhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann

durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in lhren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelméafig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische
Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elekirowerkzeug nicht in
der Ndhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige Kihlmittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleifschei-
be, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen und
dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder einen
Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe be-
wegt sich dann auf die Bedienperson zu oder von
ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der
Blockierstelle. Hierbei kénnen Schleifscheiben auch
brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs.

Er kann durch geeignete VorsichtsmafBnahmen,
wie nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und Ihre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kdnnen. Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die gréBt-
mégliche Kontrolle iiber Riickschlagkrdéfte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu
haben. Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen die Rickschlag- und Reak-
tionskréfte beherrschen.

b

Bringen Sie lhre Hand nie in die Néhe sich
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatz-
werkzeug kann sich beim Riickschlag iber Ihre
Hand bewegen.

c) Meiden Sie mit Ihrem Kérper den Bereich, in
den das Elekirowerkzeug bei einem Riick-
schlag bewegt wird. Der Rickschlag treibt das
Elektrowerkzeug in die Richtung entgegenge-

Rickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeuges, wie Schleifscheibe, Schleifteller usw. Verha-
ken oder Blockieren fihrt zu einem abrupten Stopp

des rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird
ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die
Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an der Blo-
ckierstelle beschleunigt.

setzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das rotierende
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu ver-
klemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezéhntes

Sdgeblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-

chen héufig einen Riickschlag oder den Verlust
der Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug.
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Besondere Sicherheitshinweise
zum Schleifen und Trennschleifen

a) Verwenden Sie ausschlieBlich die fir lhr Elektro-

b)

C

d

e)

f

werkzeug zugelassenen Schleifkdrper und die
fir diese Schleifkdrper vorgesehene Schutz-
haube. Schleifkdrper, die nicht fir das Elektro-
werkzeug vorgesehen sind, kénnen nicht aus-
reichend abgeschirmt werden und sind unsicher.

Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert
werden, dass ihre Schleiffléche nicht tber der
Ebene des Schutzhaubenrandes hervorsteht.

Eine unsachgemdf3 montierte Schleifscheibe, die
iber die Ebene des Schutzhaubenrandes hinaus-

ragt, kann nicht ausreichend abgeschirmt werden.

Die Schutzhaube muss sicher am Elekirowerk-
zeug angebracht und fir ein Héchstmaf3 an
Sicherheit so eingestellt sein, dass der kleinst-
mdgliche Teil des Schleifkérpers offen zum
Bediener zeigt. Die Schutzhaube hilft, die
Bedienperson vor Bruchstiicken, zufélligem
Kontakt mit dem Schleifkdrper sowie Funken,
die Kleidung entziinden kénnten, zu schiitzen.

Schleifkérper dirfen nur fir die empfohlenen
Einsatzmdglichkeiten verwendet werden.
Zum Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seiten-
flache einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbesché&digte Spann-
flansche in der richtigen Gréf3e und Form fiir
die von lhnen gewdhlte Schleifscheibe. Ge-
eignete Flansche stiitzen die Schleifscheibe und
verringern so die Gefahr eines Schleifscheiben-
bruchs. Flansche fir Trennscheiben kénnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben
unterscheiden.

Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von gréBeren Elekirowerkzeugen.
Schleifscheiben fir gréBere Elektrowerkzeuge
sind nicht fir die hdheren Drehzahlen von

kleineren Elekirowerkzeugen ausgelegt und kén-

nen brechen.
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Weitere besondere Sicherheits-
hinweise zum Trennschleifen

a)

b

C

d

e

Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
oder zu hohen Anpressdruck. Fihren Sie kei-
ne iberméBig tiefen Schnitte aus. Eine Uber-
lastung der Trennscheibe erhht deren Bean-
spruchung und die Anfélligkeit zum Verkanten
oder Blockieren und damit die Méglichkeit ei-
nes Rickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trenn-
scheibe im Werkstiick von sich wegbewegen,
kann im Falle eines Riickschlags das Elektro-
werkzeug mit der sich drehenden Scheibe direkt
auf Sie zugeschleudert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerat
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursc-
che fiir das Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wie-
der ein, solange es sich im Werkstiick befin-
det. Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre vol-
le Drehzahl erreichen, bevor Sie den Schnitt
vorsichtig fortsetzen. Andernfalls kann die
Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder grofie Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Grofe Werkstiicke kénnen sich unter ih-
rem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stick muss auf beiden Seiten der Scheibe
abgestiitzt werden, und zwar sowohl in der
Néhe der Trennscheibe als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei , Tauch-
schnitten” in bestehende Wénde oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder an-
dere Objekte einen Rickschlag verursachen.
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Zuléssiges Zubehor
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Schruppscheiben 125 6 M14

Aufbewahrung und Handhabung
der empfohlenen Einsatzwerkzeuge

B Schleifwerkzeuge sind mit Vorsicht zu be-
handeln und zu transportieren.

B Schleifwerkzeuge sind so zu lagern, dass sie
keinen mechanischen Beschadigungen oder
Umwelteinflissen (z. B. Feuchtigkeit) ausgesetzt
sind.

Arbeitshinweise

> Schleifkdrper dirfen nur fir die empfohlenen
Einsatzméglichkeiten verwendet werden. An-
dernfalls kénnten sie zerbrechen, beschadigt
werden und Verletzungen verursachen.

Schruppschleifen
Verwenden Sie niemals
Trennscheiben zum Schruppen!

=1
W,

B Bewegen Sie den Winkelschleifer mit m&figem
Druck Giber das Werkstiick hin und her.

B Fihren Sie bei weichem Material die
Schruppscheibe in einem flachen Winkel iber
das Werkstiick, bei hartem Material in einem
etwas steileren Winkel.
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Schlissel
12200 80 Zweiloch-Montage- Nein

Schlissel

Trennschleifen
Verwenden Sie niemals

,/// Y, Schruppscheiben zum Trennen!

B Verwenden Sie nur gepriifte faserstoffver-
stéirkte Trenn- oder Schleifscheiben, die fiir
eine Umfangsgeschwindigkeit von nicht weniger
als 80 m/s zugelassen sind.

/\ VORSICHT!

> Das Schleifwerkzeug l&uft nach dem Aus-
schalten nach. Bremsen Sie es nicht durch
seitliches Gegendriicken ab.

M Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie
Spannvorrichtungen/Schraubstock, um das
Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer
gehalten, als mit lhrer Hand.

B Schalten Sie das Gerét vor dem Ablegen
immer aus und warten Sie, bis das Gerét zum
Stillstand gekommen ist.

B Entriegeln Sie bei einem Stromausfall oder
wenn der Netzstecker gezogen wird, sofort
den EIN-/AUS-Schalter. Bringen Sie ihn in
AUS-Position. Dies verhindert einen unkontrol-
lierten Wiederanlauf.
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B Verwenden Sie das Gerdt nur fir Trocken-
schnitt bzw. Trockenschliff.

B Der Zusatz-Handgriff @ muss bei allen
Arbeiten mit dem Gerdt montiert sein.

B Verwenden Sie das Gerdt niemals zweck-
entfremdet.

M Achten Sie immer darauf, dass das Gerét
ausgeschaltet ist, bevor Sie den Netzstecker

B Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet in die Steckdose stecken.

werden. Asbest gilt als krebserregend. B Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker

aus der Steckdose. Sorgen Sie dafiir, dass das
@ Tipp! So verhalten Sie sich richtig.

Gerét und der Netzstecker leicht zugénglich
/\ GEFAHR! FUHREN SIE DAS GERAT

und im Notfall problemlos erreichbar sind.
B Ziehen Sie bei Arbeitspausen, vor allen
IMMER IM GEGENLAUF DURCH DAS

Arbeiten am Gerét und bei Nichtgebrauch
immer den Netzstecker aus der Steckdose.

WERKSTUCK. Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
> Bei entgegengesetzter Richtung besteht die von Ol oder Schmierfetten sein.
Gefahr eines Riickschlags. Das Gerét kann B Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer

aus dem Schnitt gedriickt werden. darauf, was Sie tun, und gehen Sie stets mit

B Fihren Sie das Gerdt immer eingeschaltet Vernunft vor. Benutzen Sie das Gerdt in keinem

gegen das Werkstiick. Heben Sie das Gerat
nach der Bearbeitung vom Werkstiick ab und
schalten Sie es erst dann aus.

B Halten Sie das Gerdt wéhrend der Arbeit
immer fest mit beiden Hénden. Sorgen Sie fir
einen sicheren Stand.

B Fir die beste Schleifwirkung bewegen Sie das
Gerdt gleichmaBig in einem Winkel von 15°
bis 30° (zwischen Schleifscheibe und Werk-
stick) auf dem Werkstiick hin und her.

B Beim Bearbeiten von schréagen Fléchen darf
das Gerdt nicht mit groBer Kraft auf das
Werkstiick gedriickt werden. Wenn die Dreh-
zahl stark abféllt, missen Sie die Andruckkraft
reduzieren, um sicheres und effektives Arbeiten
zu ermdglichen. Sollte das Gerit plétzlich voll-
kommen gebremst oder blockiert sein, muss der
Netzstrom sofort ausgeschaltet werden.

B Trennen: Arbeiten Sie mit méfligem Vorschub
und verkanten Sie die Trennscheibe nicht.

B Schrupp- und Trennscheiben werden beim
Arbeiten sehr heif3 - lassen Sie sie vor dem
Beriihren vollsténdig abkihlen.
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Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich
unwohl fihlen.

/\ WARNUNG!
Tragen Sie immer eine Schutzbrille.
/\ WARNUNG!

@ Tragen Sie immer eine Staubschutz-

maske.

Bedienung

Schutzabdeckung zum Trennen
montieren

Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen
Schleifmitteln immer die Schutzabdeckung ® zum
Trennen.

4 Schieben Sie die Schutzabdeckung @® auf die
Schutzhaube @ (siehe Abb. F), bis diese am
Ende mit dem Plastikbigel (B einrastet.

4 Beim demontieren der Schutzabdeckung ®
missen Sie den Plastikbiigel @ leicht nach
vorne ziehen, um die Schutzabdeckung @ zu
[&sen.
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Schutzhaube montieren/verstellen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den
Netzstecker aus der Steckdose!

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

> Verwenden Sie den Winkelschleifer immer
mit der Schutzhaube @. Die Schutzhaube
muss sicher am Winkelschleifer angebracht
werden. Stellen Sie diese so ein, dass ein
Hochstmaf3 an Sicherheit erreicht wird, d.h.
der kleinstmdgliche Teil des Schleifkérpers
zeigt offen zur Bedienperson. Die Schutz-
haube @ soll die Bedienperson vor Bruch-
sticken und zufélligem Kontakt mit dem
Schleifkdrper schitzen.

> Achten Sie darauf, dass die Schutzhaube @
mindestens im gleichen Winkel wie der
Zusatz-Handgriff @ montiert wird (siehe
Abb. A). Andernfalls kénnen Sie sich an

der Schrupp- bzw. Trennscheibe verletzen.

4 Drehen Sie die Schutzhaube @ in die erforder-
liche Stellung (Arbeitsposition). Achten Sie dabei
darauf, dass die Schutzhaube @ so platziert
wird, dass die Schutzhaubenfixierung @ iber
einer der 5 Auswdlbungen @ der Schutz-
haube @ liegt (s. Abb. E Ausklappseite).

¢ Achten Sie darauf, dass die Schutzhauben-
fixierung @ fest in der jeweiligen Auswdl-
bung @ sitzt.

Zusatz-Handgriff montieren

/\ VORSICHT!

> Aus Sicherheitsgrinden darf dieses Gerdt nur
mit dem Zusatz-Handgriff @ verwendet
werden. Andernfalls kénnen Verletzungen die
Folge sein. Der Zusatz-Handgriff @ kann je
nach Arbeitsweise links, rechts oder oben am
Gerdtekopf eingeschraubt werden.

> Sie kdnnen den im Zusatz-Handgriff @ ein-
gestecken Werkzeughalter @ dort belassen
oder nach Belieben entfernen.

Schrupp-/Trennscheibe
montieren/wechseln

Tragen Sie beim Wechseln von Trenn-/Schrupp-
scheiben immer Schutzhandschuhe. Schrupp- und
Trennscheiben werden beim Arbeiten sehr heif3.
Fassen Sie diese nicht an, bevor sie abgekihlt sind.

Die Abmessungen der Schrupp- oder Trenn-
scheiben beachten. Der Lochdurchmesser muss
ohne Spiel zum Aufnahmeflansch passen. Keine
Reduzierstiicke oder Adapter verwenden.

B Uberpriifen Sie die Schrupp- oder Trenn-
scheibe. Sie darf weder besch&digt noch
feucht sein oder Risse aufzeigen. Andernfalls
kénnten sie beim Gebrauch zerbrechen und
Verletzungen verursachen.

> Verwenden Sie unbedingt nur schmutzfreie
Scheiben.

B Verwenden Sie nur Schleifwerkzeuge, deren
zulassige Drehzahl mindestens so hoch ist wie
die Leerlaufdrehzahl des Gerétes.

B VERLETZUNGSGEFAHR! Betétigen Sie die
Spindel-Arretiertaste @ nur bei stillstehender
Aufnahmespindel @.

4 Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste @ zum
Blockieren des Getriebes.

4 L&sen Sie die Spannmutter @® mit Hilfe des
Zweiloch-Montage-Schlissels (O (siehe Abb. C).

4 Setzen Sie die Schrupp- oder Trennscheibe, mit
der beschrifteten Seite zum Gerdt, auf den Auf-

nahmeflansch ®.

4 Setzen Sie anschlieBend die Spannmutter ®,
mit der erhobenen Seite nach oben, wieder auf
die Aufnahmespindel @.
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Bei diinnen Schleifscheiben

(sieche Abbildung 1)

4 Der Bund der Spannmutter ® zeigt nach oben,
damit eine diinne Schleifscheibe sicher ge-
spannt werden kann.

Abb. 1

4 Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste @ zum
Blockieren des Getriebes.

4 Ziehen Sie die Spannmutter ® mit dem

Zweiloch-Montage-Schliissel O wieder fest.

Bei dicken Schleifscheiben
(siehe Abbildung 2)

Abb. 2

Der Bund der Spannmutter ® zeigt nach unten,

damit die dicke Schleifscheibe sicher auf der Auf-

nahmespindel @ angebracht werden kann.

¢ Aufnahmespindel @ arretieren.

4 Die Spannmutter ® mit dem Zweiloch-Montage-
Schlissel @ im Uhrzeigersinn festziehen.

> Wenn die Scheibe nach dem Wechsel un-
ruhig lauft oder schwingt, muss diese Scheibe
sofort wieder ausgewechselt werden.
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¢ Lassen Sie das Gerdt nach einem Scheiben-
wechsel sicherheitshalber 60 Sekunden auf
Héchstdrehzahl laufen. Achten Sie auf unge-
wahnliche Geréusche und Funkenentwicklung.

¢ Uberprifen Sie, ob alle Befestigungsteile korrekt
angebracht sind.

4 Achten Sie darauf, dass der Drehrichtungspfeil
(falls vorhanden) auf den Trenn-, oder Schrupp-
scheiben (auch Diamant-Trennscheiben) und die
Drehrichtung des Gerdtes (Drehrichtungspfeil
auf dem Gerdtekopf) Gbereinstimmen.

Ein- und ausschalten

Uberpriifen Sie das eingesetzte Werkzeug vor
Gebrauch. Es muss einwandfrei montiert sein, darf
weder beschédigt noch feucht sein oder Risse
aufweisen und sich frei drehen. Fihren Sie einen
60 Sekunden dauernden Probelauf durch. Ver-
wenden Sie keine unrunden oder vibrierenden
Werkzeuge. Achten Sie auf ungewdhnliche Ge-
réusche und Funkenentwicklung. Uberprifen Sie
danach, ob dlle Befestigungsteile korrekt ange-
bracht sind.

> Schalten Sie den Winkelschleifer immer vor
Materialkontakt ein und fihren Sie das Gerdt
erst dann auf das Werkstiick.
Einschalten

4 Betdtigen Sie die Einschaltsperre @
(siehe Abb. D).

4 Driicken Sie anschlieffend den EIN-/AUS-
Schalter @.

Ausschalten
4 Driicken Sie erneut den EIN-/AUS-Schalter @.

Drehzahl einstellen

¢ Stellen Sie das Drehzahl-Stellrad @ auf
eine Position zwischen 1 und 6.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerdét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Verwenden Sie keine scharfen Gegensténde
zur Reinigung des Gerdtes. Es diirfen keine
Flissigkeiten in das Innere des Gerétes ge-
langen. Andernfalls kann das Gerét beschédigt
werden.

B Tauschen Sie abgenutzte Kohlebirsten durch
die Ersatzkohlebiirsten @ iber die Abdeckun-
gen der Kohlebirsten @ aus.

B Reinigen Sie das Gerdt regelméBig, am besten
immer direkt nach Abschluss der Arbeit.

B Reinigen Sie das Gehd&use mit einem trockenen
Tuch - verwenden Sie auf keinen Fall Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

B Zur grindlichen Reinigung des Gerdtes wird ein
Staubsauger benétigt.

B Liftungssffnungen missen immer frei sein.

B Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
biirsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Service - Hotline bestellen.

Entsorgung

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Milltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen.
Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
das entsprechende Altgerdt an lhren Handler zu-
rickzugeben. Handler von Elekiro- und Elektronik-
gerdten mit einer Verkaufsfléiche von mindestens
400 gm sowie Lebensmittelhéndler mit einer Ver-
kaufsflache von mindestens 800 gm, die regelmé&Big
Elektro- und Elektronikgeréte verkaufen, sind auBBer-
dem verpflichtet, Altgeréte unentgeltlich zuriickzu-
nehmen, auch ohne dass ein Neugerét gekauft wird,
wenn die Altgerdte in keiner Abmessung gréBBer
sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Ricknahmemé&g-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.
Informieren Sie sich auch bei lhrem Handler iiber
die Ricknahmeméglichkeiten vor Ort.

®  Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die &rtlichen Recyclingstellen entsorgen
kdnnen.

e
b
Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung

auf den verschiedenen Verpackungsma-

a terialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)

mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgemdf3e Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemafer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.



///|PARKSIDE

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 392682_2201

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und k&n-

nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
392682_2201 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

> Bei Parkside Werkzeugen senden Sie bitte
ausschlieBlich den defekten Artikel ohne Zube-
hér (z. B. Aufbewahrungskoffer, Montage-
werkzeuge, efc) ein.

PWS 125 F6

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 392682_2201 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit

den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011/A13:2015

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Winkelschleifer PWS 125 F6
Herstellungsjahr: 05-2022
Seriennummer: IAN 392682_2201

Bochum, 13.04.2022

/”J{A//d/ C €

Semi Uguzlu
- Qualitatsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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